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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.



hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

Pri radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu.
Strujni priklju¢ak otvara
posebne izvore
opasnosti.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo progi-
tati cijelu uputu za
uporabu i spremiti ju na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg koris¢enja. Neu-
vazavanje upute za
uporabu moze biti opa-
sno po zivot.

AUPOZORENJE

— Djeca ili mladi ne smiju rukovati
ovim uredajem. Djecu nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem

— Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su poducéene za njegovu
uporabu i rukovanje, ili koje pruze
dokaz da njime mogu sigurno
rukovati

— Osobe koje zbog ograni¢enih
fizickih, osjetilnih ili psihic¢kih
sposobnosti nisu u stanju sigurno
rukovati uredajem smiju njime raditi
samo pod nadzorom ili prema
uputama osobe odgovorne za
njihovu sigurnost

Uredaj se smije proslijediti ili
posudivati samo osobama koje su
upoznate s tim modelom i
rukovanjem s njim, pri éemu je
obavezno priloziti uputu za
uporabu.

—  Prije svih radova na uredaju, na

primjer ¢iSéenja, odrzavanja,
zamjene dijelova - izvuéi mrezni
utikag!

Uvazavati nacionalne sigurnosne
propise, na pr. propise stru¢nih zadruga,
zavoda za zdravstveno osiguranje,
vlasti nadlezne za zastitu na radu i
drugih.

Kad se uredaj ne koristi, isti se mora
iskljugiti tako, da nitko ne bude ugrozen.
Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa, izvuci mrezni utikac.

Korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili njihovu imovinu.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neka druga stru¢na osoba
treba mu pojasniti, kako se njime
sigurno rukuje.

Koristenje uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢eno
nacionalnim kao i lokalnim propisima.

Prije svakog pocetka rada treba
provijeriti, da li je uredaj u stanju koje je u
skladu s propisima (radno
besprijekornom). Posebice treba obratiti
paznju na prikljuéni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Uredaj stavljati u pogon samo ako su svi
ugradbeni dijelovi neosteceni.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavati za
povlacenje ili transportiranje uredaja.
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Za CiSc¢enje uredaja ne koristiti
visokotlacne Cistae. Snazan/tvrd
vodeni mlaz moze oStetiti dijelove
uredaja.

Uredaj nikada ne prskati vodom —
opasnost od kratkog spoja!

Tjelesna sposobnost

Osobe koje rukuju uredajem moraju biti
odmorne, zdrave i u dobroj tjelesnoj
kondiciji.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi zapitati
lijecnika, je li za njega rad s motornim
uredajem moguc.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na moguénost reagiranja ili
droge, s uredajem se ne smije raditi.

Uporaba prema odredbi

Uredaj za puhanje omogucéuje
uklanjanje lis¢a, trave, papira i sli¢nog,
npr. u parkovima, na sportskim
stadionima, parkiraliStima ili prilaznim
objektima.

Usisna sjeckalica je koncipirana za
usisavanije lis¢a koje nije mokro, te
ostalih, laganih i nezapaljivih otpadaka,
koji se ne drze skupa.

Ne otpuhivati i ne usisavati materijale
koji ugrozavaju zdravlje.

Uredaj ne stavljati u rad/pogon u
zatvorenim prostorijama.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dopustena i moze uzrokovati nesrece ili
Stete/kvarove na uredaju. Ne vrsiti
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izmjene na proizvodu - to takoder moze
uzrokovati nesrece ili kvarove/Stete na
uredaju.

Uvjeti primjene

Uredajem ne raditi u slu-
¢aju kise, vlage,
nevremena ili u vrlo vlaz-
nom okoliSu. Ne ostavljati
uredaj na kisi.

Q

Odjeéa i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.

Odje¢a mora biti svrsis-
hodna i ne smije
posluzitelja sprijeavati u
radu. Usko prijanjajuc¢a
odje¢a — kombinezon, ne
kuta/radni kaput.

Ne nositi odjecu, Sal, kra-
vatu, niti nakit koji bi
mogli dospjeti u otvor za
usis zraka. Dugu kosu
skupiti i osigurati
(marama za glavu, kapa,
Sljiem itd.).

Nositi Cvrste cipele s prijanjajuéim
potplatom koji se ne sklize.

hrvatski

A vrozorense
Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko prijanja-
@r® juée zastitne naocale

prema normi/standardu
EN 166. Paziti na ispra-
van dosjed zastitnih
naocala.

—/

Nositi "osobnu" zastitu od buke —
primjerice kapsule za uha za zastitu
sluha.

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Pribor

Dogradivati samo one dijelove ili pribore
¢iju je primjenu tvrtka STIHL odobrila za
ovaj ureda;j ili tehnicki istovrsne. U
slu¢aju pitanja obratiti se struénom
trgovcu. Upotrebljavati samo dijelove ili
pribore vrhunske kakvocée. U suprotnom
postoji opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
dijelova i pribora tvrtke STIHL. Oni su
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika.

Ne vrsiti izmjene na uredaju - time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost. Tvrtka
STIHL isklju€uje svako jamstvo za Stete,
nastale za osobe i stvari, uzrokovane
uporabom nedopustenih dogradnih
uredaja.



hrvatski

Prije rada

provjeriti uredaj

— sklopka-prekidaé/sklopna poluga
mora se dati lagano pokretati
na STOP, naime na 0

— sklopka-prekidac /sklopna poluga
mora se nalaziti u polozaju
za STOP, naime 0

— uredaj za puhanje mora biti
montiran u skladu s propisima

— radi sigurnog vodenja zahvatne
ruc¢ke moraju biti Ciste i suhe, kao i
oslobodene od ulja i necistoce

—  provjeriti stanje kola
ventilatora/puhala i kucista
ventilatora/puhala — pogledati
poglavlje "Primijeniti uredaj za
usisavanje"”

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni i Evrsto
montirani.

Opasnost od ozljeda na
rotiraju¢em kolu ventila-
tora. Prije

JQ\ skidanja/demontaze
zastitne reSetke, usisnog
crijeva, cijevi za puhanje
ili zakrivljene cijevi, uvijek
iskljuciti motor i izvudi
mrezni utika¢. Cekati da
se kolo ventilatora
zaustavi.

IstroSenost na kucistu ventilatora
(pukotine, lomovi) moze uzrokovati
opasnost od ozljeda uslijed izlazecih

stranih tijela. U slu€aju osteéenja na
kucistu ventilatora potraziti pomoc¢
stru¢nog trgovca — STIHL preporucuje
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
napravama

Elektrini prikljuCak
Smanijiti opasnost od strujnog udara:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
plocicu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provjeriti
oStecenja osteéeni vodovi, spojke i
utikadi ili prikljuéni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

— elektri¢ni priklju¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— izolacija priklju€énog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

vod, kao i elektrine zati¢ne spojeve
nikada ne zahvacati s mokrim
rukama

Struéno polagati priklju¢ni- i produzni
vod:

— uvazavati najmanje popre¢ne
presjeke pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje "Elektricno
priklju€ivanje uredaja"

—  prikljuéni vod polagati i oznacavati
tako, da se isti ne moze oStetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen —
opasnost od spoticanjal

— Uporaba neprikladnih produznih
vodova moze biti opasna.
Upotrebljavati samo one produzne
vodove, Cija uporaba je dopustena
za vanjsku primjenu i one, Koji su
oznaceni na odgovarajuci nacin, te
imaju dostatan poprecni presjek
voda

— utikac i spojka produznog voda
moraju biti vodootporni i ne smiju
lezati u vodi

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
oStrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

— kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuéi mrezni utika¢ i odmotati
vodove

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

290BA001 KN

Uredaj za puhanje je konstruiran za
posluzivanje jednom rukom. Posluzitelj
ga moze nositi desnom ili s lijevom
rukom na rucki za posluzivanje.

Uredaj uvijek drzati &vrsto u ruci.
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A UPOZORENJE

Uredaj smije raditi samo s kompletno
montiranom cijevi za puhanje —
opasnost od zadobivanja ozljeda!

Okrugla mlaznica osobito je prikladna za
primjenu na neravnom terenu
(primjerice livadama i travnjacima-
tratinama).

Plosnata/ravna mlaznica (sadrzana u
opsegu isporuke ili se moze dobiti kao
poseban pribor) proizvodi ravnu zraénu
struju, koju je moguce ciljano i
kontrolirano primijeniti; osobito pri
¢iS¢enju ravnih povrsina prekrivenih
iverjem od piljenja, lis¢em, pokoSenom
travom ili sli¢nim.

Upotrebljavati usisnu sjeckalicu

hrvatski

Uvazavati upute za dogradnju iz
odgovarajuceg poglavlja ove upute za
uporabu.
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290BA002 KN

Usisna sjeckalica je konstruirana za
posluzivanje s dvije ruke. Posluzitelj ju
mora nositi s desnom rukom na rucki za
posluzivanje i s ljevom rukom na rucki
preturne matice.

Remen za noSenje prihvatne vreée
ovjesiti preko desnog ramena — ne nositi
prekrizeno, kako bi se uredaj u slu¢aju
nevolje, zajedno s prihvatnom vre¢om
mogao brzo odbaciti s tijela.

A

Uredaj smije raditi/biti pogonjen samo s
kompletno montiranom usisnom cijeviis
montiranom, zatvorenom prihvatnom
vre¢om — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Ne usisavati vruce ili

goreée materijale (primje-

rice vru¢ pepeo, zareée

cigarete) — opasnost od
A

ozljedivanja vatrom!
Nikad ne usisavati zapa-
liive tekuéine (primjerice
gorivo) ili materijale nato-
pliene zapaljivim
teku¢inama - opasnost
od smrtonosnih ozljeda
uslijed vatre ili eksplozije!

G} UPUTA

Pri usisavanju abrazivnih predmeta (kao
Sto su iverje, kamenije itd.) kolo
ventilatora/puhala i kuéiste ventilatora
izlozeni su osobito jakom istroSenju. To
istroSenje se prepoznaje po jako
smanjenom ucinku/snazi usisavanja. U
tom slucaju treba potraziti pomo¢
struénog trgovca. STIHL preporucuje
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Prilikom usisavanja mokrog liS¢a
ventilator ili grana mogu se zaCepiti.
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Prilikom ot&epljavanja uredaja:
— iskljuciti uredaj i izvuci mrezni utikac
— demontirati zakrivljenu cijev i usisnu

cijev — vidjeti pod "Kompletiranje
usisne sjeckalice"

—  Ocistiti zakrivljenu cijev i kuciste
ventilatora

Za vrijeme rada

U sluéaju ostecéenja pri-
kljuénog voda na mrezu,
smjesta izvaditi mrezni
utika€ — opasnost po
Zivot uslijed strujnog
udara!

Prikljuéni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnjecenjem,
deranjem itd.

Mrezni utika€ ne izvladiti iz uticnice
povlacenjem priklju¢nog voda,
zahvacati na mrezni utikac.

Mrezni utikac i prikljucni vod zahvacati
samo sa suhim rukama.

U slu€aju da prijeti opasnost, naime u
nevolji — sklopnu polugu/sklopku-
prekidac postavitina STOP, naime na 0.

Uredaj posluzuje samo jedna osoba —u
podrucju rada ne smiju se nalaziti druge
osobe.

Djeca, zivotinje i promatraci moraju biti
na sigurnoj udaljenosti.

U krugu od 5 m ne
smije se nalaziti
niti jedna osoba —
opasnost od ozlje-
divanja uslijed
odbacenih
predmeta!

[ ]
---5m (16 ft)

®

Taj razmak odrzavati takoder i prema
stvarima (vozilima, prozorskim staklima)
— opasnost od ostecivanja stvari (Stete
na stvarima)!

Nikada ne puhati u smjeru drugih osoba
ili zivotinja — uredaj moze male predmete
zavrtloziti u vis velikom brzinom —
opasnost od zadobivanja ozljeda!

Pri puhanju i usisnom sjeckanju (na
slobodnom terenu i u vrtovima) paziti na
male Zivotinje, kako ih ne bi ugrozili.

Uredaj nikada ne pustati da radi bez
nadzora.

Raditi samo polako koracajuci naprijed —
uvijek promatrati podrucje izlaza cijevi
za puhanje — ne kretati se natraske ili
tréati — opasnost od spoticanja!

Prikljuéni vod uvijek voditi iza uredaja —
ne i¢i natraske i ne tr¢ati — opasnost od
spoticanja!

Izbjegavati neprirodne polozaje tijela i
uvijek odrzavati ravnotezu. Uvijek
zauzeti Cvrst i siguran polozaj.

Oprez na kosinama, na neravhom
terenu — opasnost od pokliznuéa!

Paziti na prepreke: korov, drveni
panjevi, korijenje, jarci — opasnost od
spoticanja!

Ne raditi na ljestvama ili na nestabilnim
mjestima.

Kad se koristi Stitnik za sluh potrebna je
poveéana pozornost i oprez — jer je
uoCavanje upozoravajucih zvukova
ograni¢eno (povici, signalni tonovi i dr.).

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvijetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

Pri otpuhivanju velikih koli¢ina materijala
koji sadrze praSinu, moze doci do
elektrostati¢kih punjenja, koja se pod
nepovoljnim okolnim uvjetima (npr. vrlo
suhim) mogu munjevito isprazniti.

Pri razvijanju prasine uvijek nositi masku
za zastitu od praSine.

U slucaju da usisavamo neprikladno
usisno dobro, kolo puhala/ventilatora se
moze blokirati. Smjesta isklopiti/iskljuciti
uredaj, izvuc¢i mrezni utikac. Tekar
potom uklanjati blokirano usisno dobro.

Ne gurati predmete kroz zastitnu reSetku
ili mlaznicu u unutrasnjost kucista
ventilatora. Ventilator ih moze odbaciti
velikom brzinom — opasnost od ozljeda!

Kod osjetnih promjena u vladanju
uredaja (npr. jake vibracije) prekinuti rad
i otkloniti uzroke promjena.

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterec¢enju u skladu s odredbama
(primjerice djelovaniju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provijeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provjeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Uredaj,
koji nije u radno sigurnom stanju, ne
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smije se niti u jednom slucaju dalje
koristiti. U slu€aju dvojbe potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Ukoliko uredaj radi dalje (ne iskljuCuje
se), kada sklopna poluga vise nije
pritisnuta — izvuci utika¢ iz utiCnice i
potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL. Uredaj je pokvaren.

Prije nego $to napustimo uredaj:
iskljuciti/isklopiti uredaj — izvuéi mrezni
utikac.

Nakon rada

Mrezni utikac izvudi iz utiCnice.

Mrezni utika€ ne izvladiti iz uticnice
povlacenjem priklju¢nog voda,
zahvacati na mrezni utikac.

Uredaj Cistiti od prasine i neCistoce — ne
upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, to moze rezultirati smetnjama u
cirkulaciji ruku, uzrokovanim vibracijama
("bolest bijelih prstiju").

Jedno opce vrijeme koriS¢enja se ne
moze utvrditi, jer isto ovisi o viSe
utjecajnih faktora.

Vrijeme kori§¢enja se produljuje sa:
—  S§titnikom ruku (toplim rukavicama)

— stankama u radu
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Vrijeme koriS¢enja se skracéuje uslijed:

— osobite osobne sklonosti l030j
cirkulaciji (obiljezja: ¢esto hladni
prsti, Zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

— veliCine/jaCine zahvatnih sila (Evrsto
zahvacanije sprijeCava protok krvi-
cirkulaciju)

U slucaju redovitog kori§éenja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice zmarci u prstima), preporuc¢a
se izvrSiti medicinsku provjeru.

Odrzavanje i popravci

AUPOZORENJE

Prije svih radova
na uredaju: mrezni
utikac izvudéi iz
utinice.

hrvatski

- Upotrebljavati samo
pricuvne dijelove visoke
kakvoce. U protivnom
moze postojati opasnost
od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.
U slucaju pitanja uz to,
obratiti se za savjet
strucnom trgovcu.

- Radove na uredaju
(npr. zamjenu priklju¢nog
kabela) smiju obavljati
samo ovlasteni serviseri ili
kvalificirani elektri¢ari,
kako bi se izbjegle
opasnosti.

Dijelove od plasticne mase
Cistiti tkaninom. Sredstva za
Ci¢enje jakog kemijskog
sastava mogu ostetiti
plastiCnu masu.

Proreze za rashladni zrak u
kucistu motora Cistiti u slucaju
potrebe.

Redovito odrzavati ureda;.
Vrsiti samo radove
odrzavanja i popravke, koji su
opisani u uputi za uporabu.
Sve ostale radove povjeriti na
izvedbu struénom trgovcu.

Tvrtka STIHL preporucuje
uporabu originalnih pri¢uvnih
dijelova tvrtke STIHL. Oni su



hrvatski

po svojim karakteristikama
optimalno prilagodeni uredaju
i zahtjevima korisnika.

STIHL preporucuje, da se
radovi odrzavanja i popravci
povjere na izvedbu samo
stru¢nom trgovcu

tvrtke STIHL. Stru¢nim
trgovcima tvrtke STIHL se
nude redovita Skolovanja, a
tehnicke informacije im stoje
na raspolaganju.

Kompletiranje uredaja za
puhanje

® lzvuéi mrezni utikac iz utiénice

Montirati cijev za puhanje.

Montirati mlaznicu

BGE 71, BGE 81:

Uredaj za puhanje se moze
uklopiti/ukljuciti samo onda, kada je cijev
za puhanje ispravno montirana.
Preturna matica pokreée sklopku, koja
zatvara strujni krug za startanje motora.

G
g a b

290BA004 KN

0000-GXX-2307-A0

® mlaznicu (5) nataknuti u polozaj (a)
(dugi) ili u polozaj (b) (kratki) do
rukavca (6) na cijev za puhanje (1) i
zakraGunati u smjeru strjelice.

Demontirati cijev za puhanje

e Supljine dovesti do preklapanja.
strjelica (2) se mora nalaziti na
gornjoj strani cijevi za puhanje (1)

cijev za puhanje (1) utaknuti do
grani¢nika u nastavak (3) kucista
ventilatora

Preturnu maticu (4) nataknuti preko
nastavka (3) kucista
puhala/ventilatora i zavrtati u smjeru
strjelice tako dugo, dok se

vezica (5) ne ukljuci u otvor (6)
preturne matice.

BGE 71, BGE 81:

® Rukovanje sigurnosnom sklopkom
je ¢ujno

0000-GXX-2308-A0

@ iskljuciti motor

osigurac s prikladnim alatom
utisnuti kroz otvor na preturnoj
matici

preturnu maticu (4) zakretati u
smjeru strjelice do grani¢nika

skinuti cijev za puhanje (1)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Kompletirati usisnu
sjeckalicu

Usisna sjeckalica se moze
uklopiti/ukljuciti samo onda, kada su
zakrivljena cijev i usisna cijev ispravno
montirane. Preturne matice pokre¢u
sklopku, koja zatvara strujni krug za
startanje motora.

® izvuéi mrezni utikac iz utiCnice

Montirati zakrivljenu cijev

A UPOZORENJE

smicak na prihvatnoj vrec¢i mora biti
zatvoren

\4
1 > 2
—

290BA015 KN

@ zakrivljenu cijev (1) uvesti u
prihvatnu vrec¢u (2) do oznake
(strjelica)

® pritegnuti uzicu (3) na prihvatnoj
vredi i istisnuti kop€u (4) potezom
prema dolje

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

0000-GXX-2309-A0

hrvatski

Montirati usisnu cijev

® Supljine dovesti do preklapanja.

® zakrivljenu cijev (5) ugurati do
grani¢nika u nastavak (6) kucista
ventilatora

® Preturnu maticu (7) nataknuti preko

nastavka (6) kucista ventilatora i
zakretati u smjeru strjelice do
grani¢nika. rukovanje sigurnosnom
sklopkom je ¢ujno

Kompletirati usisnu cijev

295BA080 KN

@ usisnu cijev i produzetak usisne
cCijevi izravnati na strjelicama,
stisnuti zajedno i ukljugiti/dovesti u
funkciju

)000-GXX-2310-A0

® iskljuciti motor

® osigurac (1) s prikladnim alatom
utisnuti u otvor

® vezicu (strjelica) pritisnuti prema
kuciStu ventilatora i drzati ju
pritisnutom

® zastitnu reSetku (2) zakretati u
smjeru strjelice do grani¢nika i
skinuti

290BA009 KN

® strjelice (3) dovesti do preklapanja

usisnu cijev ugurati do grani¢nika u
usisni otvor kucista ventilatora



hrvatski

290BA018 KN

® stremenu rucku (4) nataknuti preko
usisnog otvora kucista ventilatora

@ strjelice (3) i (5) dovesti do
preklapanja

® stremenu rucku (4) zakretati u
smijeru strjelice tako dugo, dok se
¢ujno ne ukljuci razdjelna/blokirna
poluga (6) na kuéistu ventilatora

T/~ T

IS

IS

Osigurac (strjelica) pri korektnoj montazi
nije utisnut.

10

Demontirati zakrivljenu cijev

0000-GXX-2557-A0

iskljuciti/zaustaviti motor

osigurac s prikladnim alatom
utisnuti kroz otvor

preturnu maticu (1) zakretati u
smjeru strjelice do grani¢nika

skinuti zakrivljenu cijev (2)

Demontirati usisnu cijev

0000-GXX-2311-A0

iskljuciti/zaustaviti motor

osigurac s prikladnim alatom
utisnuti kroz otvor

pokretati razdjelnu/blokirnu
polugu (1) i stremenu rucku (2)
zakretati u smjeru strjelice do
granicnika

stremenu rucku skinuti zajedno s
usisnom cijevi

290BA017 KN

zastitnu reSetku (3) postaviti na
usisni otvor kuéista ventilatora

strjelice (4) dovesti do preklapanja

zastitnu reSetku (3) zakretati u
smjeru strjelice tako dugo, dok se
ne ukljuci (dok ne dode u funkciju)
vezica (5) na kucistu ventilatora

AR

/=T

Lg‘\
il

-

I o

S
S

AR

Osigurac (strjelica) pri korektnoj montazi
nije utisnut.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Elektriéno priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plocicu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvr§eno u skladu s predloSkom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehni¢ki podaci”.

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

Produzni vod mora, polazeéi od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao priklju¢ni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske Zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji popre&ni
presjek

220V -240V:

do20 m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Vlacno rastereéenje

Kabelska uvodnica stiti priklju¢ni vod od
ostecenja.

290BA012 KN

® mrezni utikac (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda

290BA013 KN

® S produznim vodom naciniti
omcu/petlju

® omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)
® omcu/petlju provesti preko kuke (5)
i pritegnuti

Priklju¢ak na mreznu uti€nicu

Prije prikljuivanja na opskrbu strujom
provjeriti, da li je uredaj
isklopljen/isklju¢en — pogledati poglavlje
"Isklapanje/iskljuCivanje uredaja”.

® Mrezni utika¢ produznog voda

gurnuti u utiénicu, koja je instalirana
u skladu s propisima,

hrvatski

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

® zauzeti siguran i vrst polozaj
® uredaj drzati u poloZaju za rad
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® sklopku (1) postaviti na lili na Il
(polozaj Il ve¢ prema opremi)

Kod uredaja sa sklopnim/ukljuénim
polozajem I:

| = puna snaga puhanja

Kod uredaja sa sklopnim/ukljuénim
polozajem I i Il

| = pola snage puhanja
Il =puna snaga puhanja
BGE 81, SHE 81

4
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® Sklopnu polugu (polugu za
ukljucivanje) (2) pritisnuti na rucki
za posluzivanje.

11
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Snaga puhanja- i snaga usisavanja se
dade kontinuirano podeSavati.

Pritiskanjem zaustavnog dugmeta (3) se
sklopna poluga (poluga za
ukljucivanje) (2) dade ukljuciti u polozaj
za maksimalni rad/pogon s puhanjem- i
S usisavanjem.

12

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

U slu€aju duljih stanki u radu — izvudi
mrezni utikac.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

Pohranjivanje/skladistenje
uredaja

® Temeljito oCistiti uredaj.

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koriscenja
(primjerice od djece).

290BA016 KN

® Sklopku (1) postavitina 0
BGE 81, SHE 81
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® Sklopnu polugu (polugu za
uklju€ivanje) (2) ispustiti na rucki za
posluzivanje

Kada je uklju¢eno zaustavno dugme (3),

kratko protisnuti i ispustiti sklopnu
polugu (polugu za ukljuivanje).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Upute za odrzavanje- i njegu

. . P . ~ . . . . o
Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos S
prasine itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na ] °
odgovarajuéi nacin. © =
2 ©
(] g o 1S g
% g 5 o 2 g 3
= N o @ S < o} [
g 3 S 8 B g % 3
= 8 B L ° 2 S a
O ; = £ > > S S
S =l 2, 2 2
s | g | § | &8 |5 |¢& |8 |8
[0) x c c c = = =
= © o ° ° [ » »
a c Q9 9 9 > > >
Ocevid (stanje)
Kompletan uredaj
ocistiti X
Rucka za posluzivanje Provjera rada/funkcije X
Usisni otvori za rashladni zrak ocistiti X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 13
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Kori$¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i hjegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

14

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresSnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome izmedu
ostalog pripadaju:

— kolo ventilatora/puhala

— prihvatna vrec¢a

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Vazni ugradbeni dijelovi

Sllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

AP OODN -

10
11
12
13
14
15

hrvatski

Plosnata mlaznica/sapnica
Cijev za puhanje

Preturna matica

Usisni otvori za rashladni zrak

Sklopna poluga (poluga za
ukljucivanje) (samo BGE 81,
SHE 81)

Sklopka (samo BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Zaustavno dugme (samo BGE 81,
SHE 81)

Rucka za posluzivanje

Kuka za vlaéno rasterecenje
Mrezni utikac

Zastitna reSetka

Preturna matica s ruckom*
Usisna cijev*

Zakrivljena cijev*

Prihvatna vre¢a*

Broj stroja

Pribor kod SHE, poseban pribor
kod BGE

15
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Tehnicki podaci

Motor BGE 61

Izvedba 120 V

lzvedba 230 V - 240 V

Brzina zraka s mlaznicom/sapnicom

Rad/pogon s puhanjem

Podaci o mreznom 120 V, 60 Hz,
prikljucku 92A
Osigurac 15A

Snaga 1100 W
Razred zastite Il [o]

Izvedba 240 V

Podaci o mreznom 240V, 50 Hz,
priklju¢ku 48 A
Osigurac 10A

Snaga 1100 W
Razred zaétite 1 [o]

Motor BGE 71/ SHE 71

Izvedba 120 V

Podaci o mreznom 120V, 60 Hz,
priklju¢ku 9,2A
Osigurac 15A

Snaga 1100 W
Razred zaétite 1 [o]

Izvedba 230 V

Podaci o mreznom 230V, 50 Hz,
prikljucku 48 A
Osigurac 10A

Snaga 1100 W
Razred zastite Il [o]

16

Podaci o mreznom 230V-240V,
prikljucku 50 Hz, 4,8 A
Osigurac 10A

Snaga 1100 W
Razred zastite Il [=]

Motor BGE 81 / SHE 81

lzvedba 230 V

Podaci o mreznom 230V, 50 Hz,
prikljucku 6,1A
Osigurac 10 A

Snaga 1400 W
Razred zastite Il [=]

lzvedba 230V - 240 V

Podaci o mreznom 230V-240V,
priklju¢ku 50 Hz, 6,1 A
Osiguraé 10A

Snaga 1400 W
Razred zastite Il [o]

Maksimalan protok zraka

BGE 61 66 m/s
BGE71 66 m/s
BGE 81 76 m/s
SHE71 66 m/s
SHE 81 76 m/s

Mjere/dimenzije

Sirina 210 mm
Visina 334 mm
Dubina 330 mm
TezZina

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Rad/pogon s Rad/pogon s

puhanjem
BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m¥h
BGE 81 750 m3/h
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

usisavanjem
580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

Vrijednosti buke i vibracija/titranja

Pri odredivanju vrijednosti buke i
vibracija uzima se u obzir rad s
nominalnim najvec¢im brojem okretaja.

Daljnje podatke za ispunjenje smjernice
poslodavca "Vibracije" 2002/44/EZ vidi
pod www.stihl.com/vib.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Trajna razina zvuc¢nog tlaka L, prema
EN 50636-2-100

Rad s Rad s

puhanjem usisavanjem
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema
EN 50636-2-100

Rad s Rad s

puhanjem usisavanjem
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vibraciona vrijednost a,, prema

EN 50636-2-100

Rad s puhanjem

zahvatna rucka, desno

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?
Rad s usisavanjem
zahvatna zahvatna
rucka, desno rucka, lijevo
BGE 71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Za razinu zvuénog tlaka i za razinu
zvucne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

hrvatski
Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluZitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
kori$¢enje.. Daljnje popravke smiju vrSiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru€énom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri¢uvnog dijela, po
oznaci §TIHL i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

17
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Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specifi¢ne za doti¢nu
zemlju.

[ 4

e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
kuéni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

18

EU-izjava o sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom
odgovornoscu, da

vrsta gradnje:  elektriCni uredaj za
puhanje, elektricna

usisna sjeckalica

tvornicka

oznaka: STIHL

tip: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

serijska

identifikacija: 4811

odgovaraju doti¢nim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2006/42/EG
2000/14/EG i 2014/30/EU, te da se
razvijani i izradeni uvijek u skladu s
vazecéim verzijama sljedecéih normi,
vezanim uz datum proizvodnje:

EN 50636-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pri odredivanju izmjerene i zajaméene
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EZ, dodatak V.

Izmjerena razina zvucéne snage

BGE 71: 98 dB(A)

BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)
Zajaméena razina zvu¢ne snage
BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Tehnicka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina gradnje i broj stroja navedeni su
na uredaju.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

ﬁamé /g/hfl J

Thomas Elsner

Voditelj upravljanja proizvodima i
uslugama

a3
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Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

hrvatski
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pred nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajui a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.
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Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna.
PFipojeni na elektrickou
sit’ je zdrojem mimorad-
nych ohrozeni a
nebezpedi.

Jesté pred prvnim uvede-
nim stroje do provozu si
bezpodminecné prectéte
cely navod k pouziti a
bezpecné ho ulozte pro
pozdéjsi pouziti. Nedodr-
zovani pokynd v navodu
k pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.

A VAROVANI

— Déti ani mladistvi nesméji s timto
strojem pracovat. Davat pozor na
déti, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou se strojem hrat.

—  Stroj sméji pouzivat pouze osoby,
které byly proSkoleny ohledné jeho
pouzivani a ovladani nebo které
prokazi, ze tento stroj dokazi
bezpeéné obsluhovat

— Osoby, které z diivodi omezenych
fyzickych, senzorickych nebo
duSevnich schopnosti nejsou stavu
stroj bezpecné obsluhovat, sméji s
nim pracovat pouze pod dohledem
nebo po instruktazi ze strany
zodpovédné osoby.

cesky

— Stroj pfedavat ¢i zapUjcovat pouze
tém osobam, které jsou s timto
modelem a jeho obsluhou
obeznameny — a vzdy jim zaroven
predat i navod k pouziti.

—  Pred veskerymi pracovnimi ukony
na stroji, napf. ¢isténim, udrzbou,
vymeénou dill — vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky!

Dodrzovat specifické bezpe€nostni
pfedpisy zemé, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, trada pro
bezpecnost prace a pod.

Pokud nebude stroj pouzivan, ulozit jej
tak, aby nikdo nemohl byt ohrozen. Stroj
zajistit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Uzivatel nese v(ci jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi ¢ majetek.
Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Nechte si
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpelné zachazi.

Prace s hluk produkujicimi stroji muze
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
Casové omezena.

Vzdy pfed zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje odpovida
predpistm. Dbat zejména na pfipojovaci
kabel, elektrickou vidlici a bezpeénostni
zafizeni.

Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou v8echny konstrukéni dily v pofadku,
bez poSkozeni.

PFipojovaci kabel nikdy nepouzivat pro
tazeni nebo prepravu stroje.
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cesky

K &isténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké CistiCe. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou — hrozi
nebezpedi zkratu!

Télesna zpusobilost

Pracovni podminky

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich dtvodu
nesméji namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékafe, zda s timto strojem
sméji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iékd nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

Radné pouzivani

Fouka¢ umoznuje odstrafiovani
spadaného listi, travy, papiru a
podobnych materiald napf. v zahradach,
ve sportovnich stadionech, na
parkovistich nebo vjezdech.

Zahradni vysavac¢ s rozmélfiovacim
zafizenim je navic koncipovan pro
vysavani suchého listi a jinych lehkych,
volné lezicich a nehoflavych odpadu.

Nikdy neodfukovat ani nevysavat zadné
zdravi Skodlivé materialy.

Stroj nikdy neprovozovat v uzavienych
mistnostech.

Pouziti stroje k jinym u¢elim neni
dovoleno a muze vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény — i to by mohlo vést k
Urazdm a poskozeni stroje.
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Se strojem nepracovat pfi
desti, snéhu, vihku,
boufce nebo ve velmi vih-
kém prostredi. Stroj nikdy
nenechavat venku na
desti.

>

Obleceni a vystroj

Nosit pfedpisiim odpovidajici oble¢eni a
vystroj.

Obleceni musi byt tcelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné priléha-
jici odév - pracovni
overal, v zadném pfipadé
pracovni plast.

Nikdy nenosit odévy ani
§al, kravatu, Sperky Ci
ozdoby, které by se
mohly dostat do saciho
otvoru. Dlouhé viasy
nenosit rozpusténé, sva-
zat je a zajistit je (Satkem,
Cepici, pfilbou atd.).

Nosit pevnou obuv s hrubou,
neklouzavou podrazkou.

A VAROVANI

Ke snizeni nebezpedi

ocnich Urazl nosit tésné
@F® pfiléhajici ochranné bryle
__/ podle normy EN 166.

Dbat na spravné nasa-

zeni a pfilehnuti bryli.

Nosit "osobni" ochranu sluchu — napf¥.
ochranné kapsle do usi.

STIHL nabizi kompletni bezpe€nostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

PrisluSenstvi

Pouzivat pouze takové dily ¢i
prisluSenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢&i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotaz( k
tomuto tématu se informovat u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni dily &i pfislusenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazli
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
dily a pfisluSenstvi znacky STIHL. Jsou
svymi vlastnostmi optimalné
pfizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vylu€uje jakoukoli
zodpovédnost a ruéeni za osobni a
vécné Skody, zpusobené pouzitim
nedovolenych adaptérd.

Pred zapocCetim prace

Zkontrolovat stroj.

— Spinac/fadici packa musi byt lehko
prestavitelny/pfestavitelna do
polohy STOP resp. 0.

— Spinac/fadici packa se musi
nachazet v poloze STOP resp. 0.

— Foukaci zafizeni musi byt
predpisové namontovano.
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— K zajisténi bezpe€ného vedeni
stroje museji byt rukojeti Cisté a
suché, a také neznecisténé olejem
¢i jinymi necistotami.

— Zkontrolovat stav kola ventilatoru a
télesa ventilatoru — viz "Pouziti
saciho zafizeni".

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpeéném stavu — hrozi
nebezpedi Urazu!

Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v poradku,
bez poSkozeni a jsou pevné
namontované.

Hrozi nebezpedi Urazu
rotujicim ventilatorem.
Pred demontazi

v/ ochranné mfize, saci
trubky, foukaci trubky
nebo kolena vzdy
vypnout motor a vytah-
nout sitovou vidlici.
Pockat, az se zastavi
ventilator.

Pfi opotfebeni télesa ventilatoru
(prasklinky, ulomky) hrozi nebezpeci
urazu v dusledku vystupuijicich cizich
téles. V pfipadé vyskytu poskozeni na
télese ventilatoru vyhledat odborného
prodejce — STIHL doporucuje
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Na ovladacich a bezpecnostnich
zarizenich neprovadét zadné zmény.
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Elektrické pripojeni stroje

Jak snizit nebezpedi urazu elektrickym
proudem:

— Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitoCty elektrické sité.

—  Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
poskozeny. Poskozené kabely,
spojky a elektricke vidlice Ci
pfedpisim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesmgji
pouzivat.

— Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka
vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

— Elektrické vidlice, pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu jakoz i
elektrickych zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma rukama.

Pfipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

— Dbat na dodrzeni nejmensich
povolenych priifezd jednotlivych
kabell - viz "Elektrické pFipojeni
stroje".

— Pripojovaci kabel vést a oznadit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poSkozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen — hrozi
nebezpedi zakopnuti!

cesky

— Pouziti nevhodnych prodluzovacich
kabeld mize byt nebezpecné.
Pouzivat jenom prodluzovaci
kabely, které jsou pro venkovni
pouziti dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale maji i
dostatec¢ny kabelovy prirez.

— Vidlice a spojky prodluzovacich
kabell museji byt vodotésné a
nesméji lezet ve vodé.

—  Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spi¢atych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat ho t&snymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

— P¥i smotanych kabelech -
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Jak stroj drzet a vést

290BA001 KN

Foukac je koncipovan pro jednoruéni
obsluhu. Pracovnik ho muze nosit levou
¢i pravou rukou za ovladaci rukojet’.

Stroj vzdy pevné drzet v ruce.
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cesky

AVAROVANi

Stroj provozovat zasadné jen s
kompletné namontovanou foukaci
trubkou - hrozi nebezpeci trazu!

Kulata hubice je obzvlasté vhodna pro
pouziti v nerovném terénu (napf. na
lukach &i na velkych travnatych
plochach).

Plocha hubice (bud je soucasti dodavky
stroje nebo je k dostani jako zvlastni
pfislusenstvi) produkuje plochy proud
vzduchu, ktery se d& zacilené a
kontrolované pouzit; zejména pfi Cisténi
rovnych ploch, pokrytych pilinami,
spadanym listim, pokosenou travou a
pod.

Pouziti saciho zafizeni

Dbat na montazni pokyny v patficné
kapitole tohoto navodu k pouziti.

24

290BA002 KN

Zahradni vysavac¢ s rozmélfovacim
zafizenim je koncipovan pro dvouruéni
obsluhu. Musi byt pracovnikem no$en
pravou rukou za ovladaci rukojet’ a

levou rukou za rukojet’ pfesuvné matice.

Zavésny popruh zachytného vaku
zavésit na pravé rameno — nikdy ho
nenosit zavéseny kfizem pres hrudnik,
aby stroj v€etné zachytného vaku mohl
byt v nouzovém pfipadé rychle
odstranén z téla pracovnika.

A

Stroj provozovat zasadné jen s
kompletné namontovanou saci trubkou
a s namontovanym zachytnym vakem —
hrozi nebezpedi trazu!

Nikdy nevysavat zadné
zhavé ¢i hofici materialy
(napf. zhavy popel, dout-
najici cigarety) — hrozi
nebezpedi Urazu

o~

popalenim!

Nikdy nevysavat hoflavé
kapaliny (napf. pohonné
hmoty) nebo hoflavymi
kapalinami napusténé
materidly — hrozi nebez-
pedi smrtelnych traz(
zplsobenych ohném ¢i
explozi!

£} UPoZORNENI

PFi vysavani abrazivnich pfedmétt (jako
drt, kameny, atd.) jsou kolo ventilatoru a
téleso ventilatoru vystavovany obzvlasté
silnému opotfebeni. Toto opotfebeni se
projevuje silné klesajicim sacim
vykonem. V tomto pfipadé vyhledat
odborného prodejce. STIHL doporucuje
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

PFi vysavani mokrého listi mdze dojit k
ucpani ventilatoru nebo kolena.
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Pro odstranéni ucpani ve stroji:

—  Stroj okamzité vypnout a vyt8hnout
elektrickou vidlici.

— Demontovat koleno a saci trubku —
viz "Kompletace zahradniho
vysavace"

— Vycistit koleno a skfin ventilatoru

Pfi praci

V pripadé poskozeni pfi-
pojovaciho kabelu do
elektrické sité okamzité
vytahnout vidlici ze
sitové zasuvky — hrozi
Zivotu nebezpedny Uraz
elektrickym proudem!

PfFipojovaci elektricky kabel neposkodit
prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.

Elektrické vidlice a elektrického
pfipojovaciho kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

V pfipadé hroziciho nebezpedi resp. v
nouzovém pfipadé — pfesunout fadici
packu/spina¢ na STOP resp. 0.

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba - v
pracovnim prostoru netrpét zadné dalsi
osoby.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.
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V okruhu 5 m se
nesmi zdrzovat
zadna dalsi osoba
— hrozi nebezpe¢i
urazu odmrsté-
nymi predméty!

[ ]
---5m (16 ft)

®

Tento odstup zachovavat i k vécem
(vozidldm, okndm) — hrozi hmotné
Skody!

Nikdy nefoukat smérem k jinym osobam
nebo zvifatim - stroj mize proudem
vzduchu vymrstit velkou rychlosti malé
predméty do vzduchu - hrozi nebezpeci
urazu!

Ve foukacim a sacim rezimu s
rozmélfiovanim nasavaného materialu
(na volném prostoru a v zahradach) dbat
na to, aby nebyla ohrozena drobna
zvirata.

Stroj nikdy nenechat bézet bez dohledu.

P¥i praci postupovat jen pomalu vpfed —
neustéle sledovat pracovni prostor

foukaci trubky — nikdy nechodit dozadu
a neutikat — hrozi nebezpeci zakopnuti!

Pripojovaci kabel vést vzdy za strojem —
nechodit dozadu a neutikat — hrozi
nebezpeti zakopnuti!

Vyhnout se nenormalnim poloham téla a
stale udrzovat rovnovahu. Dbat vzdy na
pevny a bezpecny postoj.

Pozor na svazich, na nerovném terénu —
hrozi nebezpedi uklouznuti!

Dbat na pfekazky: odpadky, parezy,
koreny, pfikopy — hrozi nebezpeci
zakopnuti!

Nikdy nepracovat na Zebfiku a na
nestabilnich stanovistich.
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P¥i praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvukd, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.

Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Praci v€as preruSovat pfestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi trazu!

P¥i odfoukavani velkého mnozstvi prach
obsahujiciho odfoukavaného materialu
muze dojit ke vzniku elektrostatickych
nabojl, které se za nepfiznivych

(napf. velice suchych) okolnich
podminek mohou naraz necekané vybit.

V pfipadé vzniku prachu je nutno
pouzivat ochrannou masku proti prachu.

Pfi nasavani nevhodného materialu
muze dojit k zablokovani kola
ventilatoru. Stroj okamzité vypnout,
elektrickou vidlici vytahnout. Teprve
potom blokujici material odstranit.

Nikdy nevsunovat zadné predméty
ochrannou mfizkou nebo hubici do
vnitfku télesa ventilatoru. Ventilatorem
mohou byt tyto pfedméty velkou
rychlosti vymrstény ven — hrozi
nebezpedi urazu!

PFi znatelnych zménach v chovani stroje
za chodu (napf¥. pfi zvy$enych vibracich)
praci prerusit a pri¢inu zmén odstranit.

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho urceni

(napf. plsobeni hrubého nasili pfi uderu
¢i padu), je bezpodminecné nutné pred
dal$im provozem duikladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
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"Pfed zahajenim prace". Zkontrolovat
také funk&nost bezpecnostnich zafizeni.
Stroj, ktery vykazuje nedostate¢nou
provozni bezpecénost, nesmi byt v
zadném pripadé pouzivan dale. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Pokud stroj bézi dal (nevypne se) kdyz
jiz spina€ neni stisknuty — vytahnout
elektrickou vidlici ze zasuvky a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.
Stroj je defekini.

Pfed odchodem od stroje: stroj vypnout
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Po skonceni prace

Elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.

Stroj odistit od prachu a necistot — nikdy
k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostfedky.

Vibrace

Pfi déletrvajicim pouziti stroje mohou
vibrace zpUsobit poruchy prokrveni
rukou (chorobné bilé prsty).

Pro délku pouziti stroje vSak nelze
stanovit vSeobecné platny ¢asovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

26

Délka pouziti se prodluzuje:

— pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

— kdyz je provoz preruSovan
prestavkami.

Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke $patnému prokrveni
(symptom: ¢asto studené prsty,
svédéni v prstech),

—  kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

— kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevreni zabranuje
dobrému prokrveni).

P¥i pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptom0 (napf.
svédeéni v prstech) se doporucuje
lékarska prohlidka.

Pokyny pro udrzbu a opravy

- Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni
dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpecdi Urazi nebo
poskozeni stroje. V
pripadé dotazl k tomuto
tématu se informujte u
odborného prodejce.

- K zajisténi bezpecnosti a
vylouc€eni ohrozeni
pracovnika sméji byt prace
na stroji (napf. vymeéna
poskozeného
pfipojovaciho kabelu)
provadény pouze
autorizovanymi odbornymi
prodejci nebo
kvalifikovanymi
elektrotechniky.

Plastové dily Cistit kusem

AVAROVANi

Pred vSemi pra-
covnimi ukony na
stroji: Vytahnout
elektrickou vidlici
ze sit'ové zasuvky.

latky. Ostré Cistici prostfedky
mohou plast poskodit.

Chladici zebra v bloku motoru
v pripadé potreby vydcistit.

Na stroji provadét pravidelnou
udrzbu. Provadét pouze
takové udrzbarské a
opravarskeé ukony, které jsou
popsany v navodu k pouziti.
Veskeré ostatni prace nechat
provést u odborného
prodejce.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni

dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné
pFizpUsobeny jak stroji, tak i
pozadavkum uzivatele.

STIHL doporucuje nechat
provadét udrzbarské a
opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného
prodejce vyrobku STIHL.
Autorizovanym odbornym
prodejcim vyrobkd STIHL
jsou pravidelné nabizena
odborna skoleni a k jejich
dispozici jsou dodavany
technické informace.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Kompletace foukace

Elektrickou vidlici vytdhnout ze
zasuvky.

Montaz foukaci trubky

BGE 71, BGE 81:

Fouka¢ muze byt zapnut jen v pfipadé,
kdyz je spravné namontovana foukaci
trubka. Pfesuvna matice zaktivuje
spinag, ktery sepne elektricky proudovy
obvod k nastartovani motoru.

0000-GXX-2307-A0

Vybrani uvést do takové polohy,
aby se kryla. Sipka (2) se musi
nachazet na vrchni strané foukaci
trubky (1).

Foukaci trubku (1) zasunout az na
doraz do natrubku (3) télesa
ventilatoru.

Pfesuvnou matici (4) pfesunout
pfes natrubek (3) télesa ventilatoru
a otoCit ji ve sméru Sipky tak, az se
pfilozka (5) zaaretuje v otvoru (6)
pfesuvné matice.

BGE 71, BGE 81:

Bezpecnostni spinac je slysitelné
zaktivovan

cesky

Montaz trysky

G
g a b

290BA004 KN

Trysku (5) nasunout do polohy (a)
(dlouhou) nebo do polohy (b)
(kratkou) az k ¢epu (6) na foukaci
trubku (1) a ve sméru Sipky ji
zaaretovat

Demontaz foukaci trubky

0000-GXX-2308-A0

Motor vypnout.

Pojistku vhodnym naradim
zamacknout otvorem na presuvné
matici.

Pfesuvnou matici (4) otocit ve
smeéru Sipky az na doraz.

Foukaci trubku sejmout (1).
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Kompletace zahradniho
vysavace s rozmélfiovacim
zafizenim

Zahradni vysavac¢ s rozméliovacim
zafizenim muze byt zapnut pouze kdyz
jsou koleno a saci trubka spravné
namontovany. Pfesuvné matice
zaktivuji spinac, ktery sepne elektricky
proudovy obvod k nastartovani motoru.

® Elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Montaz kolena

AVAROVANi

Zip na zachytném vaku musi byt
zavieny.

4
1 > 2
—

290BA015 KN

® Koleno (1) zasunout do zachytného
vaku (2) az po znacku (Sipka).

® Pas (3) na zachytném vaku
utahnout a prezku (4) stisknout
dold.

28

0000-GXX-2309-A0

® Vybrani uvést do takové polohy,
aby se kryla.

® Koleno (5) zasunout az na doraz do
natrubku (6) télesa ventilatoru.

PFesuvnou matici (7) nasunout na
natrubek télesa ventilatoru a ve
smeéru Sipky ji otocit az na doraz.
Bezpecnostni spinac je slysitelné
zaktivovan.

Kompletace saci trubky

295BA080 KN

® Saci trubku a prodlouzeni saci
trubky vyrovnat podle Sipek,
vsunout je do sebe a zaaretovat je.

Montaz saci trubky

)000-GXX-2310-A0

® Motor vypnout.

® Pojistku (1) promacknout vhodnym
naradim skrze otvor

® Prilozku (Sipka) pritlacit k télesu
ventilatoru a stlaCenou ji drzet

® Ochrannou mfizku (2) otocit az na
doraz ve sméru Sipky a sejmout ji

290BA009 KN

@ Sipky (3) uvést do takové polohy,
aby se kryly

® Saci trubku zasunout az na doraz
do saciho otvoru télesa ventilatoru

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



290BA018 KN

® Obloukovou rukojet (4) pfesunout
pres saci otvor télesa ventilatoru

e Sipky (3) a (5) uvést do takové
polohy, aby se kryly

® Obloukovou rukojet’ (4) otoCit ve
sméru Sipky tak, az se zarazkova
packa (6) na télese ventilatoru
slySitelné zaaretuje

T/~ T

IS

IS

Pojistka (Sipka) neni pfi spravné
montédzi zamackla.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Demontaz kolena

cesky

0000-GXX-2557-A0

290BA017 KN

Vypnuti motoru

Pojistku promacknout vhodnym
naradim skrze otvor

Pfesuvnou matici (1) otocit ve
smeéru Sipky az na doraz

Kleno (2) sejmout

Demontaz saci trubky

Ochrannou mfizku (3) nasadit na
saci otvor télesa ventilatoru

Sipky (4) uvést do takové polohy,
aby se kryly

Ochrannou mfizkou (3) otacet ve
sméru Sipky tak, az se prfilozka (5)
na télese ventilatoru zaaretuje

0000-GXX-2311-A0

AR

I —1
ARy J L

-

S
S

AR

Motor vypnout

Pojistku promacknout vhodnym
naradim skrze otvor

Zarazkovou packu (1) zaktivovat a
obloukovou rukojet’ (2) otocit ve
smeéru Sipky az na doraz

Obloukovou rukojet’ spole¢né se
saci trubkou sejmout

Pojistka (Sipka) neni pfi spravné
montazi zamackla.
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Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech — viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit’ pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi pfekro¢i hodnotu
30 mA.

Pfipojka na sit’ musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym pfedpistim
zeme.

ProdluZzovaci kabel

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce

(oznaceni typu) na pfipojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,

uvedeny minimalné pozadovany prufez.

Délka kabelu Minimalni prirez
220V -240V:

do20 m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10maz30m AWG 12 /3,5 mm?

30

Odlehceni v tahu

Tahové odleh&eni chrani pfipojovaci
kabel pfed poSkozenim.

290BA012 KN

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

290BA013 KN

® Zprodluzovaciho kabelu vytvofit
smycku.

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku nasadit na hak (5) a pevné
ji utahnout.

Pripojeni na sitovou zasuvku

Pred pfipojenim stroje na elektrickou sit’
zkontrolovat, je-li stroj vypnuty — viz
"Vypnuti stroje".

® Elektrickou vidlici prodluzovaciho
kabelu zasunout do predpisové
instalované zasuvky.

Zapnuti stroje

® Zaujmout bezpecny a pevny postoj.
® Stroj drzet v pracovni poloze.
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Spinac (1) nastavit na | nebo Il
(poloha Il zavisi na vybaveni stroje)

U strojli se spinaci polohou I:
| = plny foukaci vykon
U strojli se spinacimi polohami | a Il

I = polovi¢ni foukaci vykon
Il = plny foukaci vykon

BGE 81, SHE 81
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® Stisknout fadici packu (2) na
ovladaci rukojeti.

Foukaci a saci vykon Ize plynule
regulovat.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Zmacknutim zajist'ovaciho tlacitka (3)
Ize Fadici packu (2) zafixovat v
maximalnim foukacim a sacim rezimu.

Vypnuti stroje

PFi delSich pracovnich prestavkach —
elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.

Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Spinac (1) nastavit na 0
BGE 81, SHE 81
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@ Pustit fadici packu (2) na ovladaci
rukojeti.

P¥i zafixovaném zajiStovacim tlaCitkuk

(3) fadici packu kratce promacknout a

pustit.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

cesky
Skladovani stroje

® Stroj dikladné vycistit.
Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podmin-
kach (velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé delSi pracovni doby se museji uvedené 4
intervaly odpovidajicné zkratit. © @
€ | a
£ § ‘g Y
2 |5 g |2
! Q O B ] S
© < = > X S
N S 0 0 0 S '8 )
° S E c 7] c a a =
@ o5 ° O s} — = 3
= ao = € I s = a
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vycistit X
Ovladaci rukojet funkéni kontrola X
Saci otvory chladiciho vzduchu vyCistit X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpUsobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilt podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na délce pouziti je tfeba tyto

dily v€as vymeénit. K nim patfi mimo jiné:

— kolo ventilatoru

— zachytny vak

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

cesky
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DulezZité konstrukéni prvky

plocha hubice
foukaci trubka
pfesuvna matice
saci otvory chladiciho vzduchu
. 5y© fadici packa (pouze u BGE 81,
/@ SHE 81)
spinac¢ (pouze u BGE 61, BGE 71,
3 4 9 4 SHE 71()ID
-] 7 zajiStovaci tlaCitko (pouze u
1 2 I BcjsE 81, SHE 81) ®
S 10 8 Ovladaci rukojet

1 9  hak pro odlehéeni v tahu
10 elektricka vidlice

11 Ochranna mfizka
12 12 presuvna matice s rukojeti*
13 saci trubka*
[ 14 koleno*
\; @) 13 15 zachytny vak*®
# Vyrobni Cislo

AP OODN -

»

290BA023 KN

prisluSenstvi u SHE, zvlastni
pFislusenstvi u BGE
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Technicka data

Motor BGE 61

Provedeni 120 V
Pfipojovaci data na elek- 120 V, 60 Hz,

trickou sit’ 92A
Jisténi 15 A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany Il 2]

Provedeni 240 V
PFipojovaci data na elek- 240 V, 50 Hz,

trickou sit’ 48A
Jisténi 10A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany IRE]

Motor BGE 71 / SHE 71

Provedeni 120 V
Pfipojovaci data na elek- 120 V, 60 Hz,

trickou sit’ 9,2A
Jisténi 15A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany IRE]

Provedeni 230 V
Pfipojovaci data na elek- 230 V, 50 Hz,

trickou sit’ 48 A
Jisténi 10 A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany Il 2]

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Provedeni 230V - 240V
Pfipojovaci data na elek- 230 V - 240 V,

trickou sit’ 50 Hz, 4,8 A
Jisténi 10A

Vykon 1100 W
Kategorie ochrany Il [2]

Motor BGE 81 / SHE 81

Provedeni 230 V

PFipojovaci data na elek- 230 V, 50 Hz,
trickou sit’ 6,1A
Jisténi 10A

Vykon 1400 W
Kategorie ochrany Il [g]

Provedeni 230V - 240 V
Pfipojovaci data na elek- 230 V-240 V,

trickou sit’ 50 Hz, 6,1 A
Jisténi 10A

Vykon 1400 W
Kategorie ochrany INE]

Maximalni pritok vzduchu

Foukaci

rezim sacl rezim
BGE 61 670 m3/h .-
BGE 71 670 m¥h 580 m3/h
BGE 81 750 m3/h 650 m3/h
SHE71 670 m3h 580 m3/h
SHE 81 750 m3h 650 m3/h

cesky

Rychlost vzduchu s hubici

Foukaci rezim

BGE 61 66 m/s

BGE71 66m/s

BGE81 76m/s

SHE71 66m/s

SHE 81 76 m/s

Rozméry

Sitka 210 mm
VysSka 334 mm
Hloubka 330 mm
Hmotnost

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledhuje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnéjsi udaje ke splnéni "Smérnice
pro zaméstnavatele:

Vibrace 2002/44/EG" viz
www.stihl.com/vib/.
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Hladina trvalého akustického tlaku Lp
podle EN 50636-2-100

Foukaci

rezim Saci rezim
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podle
EN 50636-2-100

Foukaci

rezim Saci rezim
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vibraéni hodnota ay, podle
EN 50636-2-100

Foukaci rezim

Rukojet’ vpravo

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?
Saci rezim

Rukojet’

vpravo Rukojet vlevo
BGE 71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
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Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu €ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH ¢&. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. Obsahlejsi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejciim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

PFi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi Uraz(i nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga
STIHL a pripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

Pfi likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfujici ochranu
zivotniho prostredi.

Aktualni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.
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Prohlaseni o konformité EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Némecko
ProhlaSuje ve vlastni zodpovédnosti, ze

konstrukce: elektricky foukac,
elektricky zahradni
vysavacg s rozmélfio-

vacim zarizenim
tovarni znacka: STIHL

typ: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
sériova

identifikace: 4811

odpovida patfiénym pfedpisiim ve znéni
smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG a 2014/30/EU a byl vyvinut
a vyroben ve shodé s nize uvedenymi
normami ve verzich platnych vzdy k
vyrobnimu datu:

EN 50636-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Ke zjisténi naméfenych a zarucenych
hodnot bylo postupovano podle
smérnice 2000/14/EG, pfiloha V.

Namérena hladina akustického vykonu

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

cesky

Zarucena hladina akustického vykonu

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni Cislo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zast.

%amd /@W J

Thomas Elsner

Vedouci managementu vyrobku a
sluzeb

C€
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cesky

Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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Originalny navod na obsluhu

Vytlatené na bezchlérovo bielenom papieri.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2016
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'.

Ak budete mat otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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slovensky

K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.

40

Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je potrebné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia. Prudova
pripojka je zdrojom
osobitych
nebezpeclenstiev.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na
obsluhu a bezpec¢ne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt' Zivotu nebezpecéné.

AVAROVAN IE

— S naradim nesmu pracovat’ deti ani
mladistvi. Na deti by sa malo
dohliadat, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s naradim hrat’.

— Naradie smu pouzivat’ osoby, ktoré
boli pou¢ené o pouzivani a
manipulacii, alebo ktoré predlozia
dokaz, ze vedia naradie bezpecne
obsluhovat..

Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnost'ami smu naradie
obsluhovat len pod dohladom
osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak od nej
dostanu pokyny tykajuce sa
pouzivania naradia.

— Naradie odovzdavajte alebo
poziciavajte iba takym osobam,
ktoré su s tymto modelom a jeho
manipulaciou oboznamené - vzdy
spolo¢ne s navodom na obsluhu.

—  Pred vSetkymi pracami na naradi,
napr. Cistenim, udrzbou, vymenou
dielov, vytiahnite sietovu zastréku!

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, uradov na ochranu
zdravia pri praci a ostatnych.

Ak sa naradie nepouziva, musi sa
odlozit' tak, aby nebol nikto ohrozeny.
Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou, vytiahnite sietovu
zastréku.

Pouzivatel je zodpovedny za Urazy
alebo ohrozenia spésobené inym
osobam, ako aj za Skody na majetku
inych osob.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechajte si vysvetlit od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mbze byt ¢asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, ¢i stav naradia zodpoveda
predpisom. PredovSetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu zastréku a
bezpecénostné zariadenia.

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky
neposkodené.

Privodny kébel nepouzivajte na tahanie
alebo prenos naradia.
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Na cCistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cistie. Silny prud vody
mbze poskodit’ asti naradia.

Naradie sa nikdy nesmie ostrekovat’
vodou — nebezpecéenstvo skratu!

Telesna sposobilost’

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat’, mal by sa opytat’ svojho
lekara, i je praca s motorovym naradim
mozna.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost’ alebo drog sa
nesmie pracovat’ s naradim.

Pouzitie v sulade s uréenim

Zahradny fuka¢ umoznuje odstranenie
listia, travy, papiera a podobne, napr. v
zahradach, na Sportovych Stadiénoch,

parkoviskach alebo vjazdoch.

Zahradny vysavac s rezackou je okrem
toho koncipovany pre nasavanie listia,
ktoré nie je mokré, a inych fahkych,
volnych a nehorlavych odpadov.

Nefukajte na zdraviu Skodlivé materialy
ani ich nevysavajte.

Naradie neprevadzkujte v uzavretych
priestoroch.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a méze viest' k Urazom alebo
k poSkodeniu naradia. Nevykonavajte
na vyrobku Ziadne zmeny, aj to méze
viest' k Urazom alebo k poSkodeniu
naradia.
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Podmienky nasadenia

Nepracujte s naradim v
dazdi, snehu, ked je
mokro a burka a taktiez
nie vo veimi vihkom
prostredi. Nenechavajte
stat’' naradie v dazdi.

>

Ochranny odev a vystroj

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt ucelny a
nesmie branit' v pohybe.
Tesne priliehajuci odeyv,
kombinéza, v Ziadnom
pripade vSak nie
pracovny plast.

Nenoste odev, §al,
kravatu, Sperky, ktoré by
sa mohli dostat’ do
nasavacieho otvoru
vzduchu. DIhé vlasy
zviazte a zachyt'te
(Satkou, €iapkou, prilbou
a pod.).

Noste pevnu obuv s drsnou,
protiSmykovou podrazkou.

AVAROVAN IE

Na znizenie
nebezpedenstva
(OaC) poranenia o¢i noste
_/ tesne pri!iehav_é 3
ochranné okuliare podla
normy EN 166. Dbajte na
spravne nasadenie

ochrannych okuliarov.

slovensky

Noste ,0sobné* protihlukové ochranné
prostriedky — napr. ochranné sluchadla
na usi.

STIHL ponuka bohaty vyber osobného
ochranného vybavenia.

PrisluSenstvo

Pouzivajte iba také diely alebo
prisluSenstvo, ktoré schvalil STIHL pre
toto naradie alebo technicky rovnaké
diely. V pripade otazok sa obratte na
Specializovaného obchodnika.
Pouzivajte len kvalitné diely alebo
prisluSenstvo. V opaénom pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia.

STIHL odporuca pouzivanie
originalnych dielov a prisluSenstva
STIHL. Tieto su svojimi vlastnostami
optimalne prispésobené vyrobku a
poZiadavkam pouZivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
— mbéze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za $kody na zdravi osob a vecné skody,
ktorych pri¢inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradia,
neprebera STIHL Ziadnu zaruku.

Pred zaCiatkom prace

Kontrola naradia

- Prepinac/spinacia packa sa musia
dat'lahko nastavit' do polohy STOP,
resp. 0.

— Prepinaé/spinacia packa sa musia
nachadzat’ v polohe STOP, resp. 0.

— Fukacie zariadenie musi byt
namontované v sulade s predpismi.
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slovensky

— Na zaistenie bezpecného vedenia
udrziavajte rukovati v Cistom a
suchom stave, neznecistené od
oleja a necistot.

—  Skontrolujte stav kolesa a telesa
ventilatora — pozri ,Pouzitie
nasavacieho zariadenia“.

Naradie sa smie prevadzkovat' len v
prevadzkovo bezpeénom stave —
nebezpecenstvo Urazu!

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky
neposkodené a pevne namontované.

AN

Nebezpecenstvo
poranenia v dosledku
rotujuceho kolesa
ventilatora. Pred
demontazou ochrannej
mriezky, sacej rury,
fukacej rury alebo obluka
vzdy vypnite motor a
vytiahnite sietovu
zastréku. Pockajte, kym
koleso ventilatora
nezastane.

Opotrebovanie na telese ventilatora
(trhliny, vylomy) méze viest’ k
nebezpecenstvu poranenia vplyvom
vystupujucich cudzich CiastocCiek. Pri
poskodeniach telesa ventilatora
vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika — STIHL odporuca
$pecializovaného obchodnika STIHL.

Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpec¢nostnych
zariadeniach.
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Elektrické pripojenie

Zabrante nebezpecenstvu zasahu
elektrickym prudom:

— Napétie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii siete.

—  Prekontrolujte privodny kabel,
sietovu zastréku a predlzovaci
kabel z hiadiska poskodeni.
Poskodené kable, spojky a zastréky
alebo predpisom nezodpovedajice
privodné kable sa nesmu pouzivat'.

— Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi.

— lzolacia privodného a
predizovacieho kabla, zastréka a
spojka musia byt’ v bezchybnom
stave.

— Sietovej zastréky, privodného a
predlzovacieho kébla, ako aj
elektrického zastrékového spojenia
sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami.

Privodny a predizovaci kabel polozte
odborne:

— Musia sa dodrziavat najmensie
prierezy jednotlivych vodi¢ov — pozri
sElektrické pripojenie naradia“.

— Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval -
zabrante nebezpedenstvu
potknutia.

— Pouzitie nevhodnych predlZzovacich
kablov méze byt nebezpecné.
Pouzivajte len predizovacie kable,
ktoré su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prisluSne oznacené a
zaroven maju dostatocny prierez.

— Zastrcka a spojka predlzovacieho
kabla musia byt vodotesné a nesmu
lezat’ vo vode.

— Zabrante ich odieraniu na hranach,
Spicatych alebo ostrych
predmetoch.

— Nestlacajte ich v dverovych alebo
okennych Skarach.

—  Pri prekrutenych kabloch —
vytiahnite siet'ovu zastréku a kable
rozmotajte.

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte.

Drzanie a vedenie naradia

290BA001 KN

Fuka¢ sa obsluhuje jednou rukou.
Obsluha ho mdze za ovladaciu rukovat
nosit’ v pravej alebo lavej ruke.

Naradie drzte v ruke vzdy pevne.
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AVAROVAN IE

Naradie prevadzkujte len s kompletne
namontovanou fukacou rurou —
nebezpecenstvo poranenia!

Kruhova dyza je vhodna predovsetkym
na pouzitie na nerovnom teréne (napr.
luky a travnaté plochy).

Plocha dyza (v rozsahu dodavky alebo
je mozné ju dostat’ ako zvlastne
prislusenstvo) vytvara plochy prud
vzduchu, ktory je mozné presne
nasmerovat’ a kontrolovat’;
predovsetkym pri ofukovani rovnych
ploch, ktoré su pokryté pilinami, listim,
pokosenou travou a pod.

Pouzitie nasavacieho zariadenia

Dodrziavajte pokyny na montaz v
prislusnej kapitole tohto navodu na
obsluhu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

slovensky

290BA002 KN

Zahradny vysavac s rezackou je uréeny
na obojru¢nu obsluhu. Obsluha ho musi
drzat’ pravou rukou za ovladaciu rukovat’
a favou rukou za rukovat’ presuvnej
matice.

Nosny popruh zachytavacieho vreca
zaveste cez pravé rameno - nie do
kriza, aby v nudzovej situacii bolo
mozné naradie spolu so zachytavacim
vrecom rychlo zhodit.

A

Naradie prevadzkuijte len s kompletne
namontovanou sacou rdrou a
namontovanym, uzavretym
zachytavacim vrecom —
nebezpecéenstvo poranenial

Nenasavajte hortce
alebo Zeravé materialy
(napr. horuci popol,
tlejuce cigarety) —

nebezpecCenstvo
poranenia ohiiom!

Nikdy nenasavajte
horiavé kvapaliny (napr.
palivo) alebo materialy
nasiaknuté horlavymi
kvapalinami —
nebezpecCenstvo
smrtelnych poraneni v
dbsledku ohna alebo
vybuchu!

ﬁ UPOZORNENIE

Pri vysavani abrazivnych predmetov
(ako napr. $trk, kamienky a pod.)
dochadza k mimoriadne silnému
opotrebovaniu kolesa a telesa
ventilatora. Toto opotrebovanie sa
prejavuje silnym poklesom sacieho
vykonu. V takom pripade vyhladajte

43



slovensky

Specializovaného obchodnika. STIHL
odporuca Specializovaného obchodnika
STIHL.

Pri vysavani mokrého listia mbze dojst’ k
upchaniu ventilatora alebo obluka.

Na odstranenie upchania z naradia:

— Vypnite naradie a vytiahnite sietovu
zastréku.

— Demontujte obluk a saciu riru —
pozri ,Skompletizovanie
zahradného vysavaca s rezackou®.

— Vycistite obluk a teleso ventilatora.

Pocas prace

Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
— sietovu zastrcku —
AW\ ohrozenie Zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Neposkodte privodny kabel prejdenim,
stlacenim, tahanim a pod.

Sietovu zastr¢ku nevytahujte zo
zasuvky tahanim za privodny kabel, ale
uchopenim za siet'ovu zastréku.

Siet'ovu zastréku a privodny kabel
uchopte iba suchymi rukami.

Pri hroziacom nebezpecenstve, prip. v
nudzovych situaciach — nastavte
nastavovaciu packu/spina¢ do polohy
STOP, resp. 0.

Naradie smie obsluhovat’ iba jedna
osoba. Zabrante pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu.

Deti, zvierata a prizerajlce sa osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti.
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V okruhu 5 m sa
nesmie zdrziavat’
Ziadna dalSia
osoba. V dosledku
vymrstenych
predmetov hrozi
nebezpecenstvo
poranenia!

[ ]
---5m (16 ft)

®

Dodrziavajte tuto vzdialenost’ aj k
predmetom (vozidla, okna) —
nebezpecenstvo vecnych skod!

Nikdy nefukajte smerom k inym osobam
alebo zvieratam — naradie méze
odmrstit malé predmety vysokou
rychlost'ou — nebezpeéenstvo
poranenial

Pri fakani a vysavani (vo voinom teréne
a v zahradach) davajte pozor na drobné
zivocichy, aby ste ich neohrozili.

Naradie nikdy nenechajte v chode bez
dozoru.

Pri praci postupujte len pomaly dopredu
— stale pozorujte vystupnu oblast’
fukacej rury — nekracajte dozadu ani
nebezte — nebezpedéenstvo zakopnutia!

Privodny kabel vzdy vedte poza
naradie, nekracajte dozadu ani nebezte,
hrozi nebezpeéenstvo zakopnutia!

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Vzdy majte
pevny a bezpecny postoj.

Pozor na svahoch, na nerovnom teréne
— nebezpecenstvo poSmyknutia!
Davajte pozor na prekazky: odpadky,
pne, korene, priekopy —
nebezpedéenstvo zakopnutia!

Nikdy nepracuijte na rebriku alebo na
nestabilnych miestach.

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost' a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia
a pod.) je obmedzené.

Pracujte pokojne a s rozvahou - iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditeinosti. Pracujte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali unave a vysileniu —
nebezpecéenstvo Urazu!

Pri fukani velkych mnozstiev prasnych
materialov méze vzniknat’
elektrostatické nabitie, ktoré sa pri
nepriaznivych (napr. veimi suchych)
podmienkach prostredia moéze prudko
vybit'.

Pri tvorbe prachu vzdy pouzivajte
protiprachovu ochranu.

Pri nasavani nevhodného materialu sa
moze koleso ventilatora zablokovat'.
Naradie okamzite vypnite a vytiahnite
sietovl zastréku. Az potom odstrante
blokujuci nasavany material.

Dovnutra telesa ventilatora nezasuvaijte
cez ochrannu mriezku alebo dyzu
Ziadne predmety. Tieto predmety mézu
byt' ventilatorom vyhodené vysokou
rychlostou — nebezpeéenstvo
poranenia!

Pri zretelnych zmenach spravania pri
chode (napr. vySSie vibracie) pracu
preruste a odstrante priciny tychto
zmien.

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo padu),
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bezpodmienecne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave — pozri aj
.Pred zaCiatkom prace®. Tiez
prekontrolujte funkénost’
bezpednostnych zariadeni. Pokial nie je
naradie v prevadzkovo bezpe¢nom
stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat. V pripade pochybnosti
vyhladajte $pecializovaného
obchodnika.

Ak bezi naradie dalej (nevypne sa), ked
nie je spinacia packa stlacena,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a
vyhladajte $pecializovaného
obchodnika STIHL. Naradie je chybné.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie, vytiahnite sietovu zastréku.

Po ukonéeni prace

Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
zasuvky tahanim za privodny kabel, ale
uchopenim za siet'ovu zastrcku.

Ocistite naradie od prachu a necistot —
nepouzivajte prostriedky na rozpustanie
tukov.

Vibracie

DlhSia doba pouzivania naradia méze
viest’ k zhorSeniu krvného obehu ruk v
dosledku vibracii (,choroba bielych
prstov).

VSeobecne platnu pripustnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit’,
pretoze tu mdze ovplyviiovat' mnozstvo
roznych faktorov.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Doba pouzivania sa prediZi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

—  prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhorSené prekrvenie (priznak: Casto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkajsich tepl6t

— sily uchopenia (pevnejsie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prislusnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuc¢a podrobit’ sa

lekarskemu vysSetreniu.

Udrzba a opravy

AVAROVAN IE

Pred vSetkymi
pracami na naradi:
Vytiahnite sietovu
zastrcku zo
zasuvky.

slovensky

- Pouzivajte len vysoko
kvalitné nahradné diely. V
opac¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.
V pripade otazok sa
obratte na
Specializovaného
obchodnika.

- Na zabranenie
nebezpecenstiev smu
prace na naradi (napr.
vymena poskodeného
privodného kabla)
vykonavat' vyhradne
autorizovani odbornici
alebo kvalifikovani
elektrikari.

Umelohmotné diely vycCistite
handrou. Ostré Cistiace
prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit..

V pripade potreby vycistite
Strbiny chladiaceho vzduchu v
kryte motora.

Vykonavaijte na naradi
pravidelnu udrzbu.
Vykonavaijte iba tie udrzboveé
prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na
obsluhu. VSetky ostatné prace
nechajte vykonat’
Specializovanému
obchodnikovi.
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slovensky

Firma STIHL odporuca
pouzivanie originalnych
nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami
optimalne prispésobené
naradiu a poziadavkam
pouzivatela.

Firma STIHL odporuca
vykonavanie udrzbovych prac
aoprav lenu
Specializovaného obchodnika
STIHL. Specializovanym
obchodnikom STIHL su
pravidelne ponukané skolenia
a maju k dispozicii technické
informacie.
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Skompletovanie zahradného
fukara

® Vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky.

Montaz fukacej rary

BGE 71, BGE 81:

Zahradny fukac sa méze zapnut len
vtedy, ak je spravne namontovana
fukacia rura. Presuvna matica ovlada
prepinac, ktory zatvara pradovy obvod
pre nastartovanie motora.

0000-GXX-2307-A0

® Vybrania sa musia prekryvat'.
Sipka (2) sa musi nachadzat' na
hornej strane fukacej rury (1).

® Fukaciu ruru (1) nastréte az na
doraz do hrdla (3) telesa ventilatora.

Presuvnu maticu (4) nasunte cez
hrdlo (3) telesa ventilatora a
otacajte v smere Sipky, az vystupok
(5) zaskoci do otvoru (6) presuvnej
matice.

BGE 71, BGE 81:

® Bezpednostny vypinaé& poduteine
cvakne.

Namontovanie dyzy

G
g a b

290BA004 KN

® Nasunte dyzu (5) do polohy (a)
(dlha) alebo polohy (b) (kratka) az
po ¢ap (6) na fukaciu raru (1) a
zablokujte v smere Sipky.

Demontaz fukacej rary

0000-GXX-2308-A0

® Vypnite motor.

® Vtlacte poistku vhodnym nastrojom
do otvoru v presuvnej matici.

® Otacajte presuvnou maticou (4) v
smere Sipky az na doraz.

Odoberte fukaciu raru (1).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Skompletovanie nasavacej
rezaCky (vysavaca)

Zahradny vysavac s rezackou sa méze
zapnut’ len vtedy, ak su spravne
namontované koleno a sacia rura.
Presuvné matice ovladaju spinag, ktory
zatvara prudovy obvod pre
nastartovanie motora.

® Vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky.

Namontovanie kolena

AVAROVAN IE

Zips na zachytavacom vreci musi byt
zatvoreny.

0000-GXX-2309-A0

® Vybrania sa musia prekryvat.

® Koleno (5) nastréte az na doraz do
hrdla (6) telesa ventilatora.

Presuvnu maticu (7) nasurite cez
hrdlo (6) telesa ventilatora a
otacajte v smere Sipky az na doraz.
Bezpeénostny vypinaé poduteine
cvakne.

Skompletizovanie sacej rury

A/
1 > 2
—

290BA015 KN

® Koleno (1) zavedte do
zachytavacieho vreca (2) az po
znacku (Sipka).

® Pasik (3) na zachytavacom vreci
pevne utiahnite a zatlaéte
pracku (4).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

295BA080 KN

® Saciurdrua prvediienie sacej rury
vyrovnajte podla Sipok, zasurite do
seba a nechajte zaskogit'.

slovensky

Namontovanie sacej rary

)000-GXX-2310-A0

® Vypnite motor.

® Vtlacte poistku (1) vhodnym
nastrojom do otvoru.

® Vystupok (Sipka) zatlacte k telesu
ventilatora a podrzte ho stlaceny.

® Otacajte ochrannou mriezkou (2) v
smere Sipky az na doraz a odoberte

290BA009 KN

® Nastavte Sipky (3) tak, aby sa
prekryvali.

® Nastréte saciu ruru do nasavacieho
otvoru telesa ventilatora az na
doraz.
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slovensky

290BA018 KN

® Rurkovu rukovat’ (4) nasunte cez
nasavaci otvor telesa ventilatora.

® Nastavte Sipky (3) a (5) tak, aby sa
prekryvali.

® Otacajte rurkovou rukovatou (4) v
smere Sipky, az aretacna packa (6)
na telese ventilatora poduteine
zaskodi.

T/~ T

IS

IS

Poistka (Sipka) nie je pri spravnej
montézi zatlaCena.
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Demontaz kolena

0000-GXX-2557-A0

® Odstavte motor.

® Vtlacte poistku vhodnym nastrojom
do otvoru.

® Otacajte presuvnou maticou (1) v
smere Sipky az na doraz.

® Odoberte koleno (2).

Demontaz sacej rury

0000-GXX-2311-A0

® Odstavte motor.

® Vtlacte poistku vhodnym nastrojom
do otvoru.

® Stlacte aretacnu packu (1) a
rarkovu rukovat’ (2) otocte v smere
Sipky az na doraz.

® Odoberte rurkovu rukovat spolu so
sacou rurou.

290BA017 KN

® Ochrannu mriezku (3) nasadte na
nasavaci otvor telesa ventilatora.

® Nastavte Sipky (4) tak, aby sa
prekryvali.

® Otacajte ochrannou mriezkou (3) v
smere Sipky, az vystupok (5) na
telese ventilatora zaskoci.

/=T

Lg‘\
il

C TS (o TG

Poistka (Sipka) nie je pri spravnej
montazi zatlaCena.
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Odiahéenie tahu

Elektrické pripojenie naradia

Odiahg&enie tahu chrani privodny kabel
Napatie a frekvencia naradia (pozri pred poskodenim.

typovy Stitok) musia zodpovedat’

udajom o napati a frekvencii sietove;j
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt’ vyhotovené zhodne s
veli€¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje“.

Naradie sa musi k napajaciemu napatiu

290BA012 KN

pripajat’ cez prudovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického ® Zastréte sietovu zastréku (1) do

prudu pre_ruél', ak (jviferenény prud do spojky (2) prediZovacieho kabla
uzemnenia prekro¢i 30 mA.

Sietova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZovaci kabel

290BA013 KN

PrediZzovaci kabel musi z hiadiska

konstrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny k&bel na naradi. ® Vytvorte s predizovacim kablom
Dbajte na oznacenie konstrukcie slucku

(typové oznacenie) na privodnom kabli. e Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)

Vodiée v kabli musia mat’, v zavislosti od

sietového napitia a dizky kabla, ® Slucku zaveste na hacik (5) a pevne

uvedeny najmensi prierez. utiahnite

Dizka kabla Najmensi prierez Pripojenie na siet'ovi zasuvku

220V -240V:

do20m 1,5 mm? Pred pripojenim na napajacie napéatie
20maz50m 2,5 mm? prekontrolujte, ¢i je naradie vypnuté —
100V =127 V: pozri ,Vypnutie naradia®

do 10 m AWG 14 /2,0 mm? ® Sietovu zastrCku predlzovacieho
10maz30m AWG 12 / 3.5 mm2 kabla zastrcte do predpisovo

nainstalovanej zasuvky

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

slovensky
Zapnutie naradia
® Zaujmite bezpeény a pevny postoj

® DrZte néradie v pracovnej polohe
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Prepinac (1) nastavte do polohy |
alebo Il (poloha Il podia vybavenia)

Naradie so spinacou polohou I:

| = plny fukaci vykon

Naradie so spinacou polohou | a Il
| = polovi¢ny fukaci vykon

Il = plny fukaci vykon

BGE 81, SHE 81
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® Stlacte spinaciu packu (2) na
ovladacej rukovati

Fukaci a saci vykon sa da plynule
regulovat'.
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slovensky

Stla¢enim aretaéného gombika (3) je

mozné zaaretovat’ spinaciu packu (2) v

maximalnej fukacej a sacej prevadzke.

50

Vypnutie naradia

Pri dlhSich prestavkach — vytiahnite
siet'ovu zastreku.

Ak sa naradie dalej nepouziva, odlozte
ho tak, aby nebol nikto ohrozeny.

Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

Skladovanie naradia

® Naradie dokladne odistite

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu (na pr.
det'mi)

290BA016 KN

® Nastavte prepina¢ (1) do polohy 0
BGE 81, SHE 81
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@ Uvolnite spinaciu packu (2) na
ovladacej rukovati

Pri zaaretovanom aretacnom

gombiku (3) spinaciu packu kratko

stlacte a povolte.
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slovensky

Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje platia pre normalne pracovné podmienky. V stazenych pracovnych
podmienkach (vysoka prasnost’ apod.) a v pripade dlh§ej dennej pracovnej doby sa =
musia uvedené intervaly prisluSnym spdsobom skratit'. g §
©
5 3 z
€ ‘© [}
S S = =
] — c o
K 3 2 S oo
0 QO (0] (0] O o [}
© c c = 3 ~ kel
N o o c o) = 7 ©
x 2 @ @ ) S o a
kel RS Lol 7] c o Q =
o [o3K") N o 8 = = Q
a ao = € I a S >
vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vycistit X
Ovladacia rukovat’ funkéna skuska X
Nasavacie otvory pre chladiaci vzduch vycistit’ X
Bezpecénostna nalepka vymenit’ X
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slovensky

Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody spbosobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbésobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.
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Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody sp6sobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostatocne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi, vzniknuté vplyvom
pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely motorového naradia
podliehaju aj pri stanovenom pouziti
normalnemu opotrebeniu a podia typu a
doby uzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

— koleso ventilatora

— zachytavacie vrece

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Dolezité konstrukéné dielce

Sllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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slovensky

Plocha dyza
Fukacia rura
Presuvna matica

Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

Spinacia packa (iba BGE 81,
SHE 81)

Prepinaé (iba BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Aretacny gombik (iba BGE 81,
SHE 81)

Ovladacia rukovat’

Hacik na odiahéenie tahu
Siet'ova zastrcka

ochranna mriezka

Presuvna matica s rukovat'ou*
Sacia rara*

Koleno*

Zachytavacie vrece*

Cislo stroja

PrisluSenstvo pre SHE, zvlastne
prislusenstvo pre BGE
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Technické udaje

Motor BGE 61

Vyhotovenie 120 V

Udaje o sietovej 120V, 60 Hz,
pripojke 9,2A

Istenie 15 A

Vykon 1100 W
Trieda krytia Il o]
Vyhotovenie 240 V

Udaje o sietovej 240V, 50 Hz,
pripojke 48 A

Istenie 10 A

Vykon 1100 W
Trieda krytia IRE]

Motor BGE 71 / SHE 71

Vyhotovenie 120 V

Udaje o sietovej 120 V, 60 Hz,
pripojke 9,2A

Istenie 15A

Vykon 1100 W
Trieda krytia IRE]
Vyhotovenie 230 V

Udaje o sietovej 230V, 50 Hz,
pripojke 48 A

Istenie 10A

Vykon 1100 W
Trieda krytia Il o]
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Vyhotovenie 230 V - 240 V

Rychlost' vzduchu s dyzou

Udaje o sietovej 230V-240V,
pripojke 50 Hz, 4,8 A Fukacia prevadzka
Istenie 10 A BGE 61 66 m/s
Vykon 1100 W BGE71 66m/s
Trieda krytia Il [=] BGES81 76mi/s
Motor BGE 81 / SHE 81 SHE 71 66 m/s

SHE 81 76 m/s
Vyhotovenie 230 V Rozmery
Udaje o sietovej 230V, 50 Hz,
:’rt'po?ke ?g AA Sirka 210 mm
stenie Vyska 334 mm
Vykon 1400w Hibka 330 mm
Trieda krytia Il [o]
Vyhotovenie 230 V - 240 V Hmotnost
Udaje o sietovej 230 V-240V,
Istenie 10A BGE71 3,0 kg

SHE 81 4,4 kg

Maximalny prietok vzduchu

Fukacia

prevadzka
BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m¥h
BGE 81 750 m3/h
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

Nasavacia
prevadzka

580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodndét hluku a vibracii je
zohiadneny prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

Dalsie Gdaje na splnenie smernice pre
zamestnavatelov o vibraciach
2002/44/ES pozri www.stihl.com/vib.
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Trvglé hladina akustického tlaku Lp
podia EN 50636-2-100

Fukacia Nasavacia

prevadzka  prevadzka
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podia
EN EN 50636-2-100

Fukacia Nasavacia
prevadzka  prevadzka
BGE71 100dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Hodnota vibracii ay,, podia
EN 50636-2-100

Fikacia prevadzka

Prava rukovat’

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?
Nasavacia prevadzka
Prava ;
rukovat’ Lava rukovat’
BGE 71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
hodnotu vibracii je hodnota K-podia

RL 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia
REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

slovensky
Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. DalSie opravy
smu vykonavat' iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuc¢a vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opacnom
pripade vznika nebezpecenstvo urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuéa pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat' podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu STIHL a
eventudlne podla znacky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach méze byt uvedena iba tato
znacka).
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slovensky

Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

e

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.
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EU vyhlasenie o zhode

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost', ze

Druh
konstrukcie:

Elektricky zahradny
fukac Elektricky
vysavac s rezackou

Firemna znacka: STIHL

Typ: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Sériové ident.

Cislo: 4811

zodpoveda prislusnym ustanoveniam
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES a 2014/30/EU a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu
vyroby:

EN 50636-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru¢enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia Smernice
2000/14/ES, Dodatok V.

Namerana hladina akustického vykonu

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Uschovanie technickej dokumentacie:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a Cislo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen 1. 7. 2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%amd /@W J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

C€
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CopepxaHue

K OaHHOM UHCTPYKLUKN NO
aKcnnyaTtaumu

YKazaHusa no TexXHUKe
©e30MacHOCTN N TEXHUKE paboThl

KomnnekTaunsa BosgyxogyBHOro
yCTpoWcTBa

KOMHJ’IeKTaLI,VIFl BcacbiBawLlero
n3menb4unTend

AnekTpuyeckoe NoaknyeHme
yCTpoKcTBa

BkntoyeHwne yctpornctea
BolikntoveHune ycTporictea
XpaHeHue ycTpoincTea

YkasaHus no Texo6enyKuBaHuio 1
TEXHUYECKOMY yXoay

MuHuMmm3saumsa nsHoca, a Takke
nsbexaHne noBpexaeHun

BaxHble komnnekTyowue
TexHn4eckne AaHHble
YKazaHusi N0 PEMOHTY
YcTpaHeHue 0TXo40B
CepTtudukat coorBetcTeusa EC
Appeca

OpuruHanbHas MHCTPYKUUS o

akcnnyaTaumm

6oTKe.

HaneyataHo Ha oT6eneHHoi bymare He cogepxalleli xnopa.
NOANEXUT BTOPUYHOMN Nepepa

KpaCKVI AnNA neyatn cogepxat pacTuTenbHble Macna, 6ymara

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2016

0458-290-9821-B. VA0.H16.
0000007628_001_RUS

STIHL

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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PYCCKuvi

YBaxaemble nokynarenm,

6onbLioe cnacubo 3a To, YTO Bbl
pelumnu npuobpectu
BbICOKOKa4YeCTBEHHOE nsgenve pupmel
STIHL.

[aHHoe nsaenve GbINO U3roTOBIEHO C
npvMeHeHneM nepenoBbiX TEXHONOriA
NpoM3BOACTBA, a TakkKe C y4eTOM BCex
HeobxoaumbIx mep no obecnevyeHuo
kadyectBa. Mbl cTapaemMcs genatb Bce
BO3MOXHOE, YTOObI Bbl Obin OBOSBHDI
OaHHBIM arperaTtom u Mornu
6ecnpensiTcTBEHHO paboTaTb C HUM.

Mpy BO3HUKHOBEHWM BONPOCOB
oTHocuTenbHo Ballero arperaTa,
npocum Bac obpaTtuTbCs, k Bawemy
AUnepy Unun HenocpeaCTBEHHO B HaLly
COBLITOBYIO KOMMAHMIO.

Baw

i d

Op. Nikolas Stihl

[laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0Co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANEKTPOHHBIX CUCTEM.
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PYCCKuvi

K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyartauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPONCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
niofelt a Takke TSHXENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NOBPEXAeHNs yYCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

Komnanus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY NpaBsa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBku B OpMe, TEXHUKE U
obopyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbiTb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.
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YkaszaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
YCTPOWCTBOM HEOOXO-
aumo cobniogaTtb
ocobble Mepbl NpeaocTo-
POXHOCTHU.
MopcoeanHeHue Kk anek-
TPUYECKON CeTn
COMpPSKEHO C AOMONHU-
TenbHbIMU dpakTopamm
ONacHoOCTMU.

Mepep NepBUYHBIM BBO-
[OM B 9KCMyaTauuio
BHMMaTEsIbHO NPOYecTb
PYKOBOACTBO MO 3KCnya-
Tauum, XpaHUTb ero B
HaZeXHOM MecTe Ans
nocrneayLero nomnb3o-
BaHWsA. HeBbINonHeHne
WHCTPYKLUUIA PYKOBOA-
CTBa YpeBaTo
OMaCHOCTAMM AN KU3HU.

AI'IPED,YI'IPE)KLIEHVIE

— HecoBeplueHHONeTHME AEeTH He
ponyckatotcst K paboTe ¢
ycTporictBoM. [NpucmaTprsas 3a
OeTbMU, He JonyckaTb, YTOObl OHM
urpanu ¢ yCTpomcTBoM

—  YcTpowcTBO MOXeT
MCNosb30BaTbCs TOMNbKO TEMU, KTO
NONYYMIT MHCTPYKLMKN MO
aKcnnyaTaumm 1 Hagnexawum
o6pa3om 03HaAKOMIIEH C
obcnyxuBaHMem ycTponcTea, unm
npeabaBun JokasaTenbcTea Toro,
4yTo MOXeT 6e3onacHo paboTaTk C
HUM

— Jluua, koTopble U3-3a
OrpaHUYeHHbIX PUINYECKMX,
CEHCOPHbIX NGO NCUXUYECKMX
CMOCOGHOCTEN HE B COCTOSIHUM
6e3onacHo ynpaBnsTb
yCTpoicTBOM, MOryT paboTaTb ¢
HUM TOMbKO NOZ, MPUCMOTPOM UITK
noA, PyKOBOACTBOM OTBETCTBEHHOIO
nua

—  YcTpoicTBo paspeluaeTcd
nepeaaBatb Uy gaBaTb HanpokaT
TONMbKO TEM NMLiAM, KOTOpbIE
XOPOLLO 03HAKOMIEHbI C aHHOW
MoZernbto 1 0byyeHbl obpaLleHmnio ¢
Heln — Npu 3ToM B KOMMNeKTe
006513aTeNbHO JOMKHO
nepenaBaTbCs PYKOBOACTBO MO
aKcnnyarTaumm

— [epep BbiNOnHeHWEM nO6bIX
paboT Ha yCTPOWCTBE, Hanpumep,
nepeg YNCcTKomn,
TexobcnyxMBaHNeM, 3aMeHON
netanen — BbIHAMaTb
LITEencesnbHY BUSKY!

CobGniogath aeicTBytolme B JAHHOW
CTpaHe npaBuna TEXHUKN
6e3onacHocTu, Hanpuvep,
npoccoto30B, HPOHOO0B counanbHOro
CTpaxoBaHUsl, OpraHoB Mo OXpaHe
TpyAa u gpyrux yupexaeHui.

Ecnu ycTpoiicTBO He UCMoNb3yeTcsl, ero
crnefyeT yopaTb B CTOPOHY TakK, YTOObI
OHO HUKOMY He Meluarno. 3aluTuTb
YCTPOWCTBO OT HECAHKLMOHMPOBaHHOTO
UCMNOMNb30BaHMUS, BbIHYTb LUTEMNCENbHYHO
BUINKY M3 PO3ETKM.

Monb3oBaTtenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacTHble Criy4au UM onacHocTH,
yrpoxatoLme Apyrum nogsm nmbo mx
UMYLLECTBY.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Kaxgbivi paboTatowmin ¢ yCTpocTBOM
BnepBble JOMKeH ObiTb
NPOVHCTPYKTUPOBAH NPOAABLIOM UM
APYrM CNeLmnanmcToM OTHOCUTENbHO
npaBuUnbLHOro obpalyeHns ¢
YCTPOWCTBOM.

MpUMeHeHWe YCTPOIACTB, U3AAIOLLErO
FPOMKUIA LLYM, MOXET BblTb OrpaHUYeHo
No BPEMEHM KaK HAaLMOHAabHbLIMU, TaK 1
MECTHbIMW NPEANMCaHUAMU.

Kaxabivi pas nepeq Havanom paboThbl
Heo6xoAMMOo NpoBepsATh,
COOTBETCTBYET NN MHCTPYKLUMAM
cocTosiHme yctpoictea. Ocoboe
BHMMaHWe Heobxoaumo obpaTuTb Ha
coeaunHUTENbHbIN Kabenb,
LUTENCENbHY0 BUMKY U YCTPOCTBA
6esonacHocTw.

BBopg ycTponcTea B akcnnyartauuio
paspeLuaeTcs TOMbLKO B TOM crny4yae,
€Ccnuv He NoBpexAeHa HY ogHa 13
pertanen.

He vcnonb3oBaTb COEANHUTENBHDIN
kabenb Ans nepeTackuBaHus Unm
TPaHCMNOPTUPOBKU YCTPOICTBA.

He npyMeHATb MOMKY BbICOKOIO
AaBreHust ANst O4MCTKU YCTPOMCTBA.
CunbHas CTpys BOAbI MOXET NOBPEeaUTb
AeTanu ycTponcTBea.

3anpeLueHo onpbICkMBaTh YCTPONCTBO
BOJOW — ONAacHOCTb KOPOTKOro
3amblKaHus!

duanueckoe coctosiHne, Tpebyemoe
ans pabotbl

K paGoTe ¢ yCTpOMNCTBOM AOMNYyCKaTCS
TONbKO OTAOXHYBLUME U 340POBbIE NKLa
B XOPOLLEM (PU3NYECKOM COCTOSHUN.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Te, KOMY MO COCTOSIHWIO 300POBbSI HE
cnepyeT yTOMIATLCS, OOMKHbI
MPOKOHCYNbTUPOBATLCS Y Bpaya
OTHOCUTENBHO BO3MOXHOCTMW PaboThl C
AaHHBIM MOTOYCTPONCTBOM.

PaboTa c ycTpoiicTBOM 3anpelleHa
nocne ynotpebneHus ankorons,
nprvema nekapcTB, CHUXKaIOLLMX
ObICTPOTY peakuum, UM HapKOTUKOB.

Vcrnonb3oBaHue Mo Ha3Ha4YeHuo

Bo3agyxoayBka CryXuT Ans yaaneHus
nMcTBbI, TpaBbl, Bymarv v T.1.,
Hanpumep, B cagax, Ha cTaguoHax, Ha
aBTOCTOSIHKaX Unv Ha Noabe3aHbIX
nyTsiX.

Kpome Toro, BcacbiBatoLLmi
N3MenbYnUTENb CKOHCTPYMPOBAH ANsi
BCaCbIBaHWS CyXUX NMUCTLEB U ApYrux
NErknx, HENMOTHbLIX U HEFOPHYUX
OTXO[OB.

He cayBaTb 1 He BcacbiBaTb OnacHble
NS 340POBbs MaTepuarbl.

He akcnnyatmpoBaTb yCTPOWCTBO B
3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX.

MpuMeHeHWe yCTpoiicTBa ANs APYruX
Lienel He JoMyckaeTcs U MOXeT
MPVBECTM K HECYACTHBLIM CRy4asim Unu
NOBPEXAEHUIO YCTPOICTBA.
3anpeLyaeTca BHOCUTb Ntobble
U3MEHEHWS B KOHCTPYKLUMIO U3Oenus —
3TO TaKKe MOXET NPUBECTYU K
HecYacTHbIM Cryyasiv unmu
NOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA.

PYCCKuvi

Ycnosus akcnnyaTtaumm

He paGoTaTb ¢ ycTpoii-
- CTBOM B JOXANVBY!IO,
CHEXHY!I0, CbIpyto, rPO30-
BYIO Morogy wnu B
YCNOBUSIX BbICOKOW BRaX-
HocTu. He octaenstb
YCTPOICTBO NoA AOXKAEM.

Opexaa v ocHalleHue

HocuTb npeanucaHHble oaexay v
OoCHalleHue.

Opexpa pgomkHa obITb
NPaKTUYHOM 1 He MeLllaTb
npu pabote. PekomeHay-
€TCSl HOCUTb MNINOTHO
npunerarLLyo ogexay,
KOMOMHE30H, a He pabo-
yuii xanar.

He HocuTb BO Bpemsi
paboTbl ogexay, wanu,
rancTyku, yKpalleHus,
KOTOpble MOTyT ObITb
3aTsiHYThbl BO BCacbIBalo-
LLlee oTBEpCTUE.
[nvHHBIE BONOCHI CBS-
3aTb M 3aKpennTb
(ronoBHOM NNaToK,
Lanka, kacka u T.M.).

>

Hocutb npoyHyto 06yBb C
LUEPOXOBATOM, HE CKOMb3ALLEN
NoAOLLBOMN.
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PYCCKuvi

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

Bo nsbexaHue TpaBmMu-
poBaHud rnas crnegyet

(OaC) HaZeBaTb NIOTHO npune-

\_J rawoLiue 3anTHbIE OYKN
B COOTBETCTBMM CO CTaH-
naptom EN 166.
CnepguTb 3a NpaBuIbHbLIM
NOMOXEHNEM 3aLLUTHBIX
OYKOB.

Mcnonb3oBaTb cpeactea
AL

"wHanBMAYyansLHON" 3aWnThl Cryxa,
Hanpvmep, bepyLin.

Komnanuna STIHL npeanaraet wmpokuii
accopTUMEHT CpeacTB
VHANBMAYaNbHOW 3aLUUThI.

MpuHagnexHocTn

YcTraHaBnmBaThb TOMbKO Te AeTanu u
NPUHAANEXHOCTW, KOTOpble AOMYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
YCTpOICTBa 1N abCONMOTHO MOEHTUYHbI
TexHU4Yecku. MNpy BO3HUKHOBEHUN
BOMNpPOCOB 06paTnTLCS K Aunepy.
MpUMEHSITL TONbKO
BbICOKOKAYeCTBEHHbIE AeTanu 1
npuHagnexHocTu. B npotuBHom cnyyae
BO3HWKaET ONacHOCTb HECYACTHbIX
crnyyaeB MUnu NOBPeEXAeHNs
YCTPOWCTBA.

Komnanua STIHL pekomeHgyeT
NnpMMeHeHe opuUrMHanbHbIX 3anyacTei
1 npuHagnexHocten STIHL. OHun
ONTUManbHO COrnacoBaHbl MO CBOUM
CBOWCTBaM C usgenuem u
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUsM
nonb3oBaTens.
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He BHOCUTb Kakne-nnmbo nsmeHeHus B
KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA — 3TO MOXET
oTpuvuaTenbHO ckasaTbCs Ha
6e3onacHocTn. Komnanuna STIHL
CHMMaeT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
yiep6, HaHECEHHBIN MoaaM 1
MMYLLIECTBY, BCNeACTBME NPUMEHEHUSI
He JONYLLEHHbIX K 3KCnyaTaumm
HaBECHbIX YCTPOWCTB.

MNepep Hayanom paboThi

MpoBepka ycTpoiicTBa

— [epekntoyartens/pblyar
nepeKntYeHnst OMKHbI Nerko
yCTaHaBnMBaTbCH B NOMOXEHNe
STOP nnn 0

— [epekntovaTens/pblyar
NnepekntoYeHNst LOMKHbI
HaxoauTbcs B nonoxeHun STOP
mnm 0

— HarHeTtaTeneHoe ycTpoKrcTBO
OOMKHO ObITb CMOHTMPOBAHO
COrnacHO UHCTPYKLMAM

— [nsa HapgexHoro ynpasneHus

PYKOATKN OOJIKHbI ObITb YNCTLIMW 1

CyXnmMu, a TaKkke He ncnadkaHbl
MacJiOM U rpAa3bio

— [1poBepuTb COCTOSIHME KpbIibYaTKN

W Koprnyca HarHeTaTeslbHoro
MexaHuama — cMm. "TlpumeHeHne
YCTpOWCTBa ANsi BCacbiBaHMA"

YCTPONCTBO MOXHO 3KCNnyaTnpoBaTb
TONbKO B Hagnexatwiem
aKcnyaTaLMoHHOM COCTOSIHUN —
OMacHOCTb HecYacTHoro cnyyas!

BBog ycTporicTBa B aKcnnyartayumo
paspeLuaeTcs TOMbKO B TOM cry4vae,
€Cnu Bce JeTarnu He NoBpeXaeHbI U
YCTaHOBIEHbI HAAEXHO.

OnacHocTb nony4eHns
TpaBMbl OT BpaLlato-
Lielicsa KpblnbyaTku.

JQ [lepea cHaTvem sawut-
HOW peLueTKu,
BcacbiBatoLLel TpyObl,
HarHeTaTenbHoW TpyObI
UM KoneHa Bcerga ocra-
HaBnMBaTb ABUraTenb u
n3BrekaTb LUTENCENb-
Hyto BUnKy. MNogoxaathb,
noka KpblfibyaTtka He
OCTaHOBUTCH.

M3HOC Kopnyca HarHeTaTenbHOro
MexaHu3mMa (TPeLUVHbI, CKOrbI)
COMpPSIKEH C ONACHOCTLIO
TpaBMUPOBaHNS BbliOpackiBaeMbIMM
NMOCTOPOHHUMMW NpegMeTamu. B cnyyae
noBpexaeHus kopnyca
HarHeTaTenbHOro MexaHu3ama
obpaTtutbca K aunepy —

komnaHust STIHL pekomeHayeT gunepa
STIHL

He BHOCUTL Kakue-nMbo n3ameHeHus B
YCTPOICTBa ynpaBneHusl 1 yCTpoicTBa
©e3onacHocTn

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



MpucoeanHeHUe K aNeKTpoceTn

CHWXeHne onacHoCTH nopaxeHus

CoeavHUTenbHbIN 1 YyANUHUTENbHbLIV
kabenb yknagbiBaTb Hagnexawum

ANEKTPUYECKNM TOKOM:

HanpsikeHue n yactota
YCTPOWCTBa (CM. 3aBOACKYHO
Tabnuyky) AormkHbI coBnagaTth C
Hanps>KeHWeM N YacToTOl CETU

MpoBepuTb, HE NOBPEXAEHbI NN
COoeaVHUTENbHbIV Kabenb,

LITencenbHas BUIKa u

YONVHUTENbHBIA Kabensb.

3anpeLLeHo ncnonbL3oBaTb
noBpexaeHHble kabenu, MydTbl 1

BWITKV UMW HE COOTBETCTBYHOLLME
npeanMcaHnam CoeauHUTENbHbIE
kabenu -

Mcnonb3oBaTb Ang nogaym
ANEKTPONUTAHNA TOJIbKO PO3ETKN,
YCTaHOBJI€HHblIE€ COornacHo
COOTBETCTBYKOLLMM NpeanncaHnam

V|3OJ'IF|LI'I/IFI coeanHUTenbHoro n
YONMUHNTENBHOIO kabens, BUMNKK 1
MbeTbI AO0JDKHa HaxoauTbCA B
6e3ynpeqHOM COCTOAHUN

3anpeleHo 6paTbca MOKpbIMU

pyKkamu 3a LUTENCENbHYIO BUNKY, -
COEAMHUTENBHBIV U

YANUHUTESbHbI Kabenb, a Takke
3MeKTPUYECKME LUTEKEPHbIE

coeavHeHus

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

obpasom:

BbinonHaTte TpebosaHms no
MWHUMANbHOMY CEYEHUIO
OTAESbHbIX NPOBOAOB — CM.
"MoakntoyeHne ycTporcTBa K
anekTpoceTun"

Mpu npoknaake u MmapknpoBke
coeavHUTenbLHoro kabens
NpUHMMaTb MepbI, 3aluLaomne
kabenb OT NoBpexaeHNs 1
obecneumBarone 6e30nacHOCTb
OKpY>KatoLMX — OCTOPOXKHO, MOXXHO
CnOTKHYTbCA!

Vicnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYIOLLMX
YANUHUTENBHBLIX Kabenen moxeT
ObITb onacHbIM. Vicnonb3oBaTb
TOMbKO T€ YANMHUTENbHbIE Kabenu,
KOTOpble NpeAHa3Ha4veHbl Ans
3KcnnyaTaumm Ha OTKPbITOM
BO3ayxe 1 0603HaYeHbI
COOTBETCTBYOLLMM 06pa3omM, a
TaKkKke MMeIT JocTaTovHoe
ceyeHve NpoBodoB

LtencenbHasa Bunka un mydrta
yONMHUTENBHOro kabensi 4OMKHbI
ObITb BOAOHENMPOHULIAEMBIMUN U HE
[OOIMKHbI NexaTb B BOAe

He ponyckaTb UCTUPaHMS O KPOMKN,
OCTPOKOHEYHbIe Unn ocTpble
npeamMeThbl

He ponyckaTtb nepegaBnmBaHuA B
AOBEPHbIX UITN OKOHHbIX LWendax

PYCCKuvi

— Ecnu kabenb 3anyTtancs, BbiHYTb
LUTencenbHyo BUIKY U pacnytaTtb
kabenb

— bBapabaH ans kabens Heobxogumo
pasmaTbiBaTb MNOIHOCTHH BO
n3GexaHne onacHoOCTU noxapa
BCneacTBue neperpesa

Kak nepxaTb 1 BECTU YCTPONCTBO

290BA001 KN

BosgyxogyBka CKOHCTpynpoBaHa Ans
ynpasneHus ogHon pykow. OHa MoxeT
NepeHOCUTLCH ONepaTopoOM 3a PYKOSITKY
ynpasneHns B MpaBoin UNM NEBON pyKe.

YCTpOiACTBO HaleXXHO yaepuBaThb B
pyke.

AI'IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

YCTpOWCTBO cneayeT aKcnnyaTnposatb
TOMbKO C MOSIHOCTbIO CMOHTUPOBAHHOM
HarHeTaTenbHon Tpybo — ONacHOCTb
nonyyeHus Tpasmbi!

Kpyrnas Hacagka ocobeHHO XOpoLLo
MOAXOANT AN UCTONb30BaHMA Ha
HEepPOBHON MECTHOCTM (Hanpuvep, nyra
W rasoHbl).

Mnockasa Hacagka (BXoAWT B 00bEM
MocTaBKM UNv NpodaeTcs B Ka4yecTBe
cneuvansHOM NPUHaAANEXHOCTN)
CO34aeT NIOCKUA BO3OYLUHbIV NOTOK,
KOTOPbIA MOXXHO KOHTPONMPYEMO
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PYCCKuvi

HanpaensiTb B Lenb; 0CO6EHHO Npu
06ayBKe POBHbLIX MOBEPXHOCTEMN,
MOKPbITLIX ONUIKaMW, NMUCTBOW,
CKOLLEHHOW Tpasown unu T.n.

Mcnonb3oBaHue BcachiBatoLero
npucnocobnexuns

CobntogaTtb MHCTPYKLMU MO MOHTaXYy,
npuBeAeHHblE B COOTBETCTBYIOLLEM
pasfene HacTosILLEero pykoBOACTBA Mo
aKcnnyatauuu.

29
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290BA002 KN

BcacbiBatowuin namenbumntenb
CKOHCTPYMPOBaH Ans 06CnyXuBaHus
AByms pykamu. OnepaTtop JOSKeEH
NnepeHoCcUTb ero yaepxuaeasi
YCTPOMWCTBO NPaBOK PYKOM 3a PYKOATKY
yrnpaBreHns U NEBOI PYKOW 3@ PYKOATKY
Ha HaKWUOHOW ramke.

MoaBecHoW peMeHb ynasnuBarouiero
MelLlKa NoBeCUTb Ha npaBoe nievyo — He
HageBaTb ero Kpect-HakpecT, 4YT0OLI B
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aBapuiiHOM cry4ae yCTPOMCTBO BMecTe
C yNnaBnvBatoLLMM MELLKOM MOXHO
ObINo BLICTPO CHATL.

A

l

OkcnnyaTauumst ycTpolicTBa paspeLleHa
TONbLKO C NOJIHOCTbLHO CMOHTMpOBaHHOVI
BcacbIBatoLen Tpyboi, u
CMOHTMPOBaHHbIM, 3aKpbITbIM
yNaBnBalroLLM MELLKOM — ONacHOCTb
Tpasm!

3anpeLleHo BcacbiBaTb
ropsyve unu ropsime
marepuvansi (Hanpuvep,
ropsyyto 301y, Tnewowme
OKYpPKM) — ONacHOCTb
TpaBmbl OT OrHs!

3anpeLleHo BcacblBaTb
BOCMNaMeHsoLLmecs
XKMOKOCTKW (Hanpuwvep,
TOMMNMBO) UMW MaTepu-
anbl, MPoNUTaHHbIe
BOCMNaMEeHSoLLMMNCS
XUOKOCTAMM — ONAacHOCTb
CMepTenbHbIX TPaBM B
pesynkTaTe noxapa unm
B3pbiBal

ﬁ} YKASAHUE

Mpu BcackiBaHUM abpasunBHbLIX
npeameToB (Hanpumep, rpaeus,
KaMeLUKOB 1 T.4.) KpblbyaTka 1 Kopnyc
HarHeTaTenbHOro MexaHuama

noaBepraTCs CUIIbHOMY U3HOCY.
[Mpr3Hakom Takoro n3Hoca siBNAETCA
nageHne MoLLHOCTY BcacbiBaHus. B
3TOM crny4ae crnegyet 06paTuTbCs K
annepy. Komnanua STIHL pekomeHayeT
annepa STIHL.

Mpwn BcacbiBaHMKM BNaXXHOW NNCTBbI
HarHeTaTenbHbIN MEXaHWU3M UK KONTIEHO
MOryT 3aCopATbCA.

[ins ycTpaHeHus 3acopoB B YCTPOCTBE:

—  BbIknounTb yCTPONCTBO U N3BNEYb
LUTENCEenbHY BUMKY

—  CHATb KONEHO 1 BCacbIBaOLLYHO
TpyOy — cm. "MoHTax
BcacblBatoLLero namensyntena”

—  TMpoYMCTUTL KONEHO U Koprnyc
HarHeTaTenbHOro MexaHuama

Bo Bpems paboThbl

B cnyyae noBpexaeHusi

ceTeBoro kabens Hemen-
— NEHHO U3Bneyb
LUTENCcesnbHY0 BUMKY —
ONacHOCTb AN XU3HN
BCMEACTBME NOpaXeHus!
ANEeKTPU4ECKUM TokoMm!

CneonTb 3a UCNPaBHOCTLIO
coeavHUTenbHoro kabens, He
JonyckaTb ero NoBpexaeHus
BCNeacTBuE nepeaaBnuBaHuns,
pacnnoLwmBaHus, paspbisa 1 T.M.

BbIiHMMaTb WITENCENbHY0 BUMKY 13
pO3eTKW, AepXKack He 3a
CoeaVHUTENbHbIN kKabenb, a 3a camy
LUTENcernbHYyH0 BUIKY.

3a wrencenbHyo BUNKY 1
coeAMHUTENbHBIV kKabenb paspeLuaeTcs
6paTbCs TONBKO CyXVMW pyKamu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



B cnyyae onacHocTu unu B aBapuiiHom
CUTyaumun — yCTaHOBUTL pblyar
nepeknioyeHnsa/nepeknoyaTens B
nonoxexue STOP unn 0.

C ycTpoiicTBoM paboTaeT TONbKO oauH
YernoBek — apyrve nvua He AOMmKHbI
HaxoauTbcs B paboyeli 30He.

[eTn, XMBOTHbLIE N NOCTOPOHHME
OOJDKHbl HAXO0AUTbLCA Ha PaCCTOAHUN.

B 3oHe pagunycom

[ ]
~«-5m (16 ft) 00 5 M He JOMKHbI
HaxoauTbes
NOCTOPOHHUE

noau — onac-
HOCTb TPaBMbl
oTtOpachiBae-
MbIMU
npeameTtamu!

[aHHoe paccTosiHne cobntogatb 1 no
OTHOLLEHWIO K NpeameTam
(TpaHCNOPTHBIM CPeACTBaM, OKOHHbLIM
CTekInam) — onacHoCTb MatepuanbHoOro
ywep6al!

3anpeLleHo HanpaensiTe BO3AYLLHYHO
CTPYIO B CTOPOHY APYruX Nogein nunm
YKMBOTHbIX — YCTPONCTBO MOXET
nopbpackiBaTb HeGonbLIMe NpeaMeThl
€ GONbLUOW CKOPOCTLID — ONACHOCTb
TpaBMmbl!

Mpn 06ayBKe 1M BCacbiBaHWUM C
n3MenbyYeHneM (Ha OTKPbITbIX y4acTkax
1 B caax) HeobxoaMMo crieauTb 3a
MENKUMU XKNBOTHBLIMW, YTOObI HE
nogsepratb UX ONacHOCTH.

Pab6oTatolee ycTponcTBo
KaTeropmyecku 3anpeLLeHo ocTaBnsiTe
6e3 npucmoTpa.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

PaGoTatb cnegyeT, MeaneHHo
npoaBurasicb Bnepes — NoCTOSHHO
KOHTPONUPY$S KOHeL, HarHeTaTenbHOw
TPyObl — HE NATUTLCS UK He 6exartb,
4YTOGbI HE CMOTKHYTLCA!

CoeanHuTenbHbIn kKabenb Bcerga
NpOBOAUTL 33 YCTPOWNCTBOM — HE
nATUTBLCA UK He 6exaTb, YToObI He
CMOTKHYTLCA!

MN36eratb Heyao6BHOro NonoxeHus Tena
N NMOCTOAHHO COXpPaHATb paBHOBECKE.
Bcerpa 3aHnmaTb HagexHoe u
YCTONYMBOE MOJIOKEHME.

CobntogaiiTe 0CTOPOXHOCTb Ha
CKIIOHax, Ha HEPOBHOM MECTHOCTU —
MOXHO MOCKOSb3HYTbCS!

Ob6palyaTtb BHUMaHWe Ha NPensaTCcTBUSA:
MyCOp, MHW, KOPHW, KaHaBbl — MOXHO
CMOTKHYTbLCA!

3anpelyaeTcs pabotaTb Ha NPUCTaBHOWM
NeCTHULE, a Takke Ha y4YacTkax, rae He
obecneymBaeTca JocTaToYHas
YCTONYNBOCTb.

Mpn Nonb3oBaHMM MHANBMAYANbHLIMU
CpeAcTBaMM 3aLUThI Criyxa
Heobxoanmo 6bITb 0COBEHHO
BHMMAaTENbHbLIM 1 OCMOTPUTENbHBLIM, —
TakK Kak Bocnpusitue
npeaynpexaarLLmx 3ByKOB OMacHOCTU
(kpvikn, 3BYKOBbIE CUrHanbI 1 T.4.)
OrpaHNYeHo.

PaboTtaTb CNOKOMHO 1 064yMaHHO —
TONbKO NPV XOPOLLIEN OCBELLEHHOCTU U
BUAMMOCTMK. PaboTaTb 0OCMOTPUTENBHO,

He noaBeprasd onaCHOCTU OKPYyXakoLmnx.

Bo nsbexaHne ypesamepHoro
YTOMIEHUSI CriefyeT CBOEBPEMEHHO
AenaTtb nepepbiBbl B paboTte —
onacHoCTb HecyacTHoro cnyyas!

PYCCKuvi

Mpw npoayBke 6oMbLIOro KonuyecTsa
nbinecofepxallero BcacbiBaemoro
martepvana BO3MOXHO HakonmneHune
3MEeKTPOCTaTMYECKOro 3apsaa, KOTopbIn
MOXET MFHOBEHHO pa3psanTbLCS B
HebnaronpmATHBLIX OKPYXaroLLmX
yCrnoBusiX (Hanpumep, B O4eHb CyXYyHo
noroay).

Mpu obpasoBaHMK GonbLUoro
Konu4yecTBa nbinn 06s13aTelbHO HOCUTb
nblnesawnTHYO Macky.

Mpw BcacbiBaHUM HENPUFOAHOIO
maTepuana oH MoxeT 3abutb
Kpblnb4yaTKy. HemMmeaneHHo OCTaHOBUTb
YCTPOWCTBO U U3BMIEYb LUTEMNCENbHYHO
BUNKY. JIMLWb nocne 3Toro yaanutb
3acop.

He BcoBbIBaTb NpeameThbl Yepes
3aLLUTHYIO peLUeTKy unu Hacagky
BHYTPb KOpryca HarHeTaTerbHOro
mexaHuama. OHu moryT
BbIGpackIBaTLCA Ha BLICOKOW CKOPOCTH
Yyepes HarHeTaTenbHbIN MEXaHU3M —
onacHocTb Tpasm!

B cnyyae 3aMeTHbIX MU3MEHeHU B
paboTe ycTpoicTBa (Hanpumep,
cvnbHas BMOpaums) npekpaTuTb paboTty
N YyCTPaHWUTb NPUYMHBI U3BMEHEHUN.

Ecnu yctpowncTteo noaseprinoch
HeHaanexallewn Harpyske (Hanpumep,
BO3JENCTBUE CUMbI B pe3ynbTaTe yaapa
Unu nNagexus), To nepesa
npoJomkeHnem paboTtbl 06583aTeNbHO
NpoBEepUTL 3KCMyaTaLMoHHOE
COCTOSIHVE YCTPONCTBA, TaKKe CM.
pasgen "lMepen Havanom paboTsl".
MpoBepuTb paboTy 3aLMTHBIX
MexaHu3MoB. 3anpelyaeTcs
npoJomkaTb 3KCnnyarTauuo
YCTpOWACTBa, ECNN €r0
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PYCCKuvi

3KCNyaTauMoHHast HAAEXHOCTb He
obecneyeHa B nonHonm mepe. B cniyyae
COMHeHU obpaluaTbes K gunepy.

Ecnu yctporictBo npogomkaeT
paboTtaTb (He BbIkNtoYaeTcs) npu
OTNYCKaHWW pblyara NepeknoYeHns,
BbIHYTb BUIIKY U3 PO3ETKN 1 06paTUTbCA
k aunepy STIHL. YctponcTteo
HeuncnpasHO.

Mpexae Yem oCTaBUTb YCTPOMCTBO: Ero
crneayeT BbIKMIOYUTL — BbIHYTb
LUTENCENbHYIO BUMKY.

Mo okoH4aHun paboTbi

BbIHyTb LTencenibHyt BUIKY 13
PO3ETKN.

BblHUMaTL LWITENCEenbHY BUIKY U3
PO3ETKU, AepXKacb HE 3a
CoeaMHUTENbHbIN Kabernb, a 3a camy
LITeNncesbHYO BUIKY.

OuNCTUTb YCTPOUCTBO OT MbINU U FPsi3n
— He NPUMEHSATL PaCcTBOPUTENY XUpa.

Bubpaunmn

Bonee anutensHoe nons3oBaHve
MOTOYCTPONCTBOM MOXET MPUBECTU K
Bbl3BaHHbIM BUBpaLuein HapyLLUeHUSM
KpOBOOGpaLLEeHNs pyK (CMHOPOM "0enbIx
nanbLes").

O6LenpuHaATas NPOACIKUTENBHOCTb
NONb30BaHWS YCTPOMNCTBOM HE MOXET
GbITb YCTaHOBIIEHa, TAK KaK 3TO 3aBUCUT
OT MHOTUX baKTOPOB.
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[nutenbHOCTb NONb3oBaHUA
YCTPOWCTBOM YBENUYMBaETCS
Onarogaps cnegylowmm Mepam:

—  3awwTa pykK (Tennbie nepyartku);
— nepepbiBbl B paboTe.

,D,J'IVITeJ'IbHOCTb nonb3oBaHUA
COKpallaeTca Bcneacreue:

—  IINYHOrO NpeapacrionoXeHnsi
paboyero kK Nnoxomy
KpoBoOOpaLLEeHNIO ( NPU3HaKW:
YacTo XomnoAHble nanbLbl, 3y4,
nanbLueB);

—  HU3KUX HAPYXHbIX Temneparyp;

—  6onbLlNX yCUNui Npu 3axsate
MOTOYCTPOWCTBa (Kpenkui 3axsat
MeLlIaeT KpoBOOOpaLLEHNIO).

Mpwv perynsipHom, NUTENBEHOM
Nonb30BaHUN MOTOYCTPOWCTBOM U Npu
NMOBTOPHOM MOSIBIEHUN
COOTBETCTBYIOLLMX CUMMTOMOB
(Hanpumep, 3ya nanbLeB)
peKoOMeHZYEeTCsl MPOBOAMUTL PErynsipHoe
MeauumHckoe obcnenoBaHue.

PeMOHT 1 TexHmnyeckoe
obcnyxuBaHue

AI'IPE,D,YI'IPE)KD,EHI/IE

Mepen Hayanom
@& nposeaeHus pabot

Ha arperare:
n3eneyvb
LUTENCenbHy
BWITKY U3 PO3ETKMW.

03—

- Wcnonb3oBaTtb TONbKO
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE
KomnnekTyowme. B
NPOTUBHOM Crnyyae
CyLlecTBYyeT ONacHOCTb
BO3HUKHOBEHUSA
HeCYacCTHbIX Cry4YaeB uUnu
noBpexaeHna arperaTa.
Mpn BO3HNKHOBEHUM
BONPOCOB 06paTUTbCA K
cneumnannampoBaHHOMY
aunepy.

- Pabotbl Ha ycTponcTBe
(Hanpumep, 3ameHa
COEANHNTENBHOrO Kabens)
AOJTKHbI MPOM3BOANTLCSA
TONbKO AnnepamMmm nunu
KBannuunpoBaHHbIMM
anekTpukamm, BO
n3bexaHme
BO3HUKHOBEHUSA
OnacHOCTeMN.

NnacTtmaccoBble getanm
cnegyet ovnwaTh TPSAMKOMW.
OcTpble npeameTsl Npu
YUCTKE MOTYT NOBPEeAnTb
NoNIMMEpPHble aeTanu

Mpn HeobBxoaumocTH
04NCTUTb pebpa oxnaxgeHus
BO31yXOM Ha Kopnyce
aurartens.

BbInonHaTbL perynspHoe
TexobecnyxnBaHvne arperara.
Mpon3BoanTb TOMBKO Te

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



paboTbl NO
TexobCcnyXnBaHuio 1
PEMOHTY, KOTOpbIE ONNCaHbI B
AAaHHOM MHCTPYKLUMKN NO
akcnnyaTtauuun. Bce gpyrue
BUAbl paboT cnegyeT
nopyvartb
crneunannu3npoBaHHOMY
annepy.

KomnaHnusa STIHL
pekoMeHayeT UCnonb3oBaTb
OpurnHasnbHble
komnnekTytowme STIHL. OHu
No CBOMM XapakTepuCTUKam
onTMManbHO NOAXoAAT AN
arperaTta u COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHNAM Nonb3oBaTENS.

Komnanna STIHL
pekomeHayeT nopyyaTtb
npoeeaeHne pabot no
TEXODOCNY>XUBAHMUIO U PEMOHTY
TONbKO
crneynann3npoBaHHOMY
avnepy STIHL.
CneuyunanusmpoBaHHble
avnepbl STIHL perynapHo
noceLaroT oby4YeHust n B X
pacnopsixeHve
npepocTaBnaeTcH
TexHn4Yeckas nHpopmaums.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Komnnekrauus
BO34yXO4yBHOro yCTpPOMCTBA

® BbiHYTb WTEncenbHyo BUIKY 13
po3eTku

YCTaHOBUTb HAarHeTaTenbHy Tpyby

BGE 71, BGE 81:

BosagyxoayBky paspeluaeTcs BKIHOYaThb
TOMbKO NPV NPaBUIbHO
CMOHTUPOBAHHOM HarHeTaTenbHOM
Tpy6e. HakngHas ravika npuBoauT B
OeVicTBUE nepeknoyaTens,
3aMblKalOLLUIA ANEKTPUYECKYIO Lienb st
nycka apurartensi.

0000-GXX-2307-A0

® CoBmecTuTb nasbl. CTpenka (2)
[OIMKHA HAaXo4UTbCH C BEPXHEMN
CTOPOHbI HarHeTaTenbHOM
Tpy6sI (1)

HarnetartenbHyto Tpyoy (1)
BCTaBUTb [0 ynopa B wTyuep (3)
Kopryca HarHeTaTenbHOro
MexaHuama

HakupgHyto raiiky (4) HaaBUHYTb Ha
wryuep (3) kopnyca
HarHeTaTenbHOro MexaHnsma u
NnoBOpayYMBaTh B HanpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTPEINKon, noka
dukcatop (5) He BorigeT B
oTBepcTme (6) HaKNMOHON ranku.

PYCCKuvi

BGE 71, BGE 81:

® [lpepoxpaHuTenbHbI
nepekntoyarens cpabaTbiBaeT ¢
OTYETNMBbLIM 3BYKOM

YcraHoBKa Hacagku

T 1T E\,ﬁs_
g a b

290BA004 KN

® Hacagky (5) nepemecTtnTb B
nonoxexwue (a) (anNvHHasa) unn B
nonoxexue (b) (kopoTkas) oo
BbICTyna (6) Ha HarHeTaTenbHOMN
Tpybe (1) n 3admkcuposathb B
HanpaBfieHWUK, yKasaHHOM
CTpenkomn

[eMoHTax HarHeTaTenbHON TpyObl

0000-GXX-2308-A0

® BbiknounTb aBuratenn

® [lpy nomoLym cooTBETCTBYHOLLEIO
WHCTPYMEHTa BAABUTb hmKcaTop B
OTBEPCTME HAKNOHOW ranku
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PYCCKuvi

® [loBepHyTb 40O ynopa HaKNAHYO
raviky (4) B HanpaeneHuu,
YyKa3aHHOM CTPENKOn

® CHsaTb HarHeTaTenbHyo Tpyby (1)

66

Komnnekrauns
BCacbIBaloLLEero
namernbuuTens

BcacbiBatoLymii usmenbumTenb
paspeLuaeTcs BKoYaTh TONBKO Mpu
NPaBWIbHO YCTaHOBIIEHHBIX KONEHE U
BcacbIBatoLen Tpybe. HakmgHas ranka
NpUBOAUT B AENCTBUE BbIKMOYaTENb,
3aMblKaKOLLUIA ANEKTPUYECKYIO Lienb s
nycka apuratensi.

@ BblHyTb LWITENCENBHYIO BUMNKY U3
pO3€eTKM

YCcTaHOBUTb KONMEHOo

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

3acTexka-MOnH1s Ha ynaenuBarLLeMm
MeLLKe AOoMKHa ObITb 3acTerHyta

3
¥

1 > 2
—

290BA015 KN

® Bcrasutb koneHo (1) B
ynaenuBatoLLMin MeLok (2) oo
MapKMpPOBKU (CTpenka)

® [1noTHO 3aTaHyTb NeHTy (3) Ha
ynaBnvBaloLeM MeLLKe U OTXaTb
BHUN3 NPSDKKY (4)

0000-GXX-2309-A0

® CoBmecTuTb nasbl

® BcraBuTb koneHo (5) 4o ynopa B
wryuep (6) kopnyca
HarHeTaTenbHOro MexaHusma

HagBuHyTb HakugHyto raviky (7) Ha
wryuep (6) koprnyca
HarHeTaTenbHOro MexaHu3ma u
HaBepHyTb ee A0 ynopa B
HanpaBneHunu, ykazaHHOM
cTpenkon. NpenoxpaHnTenbHbIi
nepekntoyartens cpabaTbiBaeT ¢
OTYETNMBLIM 3BYKOM

Co6paTb BcacbiBaroLylo Tpyby

295BA080 KN

® BcacoiBatolyto TpyGy U
yONVHWUTENb BCacklBawLLel TpyObl
BbIPOBHSITb MO CTPesikam,
COeOVHUTb U 3ahMKCUPOBAaTb

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YCTaHOBUTL BCAaChIBaIOLLYIO TPY6Y

)000-GXX-2310-A0

® Bbiknountb gBuratens

® [lpv nomoLLM COOTBETCTBYIOLLIErO
WHCTpYMeHTa BAaBUTb
dukcatop (1) B oTBEpCTUE

® Bpasutb 1 yaepxusaTtb A3bI4OK
(cTpenka) kopnyca
HarHeTaTenbHOro MexaHmama

® CHsATb 3aWwuTHYI0 peLueTky (2),
NMoBEpHYB ee [0 yrnopa B
HanpaBsfieHnK, yKasaHHOM
CTpenkon

290BA009 KN

® CoBMmecTUTb cTpenku (3)

@ BcraButh BecacbiBatoLLyto Tpy6y o
yrnopa Bo BcacbiBatoLLiee OTBEPCTUE
Kopryca HarHeTaTenbHoro
MexaHu3ma

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

290BA018 KN

® HapgsuHyTb pykosTky-ckoby (4) Ha
BCacblBatoLLee OTBEPCTME Kopnyca
HarHeTaTenbHOro MexaHusma

CoBmectutb ctpenku (3) u (5)

MoBopaunBaTtb pyKosTKy-ckoby (4)
B HanpasneHunu, ykasaHHOM
CTPEenKow, Noka UKCHPYOLLMIA
pbluar (6) He BOMAET B 3auenneHue
Ha Kopnyce HarHeTaTenbHOro
MexaHu3ma C OTHETNMBbLIM 3BYKOM

Mpu NpaBNNLHOM MOHTaxe
dukcaTop (CTpenka) He BOABMNEH.

PYCCKuvi

CHsATUe KoneHa

0000-GXX-2557-A0

® OcraHoBUTbL ABUraTenb

MpW NOMOLLM COOTBETCTBYHOLLIETO
MHCTPYMeHTa BAaBUTb ouKcaTop
yepes oTBEPCTME

[MoBepHyTb HakuaHyto raviky (1) go
ynopa B HanpaeneHuu, ykazaHHOM
CTpenkowu

CHATb KoneHo (2)

CHsATHe BcacbkiBatoLel Tpybbl

0000-GXX-2311-A0

OcTaHoBuWTbL ABuratens

Mpu NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLETO
VHCTPYMeHTa BAABUTb hrKcaTop
yepes oTBEPCTUE
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PYCCKuvi

® Haxatb dmkcupytowmii peiyar (1) n
PYKOATKY-CKOOY (2) noBepHyTb [0
yrnopa B HanpasneHun, ykasaHHOM
CTpenkomn

® CHsATb pyKOATKY-CKOOY BMeECTe CO
BCacblBatoLen Tpyoon

290BA017 KN

® [locTaBuTb 3aWWTHYIO peLleTky (3)
Ha BcacblBalollee 0TBepcTUe
Kopryca HarHeTaTenbHoro
MexaHu3ma

® CoBmecTUTb CTpenku (4)

[MoBopaumnBaTth 3aLUMTHYIO
peLeTky (3) B HanpasneHuu,
yKa3aHHOM CTPENKON, noka s3bI40K
(5) Ha kopnyce HarHeTaTenbHOro
MexaHu3ma He BonAeT B
3auenneHve

=\ — ‘CC‘< —
W /1

Mpv NpaBUIbHOM MOHTaxe
dukcaTop (CTpernka) He BOABIEH.

68

rnekTpuyeckoe
Nnogksto4eHne yCTponcTea

HanpsipkeHne 1 yacTtoTa ycTpoWcTBa
(cM. cmpMeHHyo Tabnnyky ¢
NacnopTHbIMU AaHHbLIMW) AOMKHbI
COBMagaTh C HAMPSPKEHNEM M YaCTOTON
ceTu.

MuHManbHbIM NpegoxpaHnTenb
NoACOoeaNHEHMS K CETU OMMKEH ObITb
BbINOMHEH B COOTBETCTBMU 3a4aHHOM
BenMYMHOM B TexHu4yeckmx [aHHbIX —
cMm. "TexHnyeckne JaHHble".

YCTPONCTBO JOMKHO NOAKMYATLCA K
WCTOYHWKY SMEKTPONUTaHWs Yyepe3
3aLUMTHBIN BbIKMOYaTENb aBapUNHOro
TOKa, KOTOPbIN NpepbiBaeT NOABOA
SMEKTPONUTaHNS, ECIN TOK YTEYKM K
3emrie npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO NOAKN0YATLCH K
WCTOYHWKY SMEKTPONUTaHWS B
cooTBeTcTBUM C HopMmamu IEC 60364 u
OENCTBYIOLLMMN B JAHHON CTpaHe
npeanncaHnsamm.

YOnvHUTENbHBIW NPOBOA,

YAnuHUTENbHBLIN NPOBOA MO CBOEN
KOHCTPYKLWMW JOMMKEH KaK MUHUMYM
BbIMOMHATbL TE )Xe CBOWCTBA, YTO U
CcoeavHUTENbHbIV NPoBOA arperarta.
O6paTtnTb BHMUMaHWE Ha MapKNPOBKY
(o60o3HaveHne TMna) Ha
coeauHNTENbLHOM Kaberne.

Mpoeoga B kabene, B 3aBUCMMOCTM OT
Hanps>XXeHna ceTtn 1 AnnHbl kabens,
OOIMKHbI UMEeTb YKa3aHHOe
MUHUMarnbHOE nonepe4vyHoe cevyeHune.

OnwvHa npoBoga  MuHumanbHoe
nonepeyvHoe
ceyeHue

220 B - 240 B:

0o 20m 1,5 MM2

oT20MpOo50Mm 2,5 mm2

100 B - 127 B:

o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

oT10Mao30m  AWG 12/ 3,5 um?2

MpucnocoGneHue Ansa pasrpyaku
npoBoga OT HaTsHKeHuUs

MpucnocobneHnune ans pasrpysku
NpoBOAa OT HaTSHXKEHUsI 3almLaeT
COeAVHUTENbHbIVA NPOBOA OT
NOBPEXAEHNS.

290BA012 KN

® lUrtencenbHyto BUnky (1) BCTaBuTb
B MydpTy (2) YyANMHUTENBHOrO
kabens

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



290BA013 KN

® OO6paszoBaTb NeTNio 13
YANUHUTENBHOTO Kabens.

® [letnio (3) NpoTAHYTL Yepes
oTBepcTue (4)

® [leTnio 3auenuTb 3a Kpok (5) n
3aTaHYTb

MoaknioyeHne K ceTeBoM po3eTke

BkntoyeHue ycTpoicTtea

® 3ariMuTe HafexHoe N YyCTONYnBoe
nonoxeHue.

® YCTpOWCTBO yaepXmBanTe B
paboyen nosmuun.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

Mepen nogcoeauHEHNEM K CETU
3HeprocHabXeHns NpoBepuTb
BbIKIMKOYEH Nk arperar —

cMm. "BblkntoveHune arperata”

® LllTtencenbHyto BUnKY
YANVHUTENbBHOro kabens BCTaBUTb
B PO3€TKY, CMOHTUPOBAHHYIO
COrNacHo MHCTPYKLUUAM

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

® Beoikmovatens (1) yctaHosute | nnm
Il (noanuus Il B 3aBcMmMocTn oT
o6opyaoBaHust)

Y ycTponcTs ¢ nosuumern I

| = nonHas NPoU3BOAMTENBLHOCTb
obaysa

Y yctpoincTs ¢ nosvumamu | u ll:

| = NONOBWUHHas
nNpov3BOANTENBHOCTL 064yBa

Il = nonHas npon3BOANTENBLHOCTL
o6aysa

PYCCKuvi

BGE 81, SHE 81
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® HaxwmwuTe pbivar nepeknioyeHuns (2)
Ha pYKOATKE yrpaBreHusl.

MpounssoauTensHOCTM 06ayBa U1
BCACbIBaHUSI MOTYT PerynnpoBaThecs
nnasHo.

Peiyar nepekntoyeHuns (2) moxet
rKCMpOBaTLCH B pexume
MakcumManbHoro o6aysa v BcacblBaHUS
nyTem HaxaTtusa UKCUpyoLLien

KHOMKM (3).
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PYCCKuvi
BbiknioueHue yCTpOVICTBa

Mpu AnuTenbHbIX NepepsiBax B pabote
- BbITAAHUTE CETEBOM LWITENCeb.

Mpn He NoNb30BaHMUN YCTPOUCTBO
crnegyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOGbI OHO HMKOMY He MeLlarno.

YCTponcTBO NpegoxpaHnTe oT
HEenpaBOMOYHOTO MOMb30BaHKS.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Buikntovatens (1) yctaHoBuTe Ha
BGE 81, SHE 81
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@ OTnycTuTe pblyar nepekntoveHus
(2) Ha pyKosiTKE YNpaBneHus.

Mpwn domKkcmpoBaHHOW rKCUpytoLLei
KHonMKe (3) HaXXMUTe KOPOTKO pblyar
nepeknioyeHns 4o ynopa v oTnycTuTe.
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XpaHeHue ycTpoincTea

® Ouuctute TWaTENBLHO YCTPOMCTBO.

® YCTPOICTBO XPaHUTE Ha CYXOM "
6e3onacHomM mecTe. 3awmTtuTe ot
HEenpaBOMOYHOTrO NONb30BaHNS
(Hanpumep, oeTbMM).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNYHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[laHHble OTHOCATCSI K HOPMarbHbIM YCNOBUSIM 3KcrnyaTauuuy. Mpu 3aTpyaHEeHHbIX
YCNOBUSIX (CUIbHOE CKOMMEHUE MNbiNK 1 T.N.) 1 6onee ANMTENbHON eXeaHEeBHOM
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Bun3ayanbHblIii KOHTPONb (COCTOSIHME) X
KomnnekTHoe ycTponcTBo
Ounctka X
PykosiTka ynpaBneHus ®yHKLMOHANbHOE MCMbITaHne X
BcacbiBatoLume WnmLbl oxnaxgatowero
. H Kaaiow Ounctka X
BO3ayxa
MpeaynpexpaatoLime Haknenkn 3ameHa X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpeEXOEeHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMMK NO
aKCnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

OkcnnyaTtauusl, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTaa
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCSA HACTOMNBKO
TLWATENbHO, Kak 3TO OMMCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMW MO SKCyaTaLmu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BE30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbI
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTBI
nmMbo NpuMHaaNexXHoOCTH, KoTopble
He JoMYyCKalTCs K UCMOSb30BaHUIo
C [aHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTponcTBO 6bINO UCNOMNBb30BaAHO
He 3a Ha3HaYeHNeM

—  YCTpoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATUIA 1
COpEeBHOBaHWM

— [NoBpexaeHuve BcnedcTeme
3KCMMyaTaumn yCTponcTea ¢
noBpeXaEeHHbIMN
KOMMMEKTYOLLMMU
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Pabotbl no TexXHn4eCckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkaszaHus OTHOCUTENBHO
TeXHU4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOIMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky gaHHble paboThbl NO
TEXHUYECKOMY ODCIY>KUBAHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANmMo
06paTtutbes K NpodeccnoHanbHoOMy
avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbea ANs OCyLecTBNeHNS
paboT No TeXHN4Yeckomy
06CNYXMBAHWNIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusanpoBaHHOMY Aunepy
komnaHmmn STIHL.
CneunanusnpoBaHHble gunepsbl
komnaHum STIHL perynsipHo npoxoasT
obyuyeHne, Nony4arT TEXHUYECKYHD
MHdOpMaLmIo.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoaATCA
NGO BbINOSHSAOTCA HE PErYNSAPHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb MNOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT caM MNofb30BaTe b.
K HUM Kpome NpoyMx OTHOCHATCS:

— [oBpexaeHus anekTpomoTopa
BCIeCTBME HE CBOEBPEMEHHOTO
nnbo He B NOMHOM Mepe
BbIMOMTHEHHOIO TEXHUYECKOrO
obcnyxnBanns (Hanpumep, He B
nonHou mepe 6bina BbINonHeHa
YMCTKa HanNpaBnsIOLLEA XONOAHOIO
BO3ayxa)

— [oBpexaeHue BcneacTeme
HEenpaBWbHOTO 3MEKTPUYECKOrO
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
[0CTaTO4YHO TOYHO BbiGpaHbI
pa3mepbl NOABOAALLMX NPOBOAOB)

— Koppoaus u gpyrve noepexaeHust
KaK CrefiCTBME HENPABMUITBLHOO
XpaHeHus!

— [NoBpexaeHus yctponcTea
BCNeacTBUE MUCMONMb30BaHNSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTpOI/I3HaIJJVIBaeMbIe aeranu

HekoTopble AeTanu MoTOyCTPOWCTBa,
Jaxe Nnpu NPUMEHEHNN 1x no
Ha3HaYeHuIo, NoaBepKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCUMOCTU OT BuAa U
NPOAOIKUTENIBHOCTU 13
ucnonb3oeaHusi. K atomy, cpeau
NpoYyero, OTHOCHATCS:

Kpbllb4aTKa HarHeTartensa

- yJ'IaBJ'IVIBaPOLLI,VIVI MeLLUOoK

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



BaxHble KOMMIeKkTylLuine
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BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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PYCCKuvi

Mnockas Hacagka
HarHeTatenbHas Tpy6ka
HakungHas ranka

BcacbiBatowme otBepcTus Ans
oxnaxgaroLlero Bo3gyxa

Pblyar nepeknioyeHus (TONbKo
BGE 81, SHE 81)

BobikntovaTens (Tonsko BGE 61,
BGE 71, SHE 71)

dukcupytolLas KHormka (Tonbko
BGE 81, SHE 81)

PykosTka ynpaBneHus

Kptok ans pasrpysku nposoga ot
HaTsHKEeHNA

LLtencenbHas Bunka
3almTHan peléTka
HakugHas ranka ¢ pykosTKomn*®
BcacbiBatowas Tpybka*
MepexogHoe koneHo*
YnasnueatoLwuin meok*
Howmep arperata

MpuHagnexHoctn ana SHE,
crneynanbHble NPUHAANEXHOCTH
ons BGE

73



PYCCKuvi

TexHn4yeckne gaHHble

Oeuratens BGE 61

Moagudukaums 120 B
HaHHble nogkntoverna k 120 B, 60 My,

cetn 92A
ZawuTa

npeaoxXpaHnTensaImMu 15A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawutbl I [5]

Moaudukaumsa 240 B
HaHHble nogkntoyerns k 240 B, 50 Ny,

cetn 48A
3awumTa

npegoxpaHuTensamm 10A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawutbl I [5]

Oeuratens BGE 71 / SHE 71

Moaudukaumsa 120 B
OaHHble nogknoyeHna k 120 B, 60 My,

ceTtn 92A
ZawumTa

npegoxpaHuTensamm 15A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawuTsi Il o]

Mopaudukauus 230 B
HaHHble nogknoyeHus k 230 B, 50 My,

cetn 48 A
ZawuTa

npegoxpaHuTensamm 10A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawuTsi Il o]
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Moandukaumn 230 B - 240 B
[aHHble nogkntoveHusi k 230 B - 240 B,

cetn 50Ty, 48A
3awmTa

npeaoxpaHUTensamMm 10A
MowHocTb 1100 Bt
Knacc sawuThi Il 2]

Oeuratens BGE 81 / SHE 81

Moagudukaums 230 B
HaHHble nogkntoyerusa k 230 B, 50 My,

cetn 6,1 A
3awmTa

npeaoxpaHnTenamm 10A
MowHocTb 1400 Bt
Knacc sawutbl Il [5]

Moaudukauma 230 B - 240 B
[aHHble noakntoyenns k 230 B-240 B,

ceTtun 50Tu, 6,1A
ZawmTa

npeaoxpaHnTenamm 10 A
MowuHocTb 1400 Bt
Knacc sawutbl Il [5]

MakcumanbHbI pacxog Bo3gyxa

Akcnnyara-

uus Ha PaboTa Ha

npoayBKy BCacCblBaHue
BGE 61 670 m3yac ---
BGE 71 670 m¥uac 580 m3/uac
BGE 81 750 muac 650 m3/uac
SHE 71 670 m%uac 580 m3/uac
SHE 81 750 m%uac 650 m3/uac

CKOpOCTb BO3flyXa C HacapaKoii

3kcnnyartauus Ha npoayBKy

BGE 61 66 m/c

BGE 71 66 m/c

BGE 81 76 m/c

SHE 71 66 m/c

SHE 81 76 m/c

Pa3smepsbl

LvpwnHa 210 mm
BeicoTa 334 mm
ny6uHa 330 mm
Bec

BGE 61 3,0«r

BGE71 3,0«r

BGE 81 3,3«r

SHE 71  41«kr
SHE 81 4,4«r

YpoBHu wyma v Bubpayum

Mpun ycTaHoBRNEHUW YpOBHE LWyma n
BMOpaLum yunTeiBaeTCs pexmm paboTsl
Ha HOMUWHaNbHOW MakcumarnbHOW
YyacToTe BpaLleHus.

Bonee noapobHyto nHgopmarmio no
cobnogeHnto TpeboBaHWI QUPEKTUBDI
06 oTBETCTBEHHOCTU paboToaaTenew 3a
ypoBeHb Bubpaumm 2002/44/EG cm. no
agpecy: www.stihl.com/vib.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



ypOBeHbnOCTOHHHOFOSByKOBOFO
[aBneHua Lp COrnacHo
EN 50636-2-100

Pexum Pexum

cAyBaHus BCacbIBaHUs
BGE 71 85 gBb(A) 85 nb(A)
BGE 81 89 ob(A) 88 nb(A)
SHE 71 85 gob(A) 85 nb(A)
SHE 81 89 ob(A) 88 nb(A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH L,
cornacHo EN 50636-2-100

Pexum Pexum

cAayBaHus BCacbIBaHUs
BGE 71 100 ob(A) 101 ob(A)
BGE 81 103 gb(A) 103 ob(A)
SHE 71 100 gb(A) 101 gb(A)
SHE 81 103 gb(A) 103 ob(A)

YposeHb Bubpauum ap,, cornacHo
EN 50636-2-100

Pexum caysaHus

PykosiTka cnpasa

BGE 71 1 m/c?
BGE 81 4,1 m/c?
SHE71 1 wm/c?
SHE 81 4,1 m/c?

Pexum BcacbiBaHus

PykosiTka PykosiTka

cnpaBa cleBa
BGE 71 0,8 m/c? 1,2 m/c?
BGE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c2
SHE71 0,8 m/c? 1,2 m/c?
SHE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

[ns ypoBHS 3BYKOBOIo AaBleHNs U
YPOBHS1 3BYKOBOW MOLLHOCTW BENUYUHA
K- coctaBnsieT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 gb(A); ana
YPOBHs1 BUbpauun senuymHa K-
cocTaBnseT cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

REACH

REACH o6o3Ha4yaeT noctaHOBneHWe
EC ansa perncrpauun, OLeHKM u
Jonycka XMMMKaTOoB.

WHdopmauus ans BeinonHeHns
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCcTaHOBNEHHbIN CPOK CIYy»Obl

MonHbIV YCTaHOBNEHHBIV CPOK CIYXObl
coctasnset go 30 ner.

YcTaHOBMNEHHbIV CPOK Cry>Obl
npeanonaraeT COOTBETCTBYOLLME U
CBOEBPEMEHHbIE 06CNYyXUBaHNE 1 yX0[
COrfnacHo pyKoBOACTBY MO
aKcnnyartaumm.

PYCCKuvi
Yka3aHus no peMoHTy

Monb3oBaTenu 4aHHOro YCTPOWCTBa
MOTYT OCYLLIECTBMSATb TOMbKO Te paboThbl
Mo TEXHUYECKOMY 0BCMY>XMBAHUIO U
yxoy, KOTopble onvcaHbl B JaHHOW
MHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTauum.
OcrTanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLUECTBMSATb TOMbKO
crneumanu3vpoBaHHbIe Aunepsbi.

®upma STIHL pekomeHayeT nopyyuntb
nposegeHue paboT no
TeXobCnyXMBaHWMIO N PEMOHTY TONbKO
cnewunanmanpoBaHHOMy Annepy upMmbl
STIHL. CneymanuanpoBaHHble gunepsbl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpPCbl MO NOBbILLEHWIO KBanuduKkalmm n
B MX pacnopsiKeHnv npegocTaBnseTcs
TexXHuYeckas uHdopmMaums.

Mpy pemMoHTEe MOHTMPOBATL TOSNBKO TE
KOMMMNEKTYoLMe, KOTOpble AOMNYLLEHbI
komnanuen STIHL gns aaHHoro
MOTOPW3UPOBaAHHOIO yCTporcTBa Nnbo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KomnnekTytowme. NpumeHsanTe ToNbKo
BbICOKOKa4Y€CTBEHHbIE 3anacHble 4acTu.
MHaue cyuiecTByeT OnacHoOCTb
BO3HUKHOBEHUSA HECYACTHBIX Cry4yaeB
U MOBPEXAEHNS] YCTPONCTBA.

dupma STIHL pekomeHayeT
NCMonb30BaTb OPUrMHamNbHbIE
3anacHble Yacti pupmbl STIHL.

OpwurvHanbHble 3anacHble YacTu
¢upmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTyowen STIHL, no
vagnven S TIHL v npu
HeobxoaMMoCTK No 0603Ha4YeHUIO
komnnekTytowen STIHL &2, (Ha
MarneHbKUX KOMMIEKTYIOLLUX MOXET
ObITb TONBLKO OAHO 0603HaYeHue).
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PYCCKuvi
YcTpaHeHue oTxonoB

Mpu yTrnusaumm cnepyet cobnogatb
cneundmyeckme ans cTpaHbl HOPMbI MO
yTUNM3aumm oTXo40B.

oK)

000BA073 KN

MpoaykTbl komnaHum STIHL He
SABNAOTCHA ObITOBLIMY OTXOAAMW.
Mpoaykt STIHL, akkymynsiTop,
NPVHaANEXHOCTb 1 yNakoBKa Noanexat
He 3arpAsHSALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOI NepepaboTke.

AKTyanbHy nHgopmaumio
OTHOCUTENBHO YTUNN3aLMM MOXHO

Mony4nTb Yy crieuuanM3aupoBaHHOro
avnepa STIHL.

76

CepTtudumkar
cootBetcTBuA EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

3asaBnseT Nof CO6CTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO

KoHCcTpykuusa:  OnekTpuyeckas BO3-
OyxoayBka,
ANeKTpU4ecKnin Bca-
CbiBaoLWNA
n3menbynTenb

3aBopckas

Mapka: STIHL

Cepusi: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

CepuiiHbiii

naeHTudmnkaum-

OHHbI Homep: 4811

COOTBETCTBYET MOMOXEHUSIM ANPEKTUB
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG
1 2014/30/EU, a Takxe Obina
paspaboTaHa 1 U3roToBreHa B
COOTBETCTBUU C peaaKumsiMm
cnepyrowmx HopM, AeNCTBYHOLWMMN Ha
MOMEHT U3rOTOBINEHUS:

EN 50636-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

VI3MepeHHbI U rapaHTUPOBaHHbLIN
YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU
onpeneneH cornacHo

anpektuse 2000/14/EG,
npunoxexue V.

M3amepeHHbI YpoBEHbL 3BYKOBOA
MOLLIHOCTH!

BGE 71: 98 aB(A)
BGE 81: 101 aB(A)
SHE 71: 98 aB(A)
SHE 81: 100 aB(A)

["apaHTMPOBaHHBI YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTH

BGE 71: 100 AB(A)
BGE 81: 103 AB(A)
SHE 71: 100 aB(A)
SHE 81: 102 aB(A)

XpaHeHne TeXHUYECKON oKyMeHTaLmK:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"oa BbINycka 1 CepuiiHbIN HOMEpP
yKasaHbl Ha usgenuu.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

%&mj /@//M J

Thomas Elsner

PyKOBO,EI,I/ITeJ'Ib oTaena ynpasneHua
npons3soaCcTBOM U ycnyramu

C€
EAL
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00O «AHngpeac WTtune MapkeTnHr»
yn. Tambosckas 12/B, od. 52

BL, «MHdopm PyTyper

192007 CankT-leTepbypr, Poccus
opsivas nunHns: +7 800 4444 180
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yn. K. UeTkuH, 51-11a
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opsivyas nunHns: +375 17 200 23 76

B KasaxcTaHe:

MpencraBMTENLCTBO
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050026 AnmaThbl, KazaxctaH
[opsavas nuHua: +7 727 225 55 17
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latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razosanas tehnologijam,
piemeérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

‘swelepessied

noueye Ji suded j9q ‘sejjo nbne unjes sesesypaidss|

Jasu

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

ATL00 9292000000

‘9LH OVA '8-1286-062-8570

9102 ‘O) 00 B OV THILS SYIHANVY ©

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapec tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un
attéli nevar but par pamatu pretenzijam.
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DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar ierici, javeic
Tpasi darba droSibas
pasakumi. lerices pie-
slégSana pie elektribas
rada Tpasus riska avotus.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak$anas un
jasaglaba véelakai izman-
toSanai. LietoSanas
instrukcijas neievero-
Sana var apdraudét
dzivibu.

ABRTDINAJUMS

— Arierici nedrikst stradat bérni vai
jauniesi. Uzraugiet bérnus, lai

nepielautu, ka vini spél€jas ar ierici.

— Arierici drikst stradat tikai personas,
kuras ir apmacitas par tas lietoSanu
vai ar atbilstigiem dokumentiem
apliecina, ka spéj drosi darboties ar
ierici.

— Personas, kas ierobezotu fizisko,
garigo vai uztveres spéju de| nav
spé€jigas drosi lietot So ierici, ar to
drikst stradat tikai citu personu
uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas noradijumiem.

latviesu

— lerici drikst nodot vai iznomat tikai
tam personam, kas parzina So
modeli un darba panémienus ar to —
vienmeér dodot lidzi lietoSanas
instrukciju.

— Pirms jebkadiem darbiem,
pieméram, tiriSanas, apkopes vai
detalu nomainas atvienojiet fikla
kontaktdaksu!

Janem véra visi speka esosie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju darba droSibas
noteikumi u.c.

Kad ierici neizmanto, ta janovieto ta, lai
neviens netiktu apdraudéts.
JanodroSina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi, jaatvieno tikla
kontaktdak$a.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu pasumu.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardeveéja vai cita specialista jaiegust
informacija par tas droSu lietoSanu.
Saskana ar valsts likumdoSanas aktiem,
ka ari vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var bat aizliegta.

Ikreiz pirms darba sakSanas parbaudiet,
vai ierices stavoklis atbilst noteikumiem.
Tpasu véribu pievérsiet piesléguma
vadam, fikla kontaktdak$ai un drosibas
iekartam.

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja
neviena tas dala nav bojata.

Piesléguma vadu nedrikst izmantot
ierices vilk§anai vai parnésasanai.
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latviesu

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena tirtajus. Spéciga udens
strukla var sabojat ierices dalas.

Nekada gadijuma neapsmidziniet ierici
ar udeni — 1ssavienojuma risks!

Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst but
nogurusi, viniem jabat veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dél
nedrikst piepuléties, japajauta arstam,

vai vini drikst stradat ar motorizéto ierici.

Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu
lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spé€jas.

Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Ar lapu putéju iespé€jams aizvakt lapas,
zali, papirus u.tml., pieméram, no
darziem un skveriem, sporta
stadioniem, autostavvietam vai
piebraucamajiem celiem.

Lapu stcéjs ar smalcinataju ir paredzéts
lapu un citu vieglu, nesalipusu un
nedegosu atkritumu uzsuk$anai.

Neizpdtiet vai neuzsuciet materialus,
kas apdraud cilvéku veselibu.

Nedarbiniet ierici slégtas telpas.

Nav pielaujama ierices izmanto$ana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
izstradajuma parveidoSana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.
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LietoSanas nosacijumi

Ar ierici nedrikst stradat
lietus, sniega, pérkona

negaisa vai mitros aps-
taklos. Neatstajiet ierici
lietd.

>

Apgérbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu

apgérbu un aprikojumu.
Apgérbam ir jabat piemé-
rotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet cieSi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, nevis
darba uzsvarci.

Nedrikst nésat apgérbu,
Salli, kaklasaiti vai
rotaslietas, kas var iek|ut
gaisa uzsuksSanas atveré.
Gari mati jasasien un
janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri u.t.t.).

Javalka izturigi apavi ar rievotu,
neslidosu zoli.

ABRTDINAJUMS
Lai mazinatu acu traumu
risku, valkajiet cieSi pie-

@ gulosas aizsargbrilles

atbilstigi standartam

~— EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles butu uzlik-
tas pareizi.

Izmantojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus pret troksni — pieméram, ausu
aizbaznus.

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

Piederumi

Atlauts piemontét tikai tadas detalas vai
piederumus, ko lietoSanai ar $o ierici ir
apstiprinajis STIHL vai kas ir tehniska
zina lidzvertigas. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie tirgotaja. Drikst izmantot
vienigi augstas kvalitates detalas vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
detalas un piederumus. To TpaSibas ir
optimali pielagotas Sim izstradajumam
un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta drosiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaudéjumiem, kas radusies cilvékiem
vai jpaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Pirms darba

lerices parbaude

— Sledzim / slédza svirai jabut viegli
parvietojamiem pozicija STOP vai0

— Slédzim / slédza svirai jaatrodas
pozicija STOP vai 0.

— Lapu putéjam jabut samontétam
atbilstosi noteikumiem.
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— Laiierices vadiba butu drosa,
rokturiem jabut firiem un sausiem,

uz tiem nedrikst bat ella un netirumi.

— Parbaudiet ventilatora rata un
ventilatora korpusa stavokli — skat.
sadalu "Lapu sucéja lietoSana".

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja
neviena tas dala nav bojata un visas
dalas ir kartigi piemontétas.

Ventilatora rats rada
savainosanas risku.
Pirms aizsargrezga,

JQ\ iesukSanas caurules,
putes caurules vai llkuma
demontazas jaapstadina
motors un jaatvieno kon-
taktdakSa. Nogaidiet, lidz
ventilatora rats apstajas.

Ventilatora korpusa nodilums (plaisas,
izltzuS8i gabalini) var radit traumu risku,
ja no korpusa atdalisies lidojoSi
priekSmeti. Ja konstatéjat gaisa putéja
korpusa bojajumus, vérsieties pie
tirgotaja — STIHL iesaka vérsties pie
STIHL tirgotaja.

Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.
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PievienoSana elektrofiklam

IzvairiS$anas no elektrotraumam:

lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai baroSanas kabelis,
fikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdaksas, ka arT noteikumiem
neatbilstigus baroSanas kabelus.

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— Nodrosiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdakSas un
savienoSanas uzmavas izolacija
butu nevainojama stavokl.

— Tikla kontaktdaksSu, baroSanas
kabeli un pagarinataju, ka ar
elektriskos spraudsavienojumus
nekad nesatveriet ar slapjam
rokam.

Instal€jiet baroSanas kabeli un
pagarinataju pareizi:

— ievérojiet atseviSsku vadu minimalo
Skersgriezumu — skat. sadala
"lerices pieslégSana elektrofiklam".

— BaroSanas kabelis jainstalé un
jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
paklup$anas risks!

latviesu

— Nepiemérotu pagarinataju lietoSana
var bat bistama. Stradajot ar ierici
zem klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir sertificéti
Sadam pielietojumam un attiecigi
markeéti, ka ari ar pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

— Pagarinataja kontaktdak3ai un
savienojuma uzmavai jabut
ddensdro$am, un tas nedrikst
atrasties uden.

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

— Javadi savijusies — atvienojiet
kontaktdak$u un atSketiniet kabeli.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko

rada parkar§ana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

lerices turéSana un vadiSana

290BA001 KN

Lapu putéjs ir konstruéts vadibai ar
vienu roku. Lietotajam tas japarvieto ar
labo vai kreiso roku, turot aiz vadibas
roktura.

lerice vienmér jatur stingri satverta.
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latviesu

ABRTDIN/_\JUMS

lerices ekspluatacija atlauta tikai ar
pilntba uzmontétu putes cauruli —
savainoSanas risks!

Apala sprausla ir ipa8i piemérota
izmantosanai nelidzena apvidu
(pieméram, plavas un zalienos).

Plakana sprausla (ieklauta piegades
komplekta vai iegadajama ka papildu
aprikojums) rada plakanu gaisa plismu,
ko iespéjams meérkét uz noteiktu vietu un
kontroléti vadtt; jo 1pasi, lai atfiritu
lldzenas virsmas, kas parklatas ar zagu
skaidam, lapam, noplautas zales masu
u.c.

Lapu siicéja lietoSana

levérojiet montazas noradijumus Sis
lietoSanas instrukcijas attiecigaja
nodala.
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290BA002 KN

Lapu sUcéjs ar smalcinataju ir paredzéts
vadibai ar abam rokam. lerices
lietotajam tas japarnésa, ar labo roku
turot aiz vadibas roktura, bet ar kreiso
roku — aiz uzskrivéjamas uzmavas.

Savak$anas maisa parnésasanas
siksna japarliek pari labajam plecam -
nenésajiet to krusteniski, lai arkartas
gadijuma ierici kopa ar savakSanas
maisu varétu atri nonemt no kermena.

A

lerices ekspluatacija ir atlauta tikai ar
pilnigi uzmontétu pates cauruli, ka art
uzmontétu un noslégtu savaksanas
maisu — savainoSanas risks!

Neuzsuciet karstus vai
degoSus materialus (pie-
méram, karstus pelnus,
kvélojoSus izsmekus) —
apdegumu risks!

Nekad neuzsuciet viegli
uzliesmojoSus Skidrumus
(pieméram, degvielu) vai
ar viegli uzliesmojoSiem
Skidrumiem piestcinatus
materialus — aizdegsSa-
nas vai eksplozija rada
veselibas un dzivibas
apdraudéjumu!

{5} NORADIJUMS

Uzsicot abrazivus priekSmetus
(pieméram, Skembas, olus utt.),
ventilatora rats un ventilatora korpuss
tiek paklauti pastiprinatam nodilumam.
So nodilumu var pamanit péc ta, ka
ievérojami samazinas uzsukSanas
jauda. $ada gadijuma lidzam vérsties
pie tirgotaja. STIHL iesaka vérsties pie
STIHL tirgotaja.
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Uzstcot mitras lapas gaisa putéjs un
lkums var nosprostoties.

Pirms darbibas novérsiet ierices

aizséréjumus:

— izslédziet ierici un atvienojiet tikla
kontaktdaksu.

— Likuma un sikSanas caurules
demontaza - skat. sadalu "Slcéja
ar smalcinataju komplektésana"

— Likuma un ventilatora korpusa

finsana
Darba laika
Ja baro$anas kabelis ir
bojats, nekavéjoties
— atvienojiet tikla kontakt-
I~ daksu - stravas trieciens
apdraud dzivibu!

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.

Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baro$anas kabela, bet aiz
kontaktdak$as korpusa.

Tikla kontaktdaksai un baro$anas
kabelim drikst pieskarties tikai ar
sausam rokam.

Ja draud briesmas vai ir noticis nelaimes
gadijums, nekavéjoties parvietojiet

slédzi / sledza sviru pozicija STOP vai 0.

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks —
neviena cita persona nedrikst atrasties
darba zona.

Bérniem, dzivniekiem un skatitajiem
jauzturas drosa attaluma.
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5 m radiusa
nedrikst atrasties
neviena cita per-
sona — ar
izmestiem prieks-
metiem var gt
ievainojumus!

[ ]
---5m (16 ft)

®

Tads pats attdlums jaievéro ari no citiem
objektiem (transportlidzekliem, logu
stikliem) — TpaSuma bojajumu risks!

Nekad neputiet gaisu citu personu vai
dzivnieku virziena - ierice ar lielu atrumu
var aizsviest nelielus priekSmetus —
savaino$anas risks!

Pasot, ka art sticot un smalcinot (briva
daba un darzos) sekojiet, lai netiktu
apdraudéti mazie dzivniecini.

Nekad neatstajiet darbojoSos ierici bez
uzraudzibas.

Darba laika parvietojieties uz priekSu
Ieniem soliem — nepartraukti vérojiet
putes caurules darbibas zonu — neejiet
atmuguriski vai atri — paklupSanas risks!

BaroSanas kabelis vienmér jatur aiz
ierices — nedrikst parvietoties
atpakalgaita vai parak atri —
paklupSanas risks!

Izvairieties no neértam kermena pozam
un vienmeér atrodieties lidzsvara.
Vienmér jaienem dro$a un stabila poza.

Nogazés vai uz nelidzenas virsmas
pastav paslidésanas risks!

Pievérsiet uzmanibu skérsliem:
atkritumiem, celmiem, koku sakném un
gravjiem — paklup$anas risks!

Nestradajiet, pakapjoties uz kapném, ka
ari atrodoties nestabilas vietas.

latviesu

Ja ir uzlikta dzirdes aizsargierice,
nepiecieSama lielaka uzmaniba un
piesardziba — jo, rodoties bistamibai,
bridinajuma signalu (kliedzienu, skanas
signalu utt.) uztverSana ir ierobezota.
Stradajiet mierigi un pardomati - tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!

Pasot lielu daudzumu puteklus saturo$a
materiala, iespéjama statiskas
elektribas uzlade, kas nelabvéligos
apstak|os (pieméram, |oti sausa vidée)
var spéji izladéties.

Ja veidojas putekli, vienmér valkajiet
puteklu aizsargmasku.

Neatlauta materiala puteklu uzstkSana
var noblokét ventilatora ratu. Sada
gadijuma nekavéjoties izslédziet ierici.
Tikai péc tam var méginat atbrivot
ventilatora ratu.

Neizbaziet priekSmetus cauri
aizsargrezgim vai sprauslai gaisa pitéja
korpusa iek$pusé. Gaisa putéjs tos ar
lielu atrumu var izsviest — savainoSanas
risks!

Ja jutami izmainas gaisa plusma vai
ierices darbiba (pieméram, palielinas
vibracijas), partrauciet darbu un
noveérsiet izmainu célonus.

Ja ierice tikusi paklauta neparedzeétai
slodzei (piem., sp€ka iedarbibai
trieciena rezultata vai nokritot), pirms
talakas izmantosanas ta noteikti
japarbauda, vai ta ir pilniga darba kartiba
— skatit art nodala "Pirms darba".
Japarbauda ari droSibas iericu darbiba.
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latviesu

Nekada gadijuma nedrikst turpinat lietot
ierici, ja ta nav darba kartiba. Saubu
gadijuma konsult€jieties ar tirgotaju.

Jaierice turpina darboties (neizslédzas),
kaut gan slédza svira vairs nav
nospiesta - iznemiet spraudni no
kontaktligzdas un ludziet palidzibu
STIHL tirgotajam. lerice ir bojata.

Pirms ierices atstaSanas: izslédziet ierici
— atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Péc darba

Atvienojiet fikla kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Atvienojot kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baro$anas kabela, bet aiz
kontaktdak$as korpusa.

Notiriet no ierices puteklus un netirumus
— neizmantojiet taukus SkidinoSus
dzeklus.

Vibracijas

Izmantojot ierici ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites
traucéjumi ("balto pirkstu" slimiba).

Vienots izmantoSanas ilgums, kas batu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.

Izmanto$anas ilgums pagarinas:

— pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

— ievérojot partraukumus
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IzmantoSanas ilgums saisinas:

— ja personai ir ipasa predispozicija
pret nepietiekamu asinsriti (pazime:
pirksti biezi klast auksti, tirpst)

— zema aréja gaisa temperatira

— atkariba no satverSanas spéka
(stingrs satvérums kavé asinsriti)

Regulari un ilgstosi izmantojot ierici un
atkartoti noveérojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpSanu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonts

A\ BRIDINAJUMS

Ikreiz pirms darbu
veikSanas iericei:
Atvienojiet fikla
kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

- Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var
rasties nelaimes gadijumi
vai ierices bojajumi. Ar
jautajumiem ludzam
vérsties pie dilera.

- Lai nepielautu
apdraudéjumu, darbus ar
ierici (pieméram, bojata
baroSanas kabela
nomainu) drikst veikt
vienigi autorizéti dileri vai
sertificéti elektriki.

Plastmasas detalas tiriet ar
draninu. AbraZzivi vai kodigi
tinSanas Ndzekli var sabojat
plastmasu.

NepiecieSamibas gadijuma
iztiriet motora korpusa
dzeséSanas gaisa atveres.

lerices apkope javeic regulari.
Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir
aprakstiti lietoSanas
instrukcija. Visi citi darbi javeic
dilerim.

STIHL iesaka izmantot STIHL
originalas rezerves dalas. To
Ipasibas ir optimali pielagotas
iericei un lietotaja vajadzibam.

STIHL iesaka uzticét
tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi tikai
STIHL dilerim. STIHL dileriem
tiek piedavats regulari
piedalities apmaciba, ka ar
vinu riciba tiek nodota
nepiecieSama tehniska
informacija.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Lapu pitéja komplektésana

® Atvienojiet tikla kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Pites caurules montaza

BGE 71, BGE 81:

Patéju var ieslégt tikai tad, kad ir pareizi
uzmontéta putes caurule. Uzskrivéjama
uzmava aktivé slédzi, kas noslédz
stravas kédi motora iedarbinasanai.

0000-GXX-2307-A0

® NodroSiniet, lai rievas sakrit.
Bultinai (2) jabdt novietotai putes
caurules (1) augSpuse.

® lespraudiet putes cauruli (1) idz
atdurei ventilatora korpusa
iscaurulé (3).

® Uzbidiet uzskravéjamo uzmavu (4)

pari ventilatora korpusa

Iscaurulei (3) un pagrieziet bultinas
virziena, lidz mélite (5) nofiks€jas
uzskravéjamas uzmavas atvere (6).

BGE 71, BGE 81:

® Dzirdami aktivéjas drosSibas slédzis.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Sprauslas montaza

TS,

6 ab

290BA004 KN

Parvietojiet sprauslu (5) pozicija (a)
(gara) vai pozicija (b) (1sa) idz
rédzei (6) uz putes caurules (1) un
nofiks€jiet bultinas virziena.

Pites caurules demontaza

0000-GXX-2308-A0

Izslédziet motoru.

Ar piemérotu instrumentu caur
uzskrivéjamas uzmavas atveri
iespiediet drosinataju.
Pagrieziet uzskravéjamo

uzmavu (4) bultinas virziena lidz
atdurei.

Nonemiet putes cauruli (1).

latviesu

Siicéja-smalcinataja
komplektésana

Sicéju ar smalcinataju var ieslégt tikai
tad, kad ir pareizi uzmontéts lkums un
sukSanas caurule. Uzskrivéjamas
uzmavas aktivé slédzi, kas noslédz
stravas kédi motora iedarbinasanai.

® Atvienojiet fikla kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Likuma montaza

A BRIDINAJUMS
SavakSanas maisa ravéjslédzéjam jabat
aizvertam.

—

290BA015 KN

® levadiet lkumu (1) savaksanas
maisa (2) lidz mark&jumam
(skat. bultinu).

® Stingri savelciet savakSanas maisa
lenti (3) un nospiediet spradzi (4).
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latviesu

0000-GXX-2309-A0

® NodrosSiniet, lai rievas sakristu.

® lespraudiet ikumu (5) ldz atdurei
ventilatora korpusa iscaurulé (6).
® Uzbidiet uzskravéjamo uzmavu (7)

uz ventilatora korpusa

Iscaurules (6) un lidz galam
pagrieziet bultinas virziena.
Dzirdami aktivéjas drosibas slédzis.

SikSanas caurules nokomplektéSana

295BA080 KN

® SuksSanas cauruli un sikSanas
caurules pagarinajumu nocentréjiet
péec bultinam, sabidiet kopa un
nofikséjiet.

86

SikSanas caurules montaza

S\

0SS
S

)000-GXX-2310-A0

® lzslédziet motoru.

® Ar piemérotu instrumentu caur
atveri iespiediet droSinataju (1).

® Nospiediet cilpu (bultina) dz
ventilatora korpusam un turiet to
nospiestu.

® Pagrieziet aizsargrezgi (2) bultinas

virziena Nidz atdurei un nonemiet to.

290BA009 KN

® NodroSiniet, lai bultinas (3) sakristu.

® Lidz atdurei iespraudiet sikSanas
cauruli ventilatora korpusa
iestkSanas atveré.

290BA018 KN

® Uzbidiet cilpas rokturi (4) uz
ventilatora korpusa iesuk$anas
atveres.

® NodroSiniet, lai bultinas (3) un (5)
sakristu.

® Pagrieziet cilpas rokturi (4) bultinas
virziena, lidz fiksacijas svira (6) pie
ventilatora korpusa dzirdami
nofikséjas.
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000-GXX-2556:

Pareizas montazas gadijuma
droSinatajs (bultina) nav iespiests.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Likuma demontaza

0000-GXX-2557-A0

® Izslédziet motoru.

® Ar piemérotu instrumentu caur
atveri iespiediet drosinataju.

® Pagrieziet uzskrivéjamo
uzmavu (1) bultinas virziena lidz
atdurei.

® Nonemiet llkumu (2).

Siksanas caurules demontaza

290BA017 KN

® Uzlieciet aizsargrezgi (3) uz
ventilatora korpusa iesikSanas

atveres.

® NodroSiniet, lai bultinas (4) sakristu.

® Pagrieziet aizsa

rgrezgi (3) bultinas

virziena, idz méelite (5) pie
ventilatora korpusa nofikséjas.

0000-GXX-2311-A0

Izslédziet motoru.

Ar piemérotu instrumentu caur
atveri iespiediet droSinataju.

® Parvietojiet fiksacijas sviru (1) un
pagrieziet cilpas rokturi (2) bultinas
virziena [idz atdurei.

® Nonemiet cilpas rokturi kopa ar
sukSanas cauruli.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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0000-GXX-2556-A0 ;()4

AR

Pareizas montazas gadijuma

droSinatajs (bultina)

nav iespiests.

latviesu

lerices pieslégSana
elektrofiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierikotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla piesléegumam jaatbilst IEC 60364,
ka art attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baroSanas kabelim. Nemiet véra pie
baroSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa markéjumu (tipa apziméjumu).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

[dz 20 m 1,5 mm?2

no 20 m fidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

lidz 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

no10mhdz30m AWG 12/3,5 mm?
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latviesu

Stiepes slodzes samazinajums

Stiepes slodzes samazinajums sarga
baroSanas kabeli no bojajumiem.

290BA012 KN

® lespraudiet tikla kontaktdaksu (1)

pagarinataja vada savienojuma (2).

290BA013 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu.

® lzveriet cilpu (3) cauri atverei (4).
Parlieciet cilpu pari (5) akim un
savelciet.

PieslégSana fikla kontaktligzdai

Pirms pieslégSanas elektrotiklam
parbaudiet, vai ierice ir izslégta —
skat. sadalu "lerices izslég$ana"

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.
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lerices ieslégSana

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.
® Novietojiet ierici darba stavoklr.
BGE 61, BGE 71, SHE 71

Nospiezot fiksacijas pogu (3), slédza
sviru (2) var noblokét maksimalas putes
un sukSanas jaudas rezima.

290BA016 KN

® Parvietojiet sleédzi (1) pozicija l vai ll
(pozicija Il atkariga no versijas).

lericém ar slédza poziciju I:
| =pilnajauda
lericém ar slédza poziciju | un Il

I = pusejaudas
Il = pilna jauda

BGE 81, SHE 81

=z
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I
N

® Nospiediet slédza sviru (2) uz
vadibas roktura.

Pdtes un stkSanas jaudu var regulét bez
fiksétam pakapéem.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



lerices izslégSana

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet kontaktdaksu.

NeizmantoSanas laika motorizéta ierice
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts.

Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Slédzis (1) japarvieto pozicija 0.
BGE 81, SHE 81
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® Atlaidiet slédza sviru (2) uz vadibas
roktura.

Ja fiksacijas poga (3) ir noblokéta, Tsi
nospiediet un atlaidiet slédza sviru.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

lerices uzglabasana

® Rapigi nofiriet ierici.

® Uzglabajiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet ierici pret
nesankcionétu piekluvi (pieméram,
bérniem).

latviesu
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latviesu

Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba aps- s
takli (daudz puteklu u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir g
attiecigi jasaisina. 0 ot
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S [<%s] [ o [ ©, o, a
Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice
TiriSana X
Vadibas rokturis Darbibas parbaude X
Dzesé$anas gaisa atveres Tiridana X
DroSibas uzlimes Nomaina X
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Nodilsanas samazinasana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudéjumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildt,
javersas pie dilera.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoSas detalas

Ari pareizi lietojot, dazas motorizétas
ierices detalas ir paklautas normalam
nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi
janomaina. Cita starpa tas ir Sadas
dalas:

— ventilatora rats

— savak$anas maiss

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

latviesu
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Svarigakas detalas

1 Plakana sprausla
6 7 2 Pdtes caurule
8 3 Uzmavas uzgrieznis
O, o o .
4 Dzesésanas gaisa atveres
° 5 o 5 Slédza svira (tikai BGE 81, SHE 81)
/@ 6 Slédzis (tikai BGE 61, BGE 71,
SHE 71)
3 ° 4 @9 4 7 Fiksacijas poga (tikai BGE 81,
- SHE 81
1 2 - =81)
H’TT}‘ 8 Vadibas rokturis
s 10 9 Akis stiepes slodzes samazinasanai
11 10 BaroSanas kontaktdaksa

11 Aizsargrezgis

12 Uzskravéjama uzmava ar rokturi*
12 13 SikSanas caurule*
14 Likums*
[ 15 Savak$anas maiss*
\; o 13 # lerices numurs

290BA023 KN

Aprikojums SHE, papildaprikojums
BGE
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Tehniskie dati

Motors BGE 61

Versija 120 V

Tikla piesléguma
parametri

DroSinataiji:
Jauda
Aizsardzibas klase

Versija 240 V

Tikla piesléguma
parametri

Drosinataiji:
Jauda
Aizsardzibas klase

Motors BGE 71 / SHE 71

120V, 60 Hz,
92A

15A
1100 W

I [g]

240V, 50 Hz,
48A

10 A

1100 W

Il [=

Versija 120 V

Tikla piesléguma
parametri

DroSinataiji:
Jauda
Aizsardzibas klase

Versija 230 V

Tikla piesléguma
parametri

DroSinataji:
Jauda
Aizsardzibas klase

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

120V, 60 Hz,
92A

15 A
1100 W
Il 8]

230V, 50 Hz,
48A

10A

1100 W

I [g]

Versija 230 V-240V

Tikla piesléguma 230V -240V,
parametri 50Hz, 4,8 A
Drosinataiji: 10A

Jauda 1100 W
Aizsardzibas klase Il [=]

Motors BGE 81 / SHE 81

Versija 230 V

Tikla piesleguma 230V, 50 Hz,
parametri 6,1A
DroSinataiji: 10 A

Jauda 1400 W
Aizsardzibas klase Il [=]

Versija 230V - 240V

Tikla piesleguma 230V-240V,
parametri 50 Hz, 6,1 A
Drosinataiji: 10A

Jauda 1400 W
Aizsardzibas klase Il [o]

Maksimala gaisa caurplide

SiksSanas

Putes reZims reZzims

BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m¥h
BGE 81 750 m3/h
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

latviesu

Gaisa plismas atrums ar sprauslu

Pates reZims

BGE 61 66 m/s

BGE71 66m/s

BGE81 76m/s

SHE71 66m/s

SHE 81 76 m/s

Izméri

Platums 210 mm
Augstums 334 mm
Dzilums 330 mm
Svars

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Skanas un vibraciju raditaji

Lai noskaidrotu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
reZims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.

Citus datus par to, ka darba devéjs ir
izpildijis prasibas, kas ir ietvertas
direktiva par vibracijam 2002/44/EK,
skat. www.stihl.com/vib/.
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ligstoSa skanas spiediena imenis Lp
saskana ar EN 50636-2-100

SiksSanas
Pltes reZims rezims
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Skanas jaudas limenis L,, saskana ar
EN 50636-2-100

Siksanas

Pltes reZims rezims
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vibracijas vértiba a;,, saskana ar
EN 50636-2-100

Pites rezims

Labas puses rokturim
BGE71 1 m/s?

BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?
Sik$anas rezims
Kreisas
Labas puses puses
rokturim rokturim
BGE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
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Skanas spiediena limena un skanas
jaudas mena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vérfibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?,

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firiSanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts ieblvét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina Nidzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIHL’
, ka ar péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &, (uz mazam detalam var
but attélota tikai ST zZime).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

[ 4

e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

ES atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vacija
ar pilnu atbildibu pazino, ka

Konstrukcija: Elektriskais lapu putéj-
sElektriskais lapu
sUcéjs ar smalcinataja
funkciju
Fabrikas zimols: STIHL
Tips: BGE 61

BGE 71

BGE 81

SHE 71

SHE 81

Sérijas numurs: 4811

atbilst direktivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2000/14/EK un
2014/30/ES spéka esosajiem
noteikumiem un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razoSanas bridi speka
esoSaja to versija:

EN 50636-2-100, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 60335-1,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, tika lietota
metodika saskana ar direktivu
2000/14/EK, pielikums V.

Izméritais skanas jaudas imenis

BGE 71: 98 dB(A)

latviesu

BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

Garantétais skanas jaudas limenis

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.

Vaiblingena, 01.07.2016.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
i V.

%amé /g/h/l J

Thomas Elsner

Izstradajumu parvaldibas un
pakalpojumu vaditajs
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YKpaiHcbKa
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[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaLlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HelllacHOro BUnagKy 1a TpaBMyBaHHA
noAelt a TaKoX TSHKKMX MaTepianbHMUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPoto abo OKpeMUX
KOMMIEKTYOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwMmMmn po3pobkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a coB0o NPaBO Ha 3MiHN
06'emy noctaBok y hopMi, TEXHILi Ta
ycTaTKyBaHH.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB JaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii Takmm YMHOM
He MOXyTb 6yTW Npea'aBneHi ski-Hebyab
npeTeHaii.
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Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTun

Mig yac po6oTu i3 gaHum
arperatomM HeobxigHi
ocobnuBi 3axoaun
6es3nekun. MNig'egHaHHA oo
nogavi ctpymy
CTaHOBUTb OCOONUBI
hkepena HeGe3neku.

Mepen nepimm
BBEJIEHHAM arperary B
ekcnnyaraldito HeobxigHo
YBaXXHO MpoYMTaTH BCIO
IHCTPYKLUItO 3
ekcnnyarauiji Ta
36epiraTtn ii gns
nopanbLoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTpumaHnHs
IHCTPYKLUIii 3 ekcnnyarauji
MoXxe 6yTn HebesneyHum
ONs KNUTTS.

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

— [itv Ta nignitkn He mMaTb
npautoBatiu i3 arperaTom.
CnigkyBaTtu 3a gitbMu, o6
nepeKkoHaTHChb, L0 BOHU He
rpatoTbCs i3 arperaTom.

— Arperat MoXe ekcnnyaTtyBaTuUcb
nvLie TMMK ocobamu, siKi NPOLLINK
HaBYaHHS CTOCOBHO ekcnnyaTtauil
Ta o6cnyroByBaHHA arperaTty, abo
Haganu niaTBepAXXeHHs, Lo BOHU
MOXYTb 6e3neyHo ekcnnyaTtyBaTu
OaHun arperar.

YKpaiHcbKa

—  ITogwm, siki yepes obmexeHi iznyHi,
CEHCOpHi abo NCMXiYHI MOXNUBOCTI
He B CTaHi HaginHO KepyBaTn
arperaTtom, MOXyTb npauioBaTti 3
HUM nuLe Nig Harnsaom abo 3rigHo
BKasiBKW BianoBiganbHOi ocoou.

— Arperat MOxHa nepefgasaTu abo
[aBaTh y KOPUCTYBAHHSA nuLle TUM
ocobam, AKi 3HaoMmi 3 JaHo
MoZennio Ta ii ekcnnyarauieto —
3aBXAu 4aBaTy TaKoX iIHCTPYKLito 3
KOPUCTYBaHHS1.

— [Nepen npoBefeHHsIM Oyab-sIKNX
pobiT Ha arperari, Hanpuknaga,
4YNUCTKA, TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHS,
3aMiHa KOMMMEKTYUUX — BUAHATU
LwiTencensHy BuUsky!

HeobxigHo noTpumyBaTuCh
cneymivHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
TexHiku 6e3nekun, Hanpuknag,
npodoCcinok, couianbHMX Kac, yCTaHoB i3
3axmcTy npaB POBITHMKIB Ta iHLIKX.

AKLWo arperaTt He BUKOPUCTOBYEThLCS,
1ioro HeobXigHO NOCTaBUTU TakuUM
YnHoM, o6 BiH HiKOro He nigaaBaB
Hebesneui. ArperaT 3axucTuTu Big
HeCaHKLiOHOBAHOro JOCTYNY, BUAHATH
LTEencenbHy BUMKY.

KopucTyBay Hece BignoBiganbHICTb 3a
BCi HellacHi Bunagkyn abo Hebeaneku,
AKi BUHUKAKOTb MO BigHOLLIEHHIO A0
iHLWIMX Ntogen abo ix manHa.

Tol XTO BNepLUe Npautoe i3 arperatom:
Big npopasus abo iHWoro cneuianicta
NMOBVMHEH OTPUMATU JOKMNaAHi
MOSICHEHHS!, AKUM YMHOM NOTPIOHO
MOBOAMTUCH i3 arperaTom.
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YKpaiHcbka

BukopucTaHHs arperarTis, siki
CTBOPIOKOThb LWYMOBE 3a0bpyaHEHHS,
Moxxe ByTn obmexeHe 3a YacoBUMU
pamMKamy HalioHanbHUMK, a TakoX
MiCLleBMMW HOpMaMM.

Mepen KOXHUM noyaTkoMm poboTn
arperar nepesipuT Ha BigMNOBIOHICTb
ctaHy. OcobnnBo 3BEpHYTU yBary Ha
cnony4YHuii kKabenb, LTENCENbHY BUMKY
Ta npuctpoi 6e3neku.

Arperat BBOAWTU B eKcrnyaTauito nuwie
TOAI, KONW BCi KOMMNEKTYHOUi
HEMOLLUKOKEHI.

BucokoHanipHwuii wnaHr abo cnonyyHuii
kabenb He BUKOPUCTOBYBaTK Ans
nepeTaryBaHHs abo TpaHCNOpPTYyBaHHS
arperarty.

Ons yicTku arperaty He
BMKOPWCTOBYBATW MUIAKY BUCOKOrO
TncKy. CynbHMIM NOTIK BOAU MOXeE
MOLLKOAWUTWN KOMMMNEKTYIOYi arperary.

Arperatu Hikonu He 3abpuskyBaTu
BOAOH — HeGe3neka KopoTKoro
3aMUKaHHs!

di3nyHMIA CTaH, SKUi BUMaraeTbca Ans
poboTu i3 arperatom

ToMn, XTO Npaytoe i3 arperatom, NOBUHEH
OyTu He BTOMMEHNM, 300POBUM Ta y
[o6pomMy i3YHOMY CTaHi.

Toi, xTo Yepes npobrnemu 3i 300poB'sSM
He NOBWHEH Hanpy>XyBaTUCb, MOBUHEH
NPOKOHCYNbTYBaTUCh Y Mikapsi, Y BiH
MOXe MpaLtoBaTh 3 arperaTom.

[Micna BxuBaHHA ankoronto,
MeaMKaMEHTIB, AKi YNOBINbHIOTb
peakLjito abo X HapKOTWKIB NpaLtoBaTy i3
NPUCTPOEM He JO3BOSSETLCS.
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BVIKOpVICTaHHFl 3a Npu3Ha4YeHHAM

MoBiTpoAyBHUI NPUCTPIN MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCb AN NpubrpaHHs
NNCTS, Tpaeu, nanepy Ta noAibHoro,
Hanpuvknag, y cagoBux KOMMnekcax, Ha
CMOPTUBHUX CTafioHax, MicLAX Ans
napkyBaHHsa abo nig'izaax.

YcmokTyBanbHWMA nogpibHoBaY
po3pobneHnii ANst YCMOKTYBaHHS HE
BOJIOrOro fIMCTS Ta iHLIOro Nerkoro Ta He
3aMNCTOro CMITTS.

He npogysatu abo ycmokTyBaTh
mMaTtepianu, ki MOXyTb 3aLLUKOAUTH
300poB't0.

ArperaTt He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Y
3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

3acTocyBaHHA arperaTy Ans iHLWNX
Linen He 4OMNycKaeTbCA | MOXe
NpU3BECTU A0 HeLacHWX BUNagkis Ta
noLukogeHb arperaty. He pobutu
HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
Npu3BECTW A0 HeLLaCHUX BUNagKis Ta
NOLIKOAXKEHb arperary.

YmoBwu ekcnnyartadii

He npauytoBaTu i3

o - arperaTom nig 4ac goiy,
cHironagy, cupocTi, rposi
abo gyxe Bonoromy
HaBKOMULLHBbOMY
cepenoBuLi. Arperar He
3anuwiaTi nig gowem.

Opsr Ta CNOPSAAKEHHS

HeobxigHo HocuTK BignoBiaHWIA oaar Ta
CrOpPSAOXKEHHS.

Opsar noBMHEH
BignoBigaTu uwinam Ta He
3aBaxkatu. Ogsar skui
WiNbHO Npunsarae oo
Tina, KOMBiHEe30H, He
poGouunin xanar.

He HocuTu ogsr, wapd,
KpaBaTKy, npukpacu, ski
MOXYTb NOTpPanuTK y
OTBIp ANsl YCMOKTYBaHHS
nosiTps. [loBre Bonoccs
3aB'a3aTu Ta 3aKpinuTn
(xycTKoto, Lwankoto,
LLIOSIOMOM iH.).

HocuTtu miuHe B3yTTS i3 LLOPCTKO
NigoLWBOL0, AKa HE KOB3a€ETbCA.

AI’IOI’IEPE,E[}KEHHFI

LLlo6 3meHwWwunTI
Hebe3neKy oTpMMaHHs
TpaBMu o4yeli cnig
HOCUTM LLiNbHO
npunsaratroydi 3axmcHi
OKynsipw 3rigHO HOpMMU
EN 166. CnigkyBaTn 3a
npaBuUbHNM
MOSNIOXKEHHAM 3aXMCHUX
oKynsip

Hocutn 3aci6
"inguBigyanbHOro"3axumcTy Bif WyMmy —
Hanpwvknag, Gipywmw.

KomnaHist STIHL nponoHye wmnpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHaMBIAyanbHOro
3axXUCTY.

Mpunapas

MoxxyTb MOHTYBaTUCb NWLLE TaKi
KOMMNNEKTYIoui Ta npunaaas, sKi
ponyckaroTbest komnanrieto STIHL ans
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BMKOPUCTaHHS y AaHoMy arperati abo
TEXHIYHO iQEHTWYHI. SAKLLO CTOCOBHO
BULLE CKAa3aHOro BUHWMKHYTb NMUTAHHSA,
HeobXiAHO 3BEPHYTUCb A0
cneuianisoBaHoro gunepa.
BukopucToByBaTH NULLIE KOMMMEKTYHOYI
Ta npunagast BUCOKOT AKOCTi. Y
NPOTUBHOMY BMNaZKy icHye HeGeaneka
HelLacHUX BUMaKiB Ta NMOLUKOMKEHb
arperary.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBATK OpUriHarnbHi
KoMMnekTytodi Ta npunagasa STIHL.
BoHu 3a cBoiMUM xapakTepuctukamm
ONTUManbHO NiAXOAATb ANs arperaty Ta
BiANOBIAATL BUMOramM KOpucTyBaya.

He po6utu 3miH Ha arperaTi — Takum
YnHOM, Moxe ByTu noripweHa 6e3neka.
3a HaHeCeHHs TpaBM nasaM Ta
NOLUKOXXEHHS peyent, SKi BUHUKNN Y
HacnigoK BUKOPUCTaHHA HE AOMYLLEHUX
HaBiCHMX NpUCTPOIB, komnaHia STIHL
BUKIOYaE Byab-sIKy rapaHTito.

Mepepn noyaTkom poboTu

Mepesipka arperaty

— [Nepemukay/nepemmkaroumniin Baxins
NOBUWHHI NIErKO NEPEXOANTU Y
nosuuito STOP a6o 0

— [Nepemukay/nepemmkatoumnin Baxinb
NMOBVHEH 3HaXOONTUCL Y
nosuuii STOP a6o 0

— HarniTaneHa Tpy0ka noBuHHa 6yTn
MOHTOBaHa 3rigHO BKasiBOK
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— [nsa HaginHoro ynpasniHHA
PYKOSITKM MOBWHHI OYTU YnCTi Ta
CyXi, a TaKOX He 3abpyaHeHi
macTunom Ta 6pygom

— [lepeBipnTh CTaH Kpunb4aTku Ta
KOpMyCy HarHiTanbHOro MexaHiamy
— AuB. "3acTocyBaHHS Ans
YCMOKTYBaHHS"

Arperat MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh
nuwe y 6eaneyHomy ans poboTu cTaHi —
HeGeaneka HellacHoro Bunagky!

Arperat BBOAWTU B eKcnnyaTaLito nuiue
TOAi, KONW BCi KOMMNNEKTYHOUi
HEMOLLUKOKEHI.

IcHye Hebesneka
OTPVMaHHS TpaBMu
yepes KpunbyaTky, Lo
/. 0bepTaeTbes. MNepen
OEMOHTaXEeM 3axXUCHOI
peLUiTKN, YCMOKTYBanbHOI
TpyOKK, NOBITPOAYBHOI
TpyOkun abo naTpyOdka
3aBXOW 3YMUHATA OBUTYH
Ta BUAMAaTU LUTENCENbHY
BUnKy. lMo4vekaTtun go Tux
nip, NOKM KpunbyaTka
3YNUHUTLCS.

Cnigu 3HOLYBaHHS Ha KOpMyCi
HarHiTanbHOro MexaHiamy (TpiuHm,
BM'ATUHM) MOXYTb NPU3BECTM A0
Hebesnekn OTpMMaHHsA TpasMm
CTOPOHHIMY NpeamMeTamu, ski byayTb
BiOKMHYTI. AKLLO € NOLLKOAXEHHS Ha
KOpNYyCi HarHiTansHoOro MexaHiamy,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
creujianisoBaHoro gunepa —
komnaHis STIHL pekomeHaye
3BepTaTUCb A0 crneyjianizoBaHnx
avnepis STIHL

He pobuty 3miH y npucTposix
ynpasniHHA Ta 6e3neku

YKpaiHcbKa

Min'enHanHs 0o Mepexi
erneKTponocTavyaHHs

3HWXeHHs Hebesneku yaapy CTPyMOM:

— Hanpyra tayacToTa arperaty (auB.
Tabnuuky i3 TUNOM arperary)
NMOBWHHI 30iraTucs i3 Hanpyrot Ta
YacTOTOK MepexXi

— [lig'egHyoumnii Nposig, WTencensHy
BUMKY Ta MOOOBXYHOUNA NPOBIg
nepeBipUTN Ha HasABHICTb
noLLKoaKeHb. MolKkoaKeHi kabeni,
MydTK Ta BUNKM abo cnomnyyHi
kabeni, siki He BignNoBigaNTb
BKasiBKaM, BUKOPUCTOBYBATUCH He
MatoTb

— EnekTtpudHe nig'eaHaHHsA
3[ilcCHeHe nuLle 0 BiAnoBigHUM
YMHOM iHCTanbOBaHUX
LuTencenbHNX po3eTok

— I3onsuia cnonyyHnx Ta
MOAOBXYHUYMX NPOBOAIB, BUMNKa Ta
MydTa 3HaxoaATbCs y
6esgoraHHoMy cTaHi

— LTencenbHa Burka, Cnony4yHun Ta
NOJOBXYHUNIA MPOBIA, a TaKOX
€NeKTPUYHI LUTENcenbHi NoegHaHHs
Hikonu He ©paTu BONOrMMU pykamu

Crony4HuiA Ta NOAOBXYHOYMIA MPOBIA
yKrnagaTv BignoBigHUM YUHOM:

— BpaxoByBatu MiHiManbHui
nonepeyvHnii NepeTMH OKPeMUx
kabenie — gu.. "lMig'egHaHHs
arperarty o enekrpomepexi”

— Cnony4Huin kabenb yknactu 1a
MO3HaYUTU TAKUM YMHOM, LLO6 BiH
He Mir 6yTu NOLLKOAXKEHUM Ta
HikoMy He 3alkoauB — Hebesneka
CMOTUKaHHS!
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YKpaiHcbka

— BukopuctaHHs He BignoBigHMX
NMOAOBXYHOYMX NPOBOAIB MOXe ByTK
Hebe3nevyHum. BukoprctoByBaTtu
nuwe Ti NO4OBXYYi NPOBOAM, SKi
JonyLeHi Ans 30BHILUHBbOro
MOHTa>Xy Ta no3Ha4eHi BignosigH1m
YMHOM, a TaKOX MalTb JOCTaTHIN
nonepeYvHuii NnepeTuH NPoBoay

— LUTekep Ta MycpTa NogoBXKYHOHOIro
kabento NoBMHHI ByTu
BOAOHENPOHWKHI Ta HE MaloTb
nexatu y Bogi

— He posBonaty, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo rocTpoKOHEeYHi
npeomeTu

— He neperuHatu y ABepHux nasax
abo wWinnHax BikoH

—  SKWo NpoBOAM CKPY4yHOTbCS —
BUIHSITW LUTENCENbHY BUMNKY Ta
posnnyTaTu NpoBig

— bBapabaH ans kabento 3axau
pO3MOTYBaTUW MOBHICTIO, A4S TOrO,
LWOO YHMKHYTM HEDE3NEeKn NoXexXi
Yyepes neperpis

100

Axkmm unHOM NOTpi6HO TpUmaTh Ta
BECTU arperar

BukopucTaHHs arperaTy Ans
YCMOKTYBaHHS!

290BA001 KN

MoBiTpoayBHWIA NPUCTPIlA po3po6neHuin
Ans 06cnyroByBaHHA OOHIEI0 PYKOLO.
Ocoba Moxe HocuTw 1ioro niBoto abo

NpaBoto PYKOIO 38 PYKOSTKY YNPaBiHHS.

ArperaT 3aBXau MiLHO TpuMaTu y pyui.

AI’IOI’IEPE,E[)KEHHFI

ArperaT ekcnnyaTyBaTu nuuie i3
MOBHICTIO MOHTOBAHOIO HarHiTanbHOK
Tpybkoto — Hebe3neka OTPUMaHHSA
Tpasm!

Kpyrna Hacapgka ocobnuso gobpe
nigxoauTb AN BUKOPUCTAHHS Ha
HepiBHI/ MicLieBOCTI (Hanpuknag, nyru
ab0o NoBepXxHi ras3oHiB).

Mnacka Hacagka (BxoanTb y
KoMMnekTaLito noctasku abo
NMoCTaBnAETLCA 5K crneLjianbHe
npunaaas) Bupobnsie nnackuii NoTik
NoBITPS, SIKUIA MOXe BYTV BUKOPUCTaHWUIA
LinecnpsmMoBaHo Ta nig KOHTponewm;
0co6n1BO Npu NpoAyBaHHI PiBHMX
NOBEPXOHb, SIKi MOKPUTi CTPYXKKOIO,
nuncTAaM, nigpisaHo TpaBot Ta
noaioHUM.

[oTpuMyBaTUCb BKa3iBOK i3 MOHTaXy y
BigNOBIiAHOMY po3Aini AaHOT IHCTPYKLUT 3
ekcnnyarauii.

290BA002 KN

YcMOKTyBanbHWUi noapiGHoBaY
po3pobrneHnn ana ekcnnyaTtauii ABoMa
pykamun. Oco6a, Lo obcnyrosye,
MOBWHHA 1A0r0 HOCUTMN NMPABOIO PYKOIO 33
PYKOATKY YNpaBniHHA a fiBOt PYKOIo 3a
PY4YKYy HaKUOHOT rarku.

MigBicHUIA peMiHb Milka ansa 36upaHHs
CMITTS NOBICMTK Yepes Npase nneye —
He HOCUTW HaBXpecCT, LWob y pasi
HeoOXigHOCTI arperaT MoxHa 6yno
LWBMAKO 3HATW pasoM i3 MiLLKOM Anis
30MpaHHA CMITTS.
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Arperat ekcnnyaTyBaTtu nuiue i3
MOBHICTIO MOHTOBAHOK
YCMOKTYBarnbHOI TpyOKkoto Ta
MOHTOBaHMWM, 3aKPUTUM MILLKOM ANt
306MpaHHA CcMiTTA — HeGeaneka
OTPUMaHHSs1 TpaBm!

He ycmokTyBaTtu rapsivi
abo roptoyi maTepianm
(Hanpuknag rapsuni
nonin, TRitoYi uurapku) —
Hebe3neka TpaBMyBaHHS
BorHem!

Hikonun He ycmokTyBaTun
3aMUCTi PEYOBUHU
(Hanpuknag, nanveo)
abo maTepianu, ski
yBiGpanu B cebe
3aVMUCTi PEYOBUHMN —
yepes BOrOHb iCHye
Hebesneka BnOyxy —
Hebe3neka oTpUumMaHHs
cMepTenbHUX Tpasm!

{E} BKASIBKA

Mpn ycmokTyBaHHiI abpa3nBHMX
NpeAaMeTIB (TakuxX sIK CKIo, KaMiHHS iH.)
KpunbyaTka Ta Koprnyc HarHiTanbHoro
MexaHiaMy nignsiratoTs 0cobnvMBo
CUNbHOMY 3HOLLYBaHHHO. [laHe
3HOLLYBaHHSA MOXe OyTu NoMiTHe Yepes
CUnbHe nafiHHA NOTYXXHOCTI. Y AaHoMy

BUMaKy NOTPIGHO 3BEPHYTUCH [0
cneuianisoBaHoro gunepa. KomnaHis
STIHL pekomeHaye cneujianisoBaHoro
annepa STIHL.

Mig Yac yCMOKTyBaHHsI BOJIOTOro et
KpunbyaTka abo naTtpyboK MOXYTb
3abuTtuch

[ns Toro wo6 npnbpaTtu 3aKynopeHHs y
arperari:

—  BuMKkHYTM arperaT, BURHATU
LUTENCENbHY BUIIKY.

— [JemoHTax natpybka Ta
YCMOKTYBarbHOI TpyOKu — AUB.
"KomnnekTauisi yCMOKTYBarnbHOro
noapibHoBayva"

MaTpyGokK Ta KOpMyc HarHiTansHOro
MeXaHi3aMy MoYUCTUTM

Mig yac po6otu

Mpn NOLWKOOKEHHI

nposoay Ansi
—p nia'egHaHHsA oo
enekTpomepexi HeranHo
BUIHATY LUTENCENbHY
BUIKY — HeGe3neka ons
XKUTTS Yepes yoap
cTpymom!

He nowwkoabTe cnony4yHuin kabenb
nepeixasBLUX NOro, neperHyBLumn abo
nopeasLUW.

LTencenbHy BUIKY He BUTSIryBaTy i3
LUTencenbHOT PO3eTKN NOTArHYBLUM 32
crony4YHuii kabens, 6paTuch
6e3nocepenHbO 3a LWTEncenbHy BUMKY.

LLtencenbHy BUIIKY Ta CNOMYYHWI
kabenb 6paTu NULIE CyXnMn pykamu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

YKpaiHcbKa

Ao 3arpoxye Hebesneka abo y pasi
HeOoOXiOHOCTI — Baxinb 3ynuHKW/
nepemMukay BCTaHOBUTK Y

nonoxeHHst STOP a6o 0.

Arperat 06CcnyroByeTbCsi NULLIE OOHIED
0c0o60t0 — iHLWWI 0cOoBU HE MOBUHHI
3HaxXo4UTUCh Yy pagiyci poboTu.

[iTn, TBapuHM Ta rnsgadvi NOBUHHI
3HaxXoAMTUChb Ha BigcTaHi.

Y pagiyci 5 meTpiB
He MOBUHHI
3HaAXOAUTUCH iHLLI
noan — yepes
BiOKWHYTI
npeameTu icHye
Hebeaneka
OTpUMaHHs Tpaem!

®
<5m (16 ft)

®

[aHy BigcTaHb TpuMaTV Takox no
BiHOLLEHHIO 0 peyeli (TpaHcnopT,
LINBKM) — Hebesneka maTepianbHUX
36uTkis!

Hikonu He ayTn y HanpsiMKy iHLIMX
nofen abo TBapuH — arperat Moxe
nigKugaTM HeBenuYKi NnpeameTn Ha
BENUKiN WBMaKocTi — Hebeaneka
OTpUMaHHA Tpaem!

[Mpn yCMOKTYBaHHI Ta YCMOKTYBaHHI i3
noapibHeHHsIM (Ha noni Ta y cagax)
3BepTaTu yBary Ha ManeHbKuXx TBapwH,
Wwob iM He 3aLKkoouTw.

Arperart Hikonu He 3anuwiaTn
npautoBatn 6e3 Harnsgy.

MpaytoBaT Nuwe pobnaym NOBINbHi
KpOKM ynepen — NOCTIlHO cnocTepiratu
3a 30HOK BUXIQHOrO OTBOPY
HarHiTanbHoi TpyOKM — He NTK y
3BOPOTHOMY HanpsiMKy — HeGeaneka
CMOTUKaHHS!
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YKpaiHcbka

Cnony4yHuii kabenb 3aBxav BECTU 3a
arperaToMm — He NTW Y 3BOPOTHOMY
Hanpsimky — Hebeaneka cnoTukaHHs!

YHUKaTK HE NPUPOLHOrO MOMOXEHHSI
Tina Ta 3aBxau TpumaTn piBHoBary.
3aBxau crnigkyBaTtu 3a cTabinbHUm Ta
6e3MneYHNM NONOKEHHSM.

BynbTe obepexHi Ha cxunax, Ha
HepiBHI NoBepxHi — Hebe3neka
NOCNU3HYTUCh!

CnigkyBaTu 3a nepeLukogamu: CMiTTs,
cToBOYypW Aepes, KOPIHHA, AMU —
HebGesneka cniTKHyTUCD!

He npautoBaTn Ha ApabuHi, cTos4m Ha
He CTiKoMy Micu,.

AKWo 3acToCoBYHOTHCSA BipyLun
HeoOxigHa nigBMLLEHA YBaXHICTb Ta
06epeXxHICTb — OCKinbkn obmexeHe
CNPUIAHATTS Nonepea)XyBarnbHNUX 3BYKIB
(kpukiB, 3BYKIB cMrHany Ta nodibHoro).

MpautoBaTH CNOKIMHO Ta PO3BAXINBO —
nyLe npu rapHOMy OCBITNEHHI Ta

sBuaumocti. MpautoBaTn o6epexHo, wob
He nigaaesaTy HeGea3newj iHWnX Noaen.

ByacHo pobutu naysu y poboTi ans
TOro, Wo6 YHWUKHYTVM BTOMM Ta
BMCHaXeHOCTi — HeGe3neka HeLacHoro
Bunagky!

IMig yac npoayBKkU a Takox
YCMOKTYBaHHS! i3 noapibHEHHSAM BENUKOT
KiNIbKOCTi CMITTS i3 BMICTOM nuny
MOXYTb BUHMKaTVN €NeKTpOCTaTYHi
3apsam, SKi NPy HECMPUATIMBUX YMOBAaX
(Hanpwvknag, oy>xe Borore noBiTps)
HaBKOMULLHBOTO CEPefoBMILLA MOXYTb
pO3pAANTHCD i3 ENEKTPUYHUM YA3POM.

Mpu yTBOPEHHI NNy 3aBXan HOCUTH
3aXuCHY Macky Bif nuny.
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Mpn ycMoKTyBaHHiI He BiaNOBIgHNX
marepianis Moxe GnokyBaTUCb
Kpunbyartka. Mpuctpin Bigpasy
BVUMKHYTU, BUWHSATY LUTENCENbHY BUMKY.
Juwe TOai NpMbpaTn matepian, sSkun
noro 6nokye.

He npocoByBaTtu npegmeT Yepes
3axMCHy peLiTky abo Hacaaky
BCEpeauHy Koprnycy HarHitansHoro
MexaHiamy. Yepes nosiTpoAyBKy BOHU
MOXYTb BYTN BIAKUHYTI Ha BENUKIn
LBMAKOCTI — HeGesneka oTpMMaHHs
Tpasm!

AKLWO BMHMKAKOTL Big4YyTHI 3MiHW Y
po0boTi (Hanpwknaz, BUCOKWI piBEHb
BiGpaujii), Heo6XigHO NPUNUHUTK poBoTY
Ta YCYHYTU NPUYMHU SaHUX 3MiH.

Akwo arperar nignsarae He
nepeabayeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(ranpwknag, Bnnue ygapy abo nagiHHs),
HeobXxigHO 000B'A3KOBO NepLU HiX
BWKOPUCTOBYBAaTK MOro Hagani
nepeBipuTH 6e340raHHICTb CTaHy —
OuB. Takox po3ain "lMepen noyaTkom
po6oTun". Takox nepesipuTn
©6e3goraHHiCTb pob0oTN NPUCTPOIB
6e3neku. AKLO arperaTt 3HaxoAUTbCS
He y 6e3nevyHomy ns poboTu CTaHi,
MOro Hi B AKOMY BUMNaAKy He MOXHa
BUKOPWUCTOBYBATK Hadani. Y pasi, aKLwo
BVMHUKAKOTb CYMHIiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb [0 CreLjianizoBaHoro
avnepa.

Y BMNagky SKWo arperart npautoe gani
(He BUMUKAETBCSA), KON NepeMmKaryuii
BaXinb GinblUe He HAaTUCHYTO -
LTencensHy BUMKY BUAHATY i3
LUTENcenbHOI pO3eTKN Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.
ArperaT HecnpaBHUIA.

MepLu Hi>X 3anNULWNTK arperaT: BUMKHYTU
arperar — BURHATY LITENCenbHY BUMKY.

Micnsi 3akiHYeHHs po6oTH

LitencenbHy BUMKY BUAHATY i3
LTencenbHOI po3eTku.

LLTencenbHy BUNKy He BUTAryBaTw i3
LUTencenbHOI PO3eTKM NOTArHYBLUW 3a
cnonyyHuin kabenb, 6paTuce
6es3nocepeaHbO 3a LUTENCENbHY BUMKY.

ArperaTt NoYucTUTM Big Nuny Ta 6pyay —
He BMKOPUCTOBYBATH 3acobu Ans
PO34YMHEHHSA MacTuna.

Bi6pauii

BinbLw TpMBanuii CTpok ekcnnyarauii
MOTOMNPUCTPOI MOXE NPU3BECTU [0
NOPYLLEHHS KPOBOMOCTaYaHHs pyK
("xBopoba Ginux nanbuis").

He MOXXHa BCTaHOBMUTU 3aranbHUN
AiNCHWIA TepMiH Ansa ekcnnyaTtadii,
OCKIJTbKM BiH MOXe 3anexaTu Bif
GaraTbox hakTopiB, ki BNNMBaloTh Ha

ue.
TepMiH BUKOPUCTaHHSA MOAOBXKYETLCA 3a
paxyHoK:

—  3axuCTy pyK (Tenni pykaBu4ku)

—  nepeps.

TepMmiH BUKOPUCTaHHS CKOPOYYETHLCA
yepes:

—  NeBHY 0COBUCTY CXWUMBHICTb A0
noraHoro KpoBoooGiry (npumiTka:
YacTO PYKWU XONOAHI, YellyTbCs)

—  HU3bKy Temnepartypy
HaBKOJMULLHBOIO CepeaoBuLLa.

—  3picT Ta MiyHicTb 3axBaTy (MiLHWNA
3axBaT NepeLLKoaKae 4OoCTyny
KpOBI)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Mpw perynsipHomy, TpMBanomy
BMKOPUCTaHHI MOTOMPUCTPOIO Ta
BUHWKHEHHI BiANOBIOHNX O3HaK, SiKi
NMOBTOPIOKTLCA (HAaNPUKNaz, YecaHHs
nanbLiB), pPEKOMEHOYETLCA NPOATH
MeaNYHU ornam.

TexHiyHe 06cnyrosyBaHHs Ta
PEMOHT

AI'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI

Mepen novaTok
BCiX BMAIB pobiT Ha
NpPUCTpPOI:
LUTEencenbHy BUSKY
BUMNHATHK i3
LuTencenbHol
PO3ETKN.

- BwukopucTtoByBatu nuwe
KOMMMEKTYI0Yi BUCOKOI
SKOCTI. |HaKwWwe icHye
Hebeaneka HellacHUX
BMMNaAKiB Ta NOLUKOIKEHb

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

arperarty. AKWO CTOCOBHO
BULLIE CKA3aHOro
BMHWKHYTb MUTaHHSA,
HeobXiaAHO 3BEPHYTUCH A0

cneuianisoBaHoro gunepa.

- Pobotn Ha arperari
(Hanpuknag, 3amiHa
nig'eaHyr4oro npoeoay)
MOXYTb NPOBOANTU NLLIE
aBTOPU30BaHiI criewianictu
y ranysi enekTpukm, ans
TOro Wo6 YHUKHYTH
MOXMBUX Hebesnek.

KomnnekTytoui i3 nonimepy
npoTepTN cepBeTKoK. [oCTpi
3acobu ang YMCTKM MOXYTb
NOLLKOANTW Nonimep.

LLniy gnga nogayi xonogHoro
NnoBITPS Y KOPNYCi ABUryHa 3a
HeoOXiAHOCTIi NOYNCTUTW.

ArperaT NOBUHEH perynspHo
NPOXOANTUN TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS.
BukoHyBaTu nuwwe Ti poboTu 3
TEeXHIYHOro 06cnyroByBaHHS
Ta PEMOHTY, AKi onucaHi y
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarTadii. Bci
iHWi pO6OTN NOBUHHI
npoBOAUTUCH
cneyianisoBaHUM gunepom.

Komnatia STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBaTH
opvriHanbHi

komnnektytodi STIHL. BoHwu

YKpaiHcbKa

3a CBOIMU XapakTepucTukamm
onTMManbHO NiAXOAATb AN
arperaTty Ta BignosigarwTb
BMMOram Kopuctysaua.

Komnatia STIHL pekomeHaye
Ansa nposefeHHst pobiT 3
TEeXHIYHOro 06cnyroByBaHHSA
Ta PEMOHTY 3BepTaTuCb A0
cneuianisoBaHoro

avnepa STIHL.
CneuianizoBaHi

avnepu STIHL perynsipHo
npoxoaaTb HaBYaHHSA Ta
OTPUMYIOTb TEXHIYHY
iHbopmauito.
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YKpaiHcbka
KomnnekTauis nositpoaysa

® llTencenbHy BUNKY BUNHATY i3
LUTENCEenbHOI PO3eTKN

MoHTyBaTV NoBiTpeayBHY TPybKy

BGE 71, BGE 81:

MoBiTpoayB MOXe BMMKATUCh NnLe
TOAi, KONu NoBITPOAYBHY TPYOKY Byno
BipHO MOHTOBaHO. [lepeknaHa raka
3afie nepemukad, kUi 3amukae
€NeKTPUYHUIA NaHutor Anst 3anycky
ABUryHa.

0000-GXX-2307-A0

® Bwimkn nigHATM OO NOKpUTTSA.
Crpinka (2) noBUHHa 3HAXOAUTUCH
Ha BEpXHill CTOPOHI NOBITpOAYBHOI
Tpy6kun (1)

o [loBiTpoayBHy Tpy6Ky (1) BBECTM A0
ynopy y wtyuep (3) kopnycy
MOBITPOAYBHOrO NPUCTPOLO

® [lepekugHy raviky (4) ogartv Ha

wryuep (3) kopnyca
MOBITPOAYBHOIO NPUCTPOIO Ta
MOBEPHYTM Y HaNPAMKY CTPINK1 Ao
TUX Nip, Noku nnaHka (5) He
3adikcyeTbea y oTBopi (6)
nepeKknaHoi ranku.

BGE 71, BGE 81:
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® [lepemukady Ge3nekn NpUBOANUTLCA
Yy 4it0 i3 LLYMOBUM CUrHANom

MoHTax cbopcyHKM

"1
-

290BA004 KN

® Hacagky (5) y nosuuii (a) (gosra)
abo nosuuii (b) (kopoTka) oasart oo
uandwm (6) Ha nosiTpoayBHY
TpyOKy (1) Ta 3agikcyBaTu 3a
HanpPsIMKOM CTPIfKu

HdeMoHTyBaTu NoBiTpoAyBHY TPYOKY

0000-GXX-2308-A0

® BuMKHYTM OBUTYH

dikcaTop 3a 4ONOMOrow
Bi4NOBIAHOrO IHCTPYMEHTY
3anpecyBaTy Yepes OTBIp Ha
HaKngHin ranyi

HakungHy rariky (4) noBepHyTn 4o
ynopy 3a HanpsiMKOM CTpinku

3HATU NOBITPOAYBHY TPYOKY (1)

KomnnekTaujisi ycMOKTYH40ro
noapibHoBava

MoppiGHIOKYUIA Ta YCMOKTYOUNIA
NPUCTPI MOXe BMUKaTUCh nuLe Togi,
KONW BUTHYTUI NepexigHunK Ta
YCMOKTYyto4a Tpybka BipHO MOHTOBaHI.
[MepeknaHi rankn 3agitoTb nepemmkad,
AKUIA 3aMUKaE eNEeKTPUYHWIA NaHuor Ans
3anycky ABuryHa.

® LUTtencenbHy BUNKY BUAHATY i3
LWTencenbHOI po3eTku

MoHTax KoniHa

AI'IOI'IEPE,EDKEHHH

Brnvckaeka Ha milky onsi 36upaHHs
CMITTA NnoBMHHa OyTu 3aKkputa

3

290BA015 KN

® KoniHo (1) BBECTM Y MiLLIOK AnSA
36UpaHHA CMITTS (2) 40 No3HaYKN
(cTpinka)

® CTpiuky (3) Ha MiLLKy Ans 36MpaHHA
CMITTS LWiNbHO 3aTArHyTU Ta
3acTibky (4) HATUCHYTU JOHNU3Y

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YKpaiHcbKa

MoHTa) YCMOKTYIO4Oi TPybku

0000-GXX-2309-A0
290BA018 KN

S\

0SS
S

® [lyroBy pykosTKy (4) ogartv Ha
YCMOKTYBaIbHUA OTBIp Kopnycy

® Bwimkn nigHATM oo nokpuTTA

)000-GXX-2310-A0

® Koniko () BBECT AO ynopy ¥ MOBITPOZYBHOMO MPUCTPOID
wtyuep (6) kopnycy ® BuMkHYTV ABUTYH
NoBITPOAYBHOMO NPUCTPOLD , ® Crpinku (3) Ta (5) NOBUHHI
y ® ®ikcatop (1) sa gonomoroio rnokasyBaTy y HanpsaMKy Koxyxa
® HakugHy raiiky (7) oasrtn Yepes BIANOBIAHOTO IHCTPYMEHTY
wryep (6) kopnycy 3anpecyBaTi Yepes OTBIp ® [lyroy pykosiTky (4) noBepHyT! 3a
NOBITPOAYBHOMO NPUCTPOLO Ta , HaNpPSIMKOM CTPIrnKu, [0 TUX nip
3aKPYTUTM 3a HaMPSIMKOM CTPINKH ® [lnanky (cTpinka) HaTUCHYTU A0 MOKM chikeytoumnii Baxinb (6) Ha
po ynopy. Mepemukay 6e3neku koprycy NoBITPOAyBHOrO NPUCTPOKo KOpMyCi MOBITPOAYBHOTO NPUCTPOLD
3aieThCs i3 LLYMOBUM CUrHAmNOM Ta TpUMaTU HAaTUCHYTOO He (pikcyeTbCA i3 3BYKOBUM
® 3axucHy peLliTKy (2) noBepHyTH 3a curHanom
KomnnekTauisi ycMOKTYOM0i Tpy6kn HanpsiMKOM CTPInkn 4o ynopy Ta n
3HATH =

0/

O

AC TS 20 IS¢

®ikcaTtop (cTpinka) npu BipHOMY
MOHTaXi He BOaBMNEHWN.

290BA009 KN

295BA080 KN

® YcMOKTytody TpybKy Ta noJoBXyBay ® Crtpinku (3) NpUBECTU JO KOXKYXY

yCNI.OKTy}OhIO'I' TPYOKV BUPIBHATK 3@ ®  YcmokTylody TpyBky 40 ynopy
CTpIikamu, noeaHaTm 1a BBECTU B YCMOKTYIOUMNIA OTBIP
sadikcysaTy Koprycy noBiTpo/lyBa

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 105



YKpaiHcbka

JdeMoHTax KoniHa

0000-GXX-2557-A0

® 3ynuHWUTK OBUTYH

® dikcaTop 3a 4ONOMOrow
BiQMNOBIAHOMO iIHCTPYMEHTY
3anpecyBaTu Yepes OTBip

® HakugHy raiky (1) nosepHyTH 3a
HanpsiMKOM CTpInku 4o yrnopy

® 3HATW KoniHo (2)

[eMoHTa)X yCMOKTYH4OI TPYGKM

0000-GXX-2311-A0

3yNUHUTY OBUTYH

dikcaTop 3a 4OMNOMOrot
BiQMNOBIAHOMO iIHCTPYMEHTY
3anpecyBaTu Yepes OTBip

106

® dikcyouuni Baxine (1) npusectn y
Ailo Ta AyroBy PyKOSiTKY (2)
NOBEPHYTU 3@ HAMPSAMKOM CTPINKn
Ao ynopy

® [lyroBy pyKOATKY 3HATW pa3oM i3
YCMOKTYBarbHOK TPyOKOH

290BA017 KN

® 3axucHy peLliTky (3) BCTaHOBUTY B
YCMOKTYBarnbHU OTBIp KOpnycy
NOBITPOAYBHOIO NPUCTPOIO

® CrTpinku (4) NOBMHHI NokadyBaTn y
HanNPsAMKY KOXyXy

® 3axwucHy peuiTky (3) noBepHyTH 3a
HanNPsSIMKOM CTPINKM Ao TUX nip,
noku nnaxka (5) Ha kopnyci
MOBITPOAYBHOIO MPUCTPOIO HE
3adikcyeTbcsA

L L1 — L]
T W, T /1]
H—v~—

—\0 -

AR

AR

dikcaTop (cTpinka) npu BipHOMY
MOHTaXi He BOaBMNEHUN.

Mig'eaHaHHAa npucTpoto Ao
enekTpomepexi

Hanpyra Ta yactota npucTpoto (auB.
TabnnyKy i3 TMNOM NPUCTPOID) NOBUHHI
crniBnagaTu i3 Hanpyrow Ta YacToTo
Mepexi.

MiHimManbHWUn 3anobiKHUK Nig'eaHaHHNA
00 Mepexi MoBMHEH ByTn BUKOHAHWI Y
BiAMOBIAHOCTI A0 BENUYNHM Y TEeXHIYHMX
[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpucTpili NoBUHEH nig'egHyBaTUCh OO
eNeKTPonocTayaHHs Yepes 3axUCHUI
nepemMuKay aBapiiHoOro CTpymy, skui
nepepusae nogavy CTpymy, Konm CTpym
LLIO BiABOANTLCH A0 3eMIi NepeBuLLye
30 MA.

Mig'egHaHHa 0O MepeXxi NOBUHHE TaKoX
Bignoeigatn Hopmam IEC 60364, a
TakoxX cneundivyHNM AN KOXHOI KpaiHn
HopMaMm.

MopoBxyloYivi NpoBig,

MopoBxyto4umin NpoBig NOBUHEH 3a
CBOEI0 KOHCTPYKLI€EH0, K MiHIMYyM,
BigNoBigaTn TMM CaMuMm
XapaKTepucTmkam, LUO i
nig'eaHyBanbHUIA NPoBig Ha arperari.
JoTpumyBaTUCb NO3HaYEHHS
KOHCTPYKLUii (NO3Ha4YeHHS Tuny) Ha
nig'eQHyBanbHOMY NPOBOA;.

YKunu y kabeni NOBUHHI, y 3anexHoCTi
BiJ HaNpyrn Mepexi Ta AOBXWHN
kabento, MmaTv NnpusBeaeHUin
MiHIManbHUA NONepPeYHNin NePETUH.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



[osxuHa kabenie MiHimanbHu

nonepeyHui
nepeTuH
220 B - 240 B:
no 20 m 1,5 MM2
Bin20mpo50m 25 e
100 B - 127 B:
0o10m AWG 14 / 2,0 mm?
Big 10 go 30 m AWG 12/ 3,5 Mm2

MpucTpiit Ans po3BaHTaXXeHHSA NpoBoAay
Bl HATAryBaHHs

KabenbHuii amopTnsatop 3axuiyae
CMonyyHuii kKabernb Bif MOLIKOAKEHHS.

290BA012 KN

® LllTtencenbHy Bunky (1) BBECTM Y
My Ty (2) nogoBxytoyoro kabento

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

290BA013 KN

® 3a 10noMOoror NoAoBXKYHYOro
kabento 3poduTn NeTno

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
oTBip (4)

® [leTnio npoBecTn Yepes rayok (5)
Ta 3aTArHyTM

Min'eqHaHHsa 00 WTencenbHOI po3eTky

YKpaiHcbKa
BMukaHHs npucTpoto

® 3aliHATK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
MONOXEHHA

® [pucTtpivi TpumaTtn y pobouini
noawuui

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

Mepen nig'egHaHHsaM oo
eneKkTpomepexi NnepesipuTU, Un
BMMKHEHO arperat — AuB. "BumunkaHHs
arperaty"”

® LtencenbHy BUMKY NOOOBXYHYOro
kaben BCTaHOBUTU Y BiAMNOBIAHUM
YMHOM iHCTanbOBaHY LUTEMNCENbHY
po3eTky

® [lepemukay (1) BCTaHOBUTK Y
nonoxeHHs | abo Il (nonoxenHs Iy
3anexHocCTi Big ycTaTKyBaHHs)

Y NpuCTpOIB i3 NONOXEHHAM
nepemukava l:

| = noBHa NOTYXHICTb AYTTA

Y NpuCTpOoiB i3 NONOXEHHAM
nepemukayva | ta ll:

I = HenoBHa NOTYXHIiCTb AyTTA
Il = noBHa NOTYXHICTb AyTTA
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YKpaiHcbka

BGE 81, SHE 81
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® HaTtucHyTu nepemukarouni
BaXinb (2) Ha poboyi pyuui

MoTyXHiCTb AYTTS Ta YCMOKTYBaHHS

MOXe peryntoBaTucb 6e3cTyniHyaTo.

HaTuckaHHsM cTonopHOT KHoMKK (3)
nepemukarymin Baxinb (2) Moxe
chikcyBaTUCh Y MakCUMarbHUX PeXMMax
[YTTS Ta YCMOKTYBaHHS.

108

BumMunkaHHsa npuctpoto

Mpu TpuBanux naysax - BUNMaTu
MEpEXEBUI LUTEKEP.

Akwo npucTpin GinbLwe He
BMKOPUCTOBYETLCSH, NOro HEOOXiAHO

NnoCTaBUTU TaKUM YNHOM, U406 BiH
HIKOMY He 3aLUKOaMB.

MpucTpin 6epertu Big
HeCaHKL,iOHOBaHOro JOCTyny.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

36epiraHHA NPUCTPOIO

® [lpuctpin gobpe nouncTntn

® [lpucTpin 36epirati y cyxomy Ta
HagiiHomy micui. MpucTpin
3axuLiaTy BiA HeCaHKLIOHOBaHOMo
BMKOPUCTaHHSA (Hanpuknag,
OiTbMn).

290BA016 KN

® [lepemukay (1) BcTaHOBUTYK B
nonoxeHHs 0

BGE 81, SHE 81
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® Bignyctutn nepemukarounii Baxinb
(2) Ha pobouin pyuui

Mpun BBEOEHIN Yy KaHaBKy (ikCytouin
KHOMLi (3) KOPOTKO HATUCHYTU
nepemMuKalymnin Baxinb Ta BignycTuTu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs Ta gornsay

YKpaiHcbKa

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX YMOB ekcnnyaTauii. Mpu ycknagHeHnx ymoBax
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YCMOKTYt04i OTBOPY AN XONoAHOro noeiTps| Mounctutu X
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BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

109



YKpaiHcbka

MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs JaHUX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTtauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBWHHI 34INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi NOLLKOKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeJOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiganbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS
BUNaAKiB KOMW:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoaYyKTi He
no3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHSI iHCTpYMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ANs 4aHOro NPUCTPOIO, He
niaxoanTk ANa Heoro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOK HE 3a
NPU3HAYEHHAM;

—  BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Y
CMOPTMBHKUX 3axodax abo
3MaraHHsAXx;

—  MOLUKOOXEHHS ¥ Hacnigok
nopanbLue BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO i3 NOLUKOLXKEHUMU
KOMMNEKTYOHUMM.
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Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkagiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay"” NOBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHS He MOXYTb
NPOBOAMTUCE CAMUM KOPUCTYBaY4eM,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
cneujianisoBaHoro gnnepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 creLianisaoBaHoro

annepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLlito.

FAKLL0 AaHi po6oTH He NpoBoAATLCS aGo

BMKOHYHOTLCSl HE BifNOBIgHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS,
BignoBiganbHICTb 3a siki Hece cam
KopucTyBad. [0 HUX OKpIM iHLINX
BigHOCATbCS:

—  MOLUKOMKEHHS! ENEKTPOABUTyHa
yHacnigok He BYacHoro abo He
[OCTaTHbOIO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs (Hanpuknag,
HEedOCTaTHE YMLLIEHHS

HanpaensitOY0i XONOL4HOTO NOBITPS);

—  MOLLKOLKEHHS Yepes HeBipHe

enekTpuYHe nig'egHaHHs (Hanpyra,

He [OCTaTHIN po3Mmip NigBiAHNX
npoBoAiB);

—  KOpo3id Ta iHWi Hacnigku
HeBignoBigHoro 36epiraHHs;

—  MOLUKOZXXEHHS MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHUMX
HU3bKOT SAKOCTI.

[Jeski KoMnnekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NpU3HAYE€HHSIM HOPMarbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aMeXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHS
BYaCHO 3amiHioBaTUCb. [0 Takux
KOMMMEKTYUNX OKPIM IHLLNX
BiAIHOCATbLCS:

— [osiTpoayBHe koneco

—  Miwok gns 36upaHHsa cmiTTS

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Baxnuei komnnekTytoui
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YKpaiHcbKa

Mnacka Hacagka
HarHiTanbHa Tpybka
HakngHa ravika

YcMokTyBanbHi oTBOpY Ans
XOMOAHOro NOBITPSt

Mepemukatounii Baxinb (nuwe
BGE 81, SHE 81)

Mepemukay (nuwe BGE 61,
BGE 71, SHE 71)

®ikcytoya kHonka (nuwe BGE 81,
SHE 81)

PykosTka ynpaBniHHA

["a4yoK Ans 3HATTA TAroBOro
HaBaHTaXeHHA

MepexeBuii LITEKEP
3axucHa peLuiTka

HakugHa rarka i3 pyykoro*®
YcmokTyBanbHa Tpyoka*®
MaTtpy6ok*

Miwok ans 36upaHHsa cmiTTa*
Howmep arperarty

Mpunapasa o arperaty SHE,
cneuianbHe npunagasa no BGE
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YKpaiHcbka

TexHiyvHi gaHi

Osuryn BGE 61

Mogaudikauis 120 B

[aHi nig'egHanHsa oo
Mepexi

3anobixkHuK
MoTyxHicTb
Knac 3axucty

Mopudikauia 240 B
[aHi nia'egHaHHsa oo
mepexi

3anobixkHuK
MoTyXHicTb

Knac 3axucty

120 B, 60 'y,
9,2 A

15 A

1100 BT

I [g]

240 B, 50 I'y,
48A

10 A

1100 Bt

=

Oeuryn BGE 71 / SHE 71

Mopudikauia 120 B
[aHi nia'eaHaHHsA oo
mMepexi

3anobixxHMK
MoTyXHiCTb
Knac 3axucty

Mogaudikauis 230 B

[aHi nia'eaHanHsa oo
Mepexi

3anobixkHuK
MoTyxHicTb
Knac 3axucty
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120 B, 60 Iw,
92A

15 A
1100 Bt
Il ]

230 B, 50 'y,
48A

10A

1100 Bt

I [g]

Moaundikauis 230 B - 240 B

OaHi nig'egHaHHA oo 230 B-240B,
Mepexi 50y, 48A
3anobixHuK 10 A
MoTyxHicTb 1100 Bt

Knac saxucty Il [=]

Osuryn BGE 81 / SHE 81

Moaudikaujis 230 B

[aHi nia'eqHanHsa oo 230B, 50Ty,
Mepexi 6,1A
3anobixkHUK 10A
MoTyxHicTb 1400 BT
Knac saxucty Il [o]

Moaumdikauin 230 B - 240 B

HaHi nig'egHanHsa oo 230 B-240 B,
Mepexi 50Ty, 6,1A
3anobikHuK 10 A
MoTyxHicTb 1400 Bt

Knac saxvcTy INE]

MakcumarnbHa npornyckHa
CMPOMOXHICTb MOBITPS

EkcnnyaTauis
Ekcnnyatauia Ha
ANs NPpOAYBKN  YCMOKTYBaHHS

BGE 61670 m3/roauHa - - -

BGE 71670 m%/roguHa 580 m3/roauHa
BGE 81 750 m3/roguna 650 m3/roguva
SHE 71 670 M3/ro,u,MHa 580 M3/rouMHa
SHE 81 750 M3/I’O,DMHa 650 M3/FO,EI,I/IHa

LisuakicTb NOBITPst pa3oM i3 HacafKo

Exkcnnyatauis ans

NpoAyBKu
BGE 61 66 m/c

BGE 71 66 m/c

BGE 81 76 m/c

SHE71 66 m/c

SHE 81 76 wm/c

Posmipu

LvpwnHa 210 mm
Bucota 334 Mmm
mMnbuHa 330 Mm
Bara

BGE 61 3,0 kr

BGE 71 3,0 «kr

BGE 81 3,3«kr

SHE 71 41«r

SHE 81 4,4«r

BenunuuHa 3Byky Ta BibpaLii

[nsa BUMIptOBaHHA BENUYMHN 3BYKY Ta
BibpaLii BpaxoByBaBcs pobounii cTaH
HOMiHanbHOI HaNBULLOI KifbKOCTI
obepriB.

MopanbLuy iHpopmaLito CTOCOBHO
BMKOHaHHS pob04MX AUPEKTUB BiAHOCHO
BiOpauin 2002/44/EG gvB
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



PiBeHb TUCKy cTabinbHOro LWymy Lp
srigHo EN 50636-2-100

Ekcnnyartauis
Ekcnnyartauia gns
ANs NpoAyBKW YCMOKTYBaHHS

BGE 71 85 aBb(A) 85 nB(A)
BGE 81 8946 (A)  88aB(A)
SHE 71 85 aB(A) 85 aB(A)
SHES81 8946 (A)  88aB(A)

PiBeHb NOTYXHOCTi 3BYKY L, 3rigHO
EN 50636-2-100

EkcnnyaTauis
Ekcnnyatauia gna
ONs NPOAYBKN YCMOKTYBaHHS

BGE71 100 aB(A) 10146 (A)
BGE 81 10346 (A) 10346 (A)
SHE 71 100 aB(A) 10146 (A)
SHE81 10346 (A) 10346 (A)

PiBeHb BibpaLyji ay,, 3rigHO
EN 50636-2-100

Ekcnnyarauis ans npogysku

PykosiTka npaBa

BGE 71 1 m/c?

BGE 81 4,1 m/c?

SHE71 1 wm/c?

SHE 81 4,1 m/c?

EkcnnyaTaujis Ans yCMOKTYBaHHS
PykosaTka PykosaTka
npasa niBa

BGE 71 0,8 m/c? 1,2 m/c?

BGE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?

SHE71 0,8 m/c? 1,2 m/c?

SHE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

[na piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHA
NOTY>KHOCTI 3ByKY BennumHa K- cknagae
srigHo RL 2006/42/EG = 2,5 nb(A); ana
KONVBanbHOrO NPUCKOPEHHS BENNYMHA
K- cknapae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

REACH

REACH o3Havae po3nopsigxkeHHs €C
ANng peecTtpauii, OUiHKM Ta 4oNycKy
XimikaTiB.

IHopMmaLis CTOCOBHO BUKOHAHHS
posnopsagxeHHs REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

YKpaiHcbKa
BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTyBaui faHOro NpucTpor MoXyTb
npoBoOANTK NuLie Ti poboTn 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
nornsay, siki onvMcaHi y AaHin iHeTpykuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYTb NPOBOAMTY NULLE
crnewianisoBaHi gunepu.

Komnanist STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO crneianisoBaHoro
ounepa STIHL. CneuianisoBaHri gunepu
STIHL perynsapHo npoxoasiTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHpopMaLiito.

Mpu npoBeaeHHi PEMOHTHUX POBIT
MOXYTb MOHTYBaTUCb NKLLE Taki
KOMMMEKTYoMi, SIKi AonycKaloTbCs
komnanieto STIHL ana BukopucTaHHsA y
OaHOMy MOTONPUCTPOI abo TEXHIYHO
iEeHTWYHI. BukopucToByBaTtu nuile
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT SKOCTI. IHaKwe
icHye Hebe3neka HelacHNX BUNagkis Ta
NOLLKOAXXEHb NPUCTPOIO.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi
komnnekTytodi STIHL.

OpwriHanbHi komnnekTytodi STIHL
MO>Ha po3ni3HaT! N0 HOMepPY
komnnekTytoyoi STIHL, no Hanucy
STIH L ra 3a HassHOCTi N0 No3HauLl
komnnekTytouoi STIHL &7, (Ha
MarneHbKUX KOMMIEKTYOUNX MOXKE
CTOSITU NULLIE 3HAYOK).
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YKpaiHcbka
3HULLIEHHSA BiaxoaiB

Mpw yTunisauii cnig 4oTpyMyBaTUCH
cneumdivyHNX 4N KOXXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

oK)

000BA073 KN

Mpoaykt STIHL He moxHa BUknaaTw i3
AoMaLuHim cmiTTsm. MpoaykT STIHL,
aKkymynsiTop, npunagns Ta ynakoBky
Big4aTV Ha eKOMNoriyHo 6e3neynHy
NMOBTOPHY NepepobKy.

AkTyanbHy iHopmaLiito CTOCOBHO
yTunisalii MoXxHa oTpumaTn y
cneujianisoaHoro aunepa STIHL.
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CepTudikat BignosigHOCTI
Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

HimeyunHa

3asBMs€ Y NOBHIl BiANOBIAANbHOCTI, O

KoHcTpykuis: EnexkTpuyHunii
noBiTPOAYBHWI
NPUCTpIA,
€NeKTPUYHUIA
YCMOKTYBarbHWI
noapibHoBay
dabpuyHa
Mapka: STIHL
Cepisi: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
CepiiHun
HOMeEp: 4811

Bignoeigae iHCTPYKLisiM MO BUKOHAHHIO
anpektne 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG Ta 2014/30/EU, a Takox
po3pobrneHo Ta BUrOTOBIIEHO Y
Bi4NOBIAHOCTI i3 AiICHUMUK Bepcismun
HaCTYNHWUX HOPM, BiANOBIAHO A0 AaTU
BUrOTOBIEHHS:

EN 50636-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

[ns BCTaHOBMNEHHSA BUMIPSHOro Ta
rapaHTOBaHOroO PiBHSA MOTY>KHOCTi 3BYKY
Oyna BpaxoBaHa

anpektuea 2000/14/EG, gopnaTok V.

BuMipsiHuiA piBeHb NOTY>XXHOCTi 3BYKY

BGE 71: 98 aB(A)
BGE 81: 101 8B (A)
SHE 71: 98 aB(A)
SHE 81: 100 aB(A)

"apaHTOBaHWI piBEHb NOTYXXHOCTi 3BYKY

BGE 71: 100 AB(A)
BGE 81: 103 A6 (A)
SHE 71: 100 aB(A)
SHE 81: 102 A6 (A)

36epiraHHs TexHivyHoT [JokymeHTaLji:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUroTOBNEHHs1 Ta HOMep arperary
BKa3aHi Ha arperari.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Mo YNOBHOBaXe€HHK0

%amé /g/hfl J

Thomas Elsner

KepiBHUK Bigainy no MeHepKMeEHTY
NPOAYKLii Ta cepgicy

Ce

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



TynHyckanbIk konaasy

HyCKayrbiFbl

Backin weiFapaTtbliH 60synapabliH KypambiHAa ecimaik maiinapbl

XnopmeH arapTbinfFaH Karasaa 6acbinbin WblFapbinFaH
6ap, karasgpl kalita eHaeyre Gonagpl.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2016

0458-290-9821-B. VA0.H16.

0000007628_001_KZ
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XOHE XXyMbIC TEXHMKACHI 116
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XWUbIHTbIKTamachl 123
CopaTblH ycaTKbILWTbIH
XWbIHTbIKTaMachl 124
KypbInfFblHbI 3NEKTp xeniciHe kocy 126
KypbInFbiHbI KOCY 127
KypblnFblHbI COHAIPY 128
KypblInFblHbI cakTay 128

TexHuKanblK KbI3MET KepCeTY aHe
KYTiM KepceTy xeHiHaeri Hyckaynap 129
Tosyabl a3aiTy xeHe akaynapablh,

angplH any 130
MaHpI3abl TonbIMAayLWbINapsI 131
TexHukanblk cunaTtTamanap 132
>KeHnpey GovibiHLLIA Hyckaynap 134
Kapere xapaty 134
EO HopmanapblHa CoKkecTik
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Mekenxarinap 136

STIHL

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Kasax

KypmeTTi catbin anyweinap,

STIHL dupmacbiHbIH xO0Fapbl canarsbi
GyiibiMbIH caTbin anyra 6en
GalinaraHblHbI3 YLLIH YNKEeH paxmeT
aiTambI3.

ATtanfraH 6ylibiM eHAipicTiH 03bIK
TexHonorusnapbiH KongaHa oTbIpbin,
COHbIMEH KaTap canaHbl KamTamachbi3
€Ty XeHiHgeri 6apnbiK KaXeTTi
Liapanapgbl eckepe oTbipbin
pavibiHganFaH. Ocel arperart CisgiH
KOHINIHi3AeH LUbIFybl YLUiH }X9HE OHbI eLl
Ke[epricisa KonaaHybIHbI3 YLWiH 6i3
KONbIMbI3AaH KenreHHiH, 6apnbiFbiH
icTeyre TbipblCamblI3.

Erep Cisge arperatbiHpbl3fa KaTbICThbI
cypakrap TyblHOaca, 63 aunepiHisre
Hemece 6i3giH eTkisy KoMnaHWsMbI3Fa
XKYriHyiHi3ai cypanmMbis.

CiapgiH

(Jad

Op. Nikolas Stihl

Ocbl KonaaHy HyckayrbiFbl aBTOPIbIK KyKbIKNEH KopranFaH baprblk KyKblkTap, acipece Taparty, ayAapy oHe dneKTpoHUKanbik
Xy/ienepmeH eHaey KyKbIKTapbl cakTanagsi.
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KasaK

KonpaHy HyckaynbiFbiHa

CypeTTeppaeri HblLiaHAap

KypbinfbiFa xabblCTbipblnFaH
cypeTTepaeri 6apnbik HbllaHaapablH,
aHbIKTamacsbl, OCbl KOngaHy
HyCKaynbIFblHAA KENTIPINreH.

MarTin 6enimaepinib, 6enrineHyi

A CakraHapipy

>KasaTtalibiM OKUFaHbIH, XXaHe >xapakaT
anyaplH, COHbIMEH KaTap Kypgeni
mMaTepuangplk HyKCaHHbIH, Kayni
XalblHOa agamaapFa eckepTy.

04 Hyckay

KypbIFbIHBIH HEMECE >XekenereH
TonbiMaayLbinapablH OyniHy MyMKIHAIri
XanblHOa eckepTy.

TexHuKanbIK 83ipreHim

STIHL koMnaHusicbl 6apnblk
MalunHanapapl xxaHe KypbinFbinapabl
ofaH api a3ipneymeH yaaril
ariHanbicya; COHAbIKTaH MiLliH,
TeXHUKa xaHe xababikTap 6ovibiHLwa
XKeTKi3iniMHIH TonbIMaayLWbinapbiHa
Gapnblk e3repicTepai eHridy KyKbiFblH
esimisre kanablpyra Tuicnia.

Con cebenTi ocbl KongaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH HyCKayrnapbiHa XXaHe
CypeTTepiHe KaTbICTbl eLuKaHaam
KiHepaTTap Tafblna anManabl.
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Kayincisgik TexHukachbl
epexenepi XxaHe XXyMbIC
TeXHUKachl

Ockbl arperaTneH XyMbIC
iCTereH kesge anpblkwia
Kayincisgik ic-
WapanapblH cakTay
KaxeT 6onagpl. Tok
Ke3iHe KOCYy OpHbI
epekLue KayinTinik kesi
Oonbin TabbINaabl.

Anfaw peT nanganaHyra
Oepy KesiHae, narganaxy
HYCKaynbIFbIMEH MYKUAT
TaHbICbIN anblHbI3 )XoHe
angarblga nanganady
YLUiH ceHimai xepre
caKTan KOMblIHbI3.
Manpanany
HYCKaynbIfFbIH
ycTaHbaraH xarganaa,
emipre kayin TeHyi
MYMKIiH.

A CakraHgpipy

— bananapra Hemece
)acecnipimagepre arperatneH
XKYMBbIC iCTeyre TbliblM canbiHagbl.
BananapgpiH arperatneH
olriHamayblH KaMTaMachbI3 €Ty YLUiH
6ananapgabl 6akeinan TypbiHbI3

— ArperatTbl, OHbl KONAaHyfa
YWpPETINreH TynFanap Hemece
KYPbIIFbIHBIH AYPbIC
narganaHbinybiHa XaHe
KONAaHbINyblHa Ke3 XeTKi3y YLUiH
Oakbinayra anblHFaH TynFanap
KongaHa anagpl

—  [eHe KkyLi, ceHcopnblK HeMece
akpln-on kabineti Gy3binFaH
TynFanap, xayanTbl TyJIiFaHbiH,
HakpinaybiMeH Hemece
HyCKkaynapbIMEH faHa >yMbIC icTen
anagpl

— ArperartTbl, OHbIH OCbl YAriciMeH
MYKUAT TaHbIChIMN anfaH aHe
KongaHyFra Xakcbinan yrupeTinreH
apgamvpapra FaHa 6epyre Hemece
xanra bepyre pykcar eTinegi —
apKallaH nanganaHy HyckaynbiFbiH
KepceTiHi3

— ArperaTtneH Kes-kenreH
XKyMbICTapabl, Mbicanbl TasapTy,
TEXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy,
KUbIHTbIKTaYLbINapAb! aybICTbIpy
JKYMbICTapblH OpblHAAyAblIH,
angbiHaa — Wwrencenbai anbipapl
CybIPbiHpI3!

Kayincisgik TexHukacblHa KaTbICTbl
XeprinikTi epexxenepai, Mbicanbl
KacinogakrapAblH, oneyMeTTiK
KaccanapgblH, eHOek KopFay XeHiHaeri
opraHgapablH xaHe 6acka
MeKeMenepaiH epexenepiH cakTaHbI3.

Arperat KongaHbinMaca, OHbl eLukiMre
Kepepri kenTipmewnTiHaen eTin 6acka
Xepre KowFaH xeH. ArperatThbl
pyKcaTChbl3 KonaaHyaaH KopFaHbI3,
LWTencenbai aiblpbiH CYbIPbIHbI3.

MarpanaHyLwbl XasaTariblM OKuFanap
YLiH He 6onmaca Gacka agamaapra
Hemece onapAblH MyfKiHe TOHETIH
KayinTinik yLwiH xxayanTsl 6onagpi.

ArperatneH anfawl peT XyMbIC iCTENTIH
apbip agam: KypbinFbiHbl kanawn
KongaHy KepekTiri Typanbl
MaMaHAaHgbIpbIFaH anunepaeH
Hemece 6acka MamaHHaH Hyckay anybl
Kepex.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



KaTTbl WybIn WwelFapaTtbiH KypbInFbIHbIH
KOnaaHbInybl, yakplT 6Te Kene ynTTbIK
XKOHe XeprinikTi HyckaynapmMmeH
LIeKTene anagpl.

KymbicTbl op6ip peT 6actayabih
angblHAa, arperaTtTblH KyWi Hyckaynapra
cali Kenefi Me eKeHiH Tekcepy Kepek.
BipikTipywi cbiMFa, WTENcenbai anbipFa
XXoHe Kayinci3gik KoHObIPFbICbIHA
anpblKLIa Hasap aygapyblHbI3 KaxeT.

ArperatTbliH, 6ipae-6ip TONbIKTIPYLLbI
OenwekTepi 3akpiMgaHbaraH bonca
FaHa, OHbl KONAaHbICKa eHrisyre
6onaabl.

ArperatTbl TacbiMangay YLUiH oFapbl
apblHAbI WNaHr He 6onmaca BipikTipyLui
CbIM KongaHblnmaybl KEpEK.

ArperaTThbl TasapTy YLUiH XOFapbl
KbICbIMAbI XXyFbILUTapAbl KONaaHOaHbI3.
CyAablH KaTTbl afblHbl arperaTTbi,
GenwekTepiH 6ynaipe anagpl.

ArperaTka elukallaH ga cy
LalblpaTnaHbl3 — Kbicka TyrblKTany
Kayni!

>Kymbic icTeyre Tanan eTinetiH
husmnkanbIk Kyii

ArperaTneH XyMmbIC iCTENTIH agamaap
AemarnfaH, AeHi cay 6onybl kepek xxaHe
[AEHe KyLUiHIH >xaFaanbl >xakcbl 6onybl
KaKeT.

HeHcaynblK >xaFaaribl 6oMbIHLWA
XYKTEME yCbIHbINMMaFaH agamzaap,
KO3FaNTKbILUTbIH arperatbiMeH XXyMbIC
icTen anaTblHAbIFLI Typanbl AapirepaeH
KEHeC anybl Tuic.
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Ankoronbgi, >xayan Kantapy kabineTtiH
TeMeHOeTeTiH Aapinepai Hemece
€CipTKiHi TyTbIHFAHHaH KeliH arperaTneH
XyMbIC icTeyre 6onmaniabl.

MakcarbiHa cav KongaHy

Kasax

MaipganaHy wapTrapsl

YaeTKiw KypblifFbl, Mbicansl
Oakwanappaa, ctaguoHaapaa,
aBTOTypakTapAa Hemece Kipme
»Konpapza xanbslpakrapapl, LWenTi,
KarFasabl )XeHe COoFaH yKcac 3aTtTapabl
KeTipyre MyMKiHAiK 6epegi.